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స్వవిషయము 


50 వ నంవత్సలం (ప్రారంభం. తాత మందో. “ఖార్‌తొతి 
తీరోశి గొయం తగిలింది. దేబోద్దారక కాశీనాథుని 
నాగేళ్తూరరాథు వంతులు గారి తడునాత్‌ మున్చుయినాలుణు 
నంవత్త్సృరాలుగా *హ్పారో తి) నంవొద్‌ కోత్తం సనొంబినో 
(ఖీ కీవలెంక బంభ్యువసాద్‌ గాథ ₹97టి జూన్‌లో 
లిన నాయుత్యుం చెందారు, నాలి అన్తమయంనల్ల వర్ద 
జీన లోటు తీరనిది మూతడు దళాన్దాల వయిగా. నాడు 
చూవింబినో మార్గాన్ని అనునరించథవమే “భారతి” 
స్వయం, ఈ (వయత్నాంలో రచయితలు బవ్ఫుటొనలె 
నవొతొరించగొలరని ఖారోతి అళిస్తున్న్మృదా. నవొకొరింబినో 
నారోందర్‌కో కృతజ్ఞత తాలుశ్రతుంటున్నది, 


అణాల ళ్ళ. 
వ్ర భన. ఆం ఇ 
డా. నవ:దిగొంట శివప9సార్‌ 


మవ గ్ర ఇత చిన్న కాన్వాము మోదనా 
మహిమాన్వితమ్మె న చితా9లు చితించడం? 
గీచి 5 బొమ్మల తడి అరీ ఆరే లోపలే 
కుంచెలు జారిపోతుంటే ఏమిటి చేయడం?? 


పశతిభావంతుడ్డెన భ వుకునికి ఈ 

పికృ3 మొత్తం పెద్ద చితుశాల అంటారు సరే కాని 
ఉల్లి ఓ న 

పకృతి య 1 ఏమంత "పెద్దది: 

భూమి మౌాళత)ం ఏమంత విశాలమ్నెనది? * 


పరిమేయ జీవన ప9౮హ పార్శ్వాల కవతల 
ప9కృతి నిలబడే నుంటుంది, 

నిన్నా నేడూ రేపూ - 

తనువు మొత్తం విరబూచుకొని లేదా 

తల మొత్తం విరబోసుకోని; 

ఆమె ప9తిబింబాలు బింబించే లోపలే 
అయ్యో |! పరుగెత్సిపోయింది జీవనం 

సగిలిన తరంగ గతితో అంతరంగ హాతితో -. 


పొద్దు న్నన్నే తరిరాకు జొంపొల మోది మంచు బిందువు 

కొత్త ముత్తెదువులా స్నిగ్భ గా నుగ్భంగా వున్నదని మురిసే లోపలే 
సూర్య కిరణ సంస్పర్శతో రాగ వల్శికలను విరిసే లోపలే 

ప్రచండ ప9భంజనంతో దృశ్యం చదిరిపోతున్నది 

చిత్రం కూరిపోతున్నది - 


సాయంతిం నింగీ నేలా కలిసిన చోట నిలబడీ సంధ్యా దేశి 
నీలాల కుంథలాలు అఆరబోను కొని 


భారతి 


నుదుట అరుణా రుణ కుంకుమాన్ని తీర్చి దిద్దుకొని, 
మాజిష్మరాగా రుణ తోరణాలు దిశలకు చుట్టి 
మంజీర హంసధ్వని రాగాలతో ఎదలను తి 

భావన వీణల గవి సెన విప్పి 

వంశాంత సంగీతాన్ని పఠికించే లోపలే 

అమ్ఫుతం త నొణికించే లోపలే 

మబ్బులతో ఆమె పిచ్చుక గూళ్ళు కట్టు కొని 

వెన్నెల కుప్పలు సెట్టు కొని ఆడుతూ 

చంద ధనుస్సుల మిద మధు వితంతో 

ఊయల లూగే లోపలే 

ఒయ్యారం ఒలక బోసే లోపలే, 

రాం గంస్తమ్మెన రజని 

రాశ్షసునిలా తమాల వనవాటిలా నిఠిచిన తమోమయ నిశీధి. 


సక్వ పాాభాత ధవళిమను తో9సిరాజన్న అరుణిమ- 
రజోమయ సూర్య రాగాన్ని మింగివేసే తమస్సు - 
తమోనుయ నిశీధ గహ్వరం చివర | 
ధవళ పాొభాత సంధ్య వికసిస్తుంది సరే కాని 
సంధ్యను అందుకునే వరకూ 

బీవనాలు, నిమ్నుగల్కు నిలబడివుండాలి కదా విత్చుగా! 


అందుకే అంటున్నాను నేను 

అయ్యా ! ఈ చిత్తరువు చాలా చిన్నదని, 

అవే నవ్వులు అవే పువ్వులు 

రసొలు రంగులు రాగాలు ద్వేషాలు 

ఆలింగనాలు అపనమ్మకాల హత్యలు అక్‌ హత్యలు 
యుద్దాలు-కల్యాణ తోరణాలు. 

అవే ముఖాలు అవే చేతులు హావ భావాలు 

కాళ్ళ కళ్ళు నడకలు నడతలు | . 

బిగించిన ఆరడుగుల పిడికిఠి 

ఫ్వవహించే ఆరడుగుల కన్నీటి సెలయే ౫ 


2. 


పరిచమేయ౦' 


నవ్వే ఆరు రేకుల మందారం 
కొవ్వెక్కిన ఆరడుగుల కొండ చిలువా- 
వాల్మీకీ వ్యానుడూ 
భాసుడూ భవభూతీ కాళిదాసూ 
ఎవడ్డెనా సరే ఒక పరిమేయ జీవన చితికారుడే తన 
పాతి కొద్బీ ఉద్బరిణొడు రసాన్ని తాన్ని 
ఆనందసొగరంలో నుండి అందించిన 
ఆదృంతాలు ఆలియని పథ శాంంతుడే 1 
నిన్నా - రేపూ = తేలియని నాకు 
“నేడు - “ఇప్పుడు - “ఇక్కడి, ఈ కాలఖండంలో ఉపాధి, 
ఏమిటిది? ? 
ఇందులోనే మళ్ళీ ఒక సాహిత్య తరంగం, 
ఒక సొంస్కృృతిక కనీనిక, 
ఒక. పునర్హన్మ విశ్వాసం 
ఒక అఖంఢడతా ప్రవాహ భావం-- 


ఏమ్మెనా 

ఈ  పరిమేయ చితిణం కూడా లేకంకే 

నిజంగా 

బ9తుకు ఎలా సాగుతుంది ఆనంద మయంగా ఇఅభయంగా? 
అందుకే అన్నా తెలిసిన "ఆ మహర్నులు కూడా ఈ 
పరిమిత జీవనం వ9తిబించాలనే, 

బొమ్మలుగా గీస్తూ “పోతున్నారు” 

పంవాహ గతిలో ఎక్కడికో 11 


తుంగపొడు, త క్ర స్నతల్లు విర్రాశాసనవులు 


ని బి. ఎన్‌, శాస్తి స 


౨ ధ్యపదేశ్‌లోని నల్లగొండ మండలము. చార్మిత 
కముగా (బసిద్భిజెందినది, ఈ మండలము 
(ప్రాచీన కొలమునుండియుు వినిధ మతముఠక్కు విభిన్న 
సంస్కృృృతిక్కి వివిధ రాజవంశీయుల వి లనకు నిలయమ్నె 
అపూర్వమ్నైన శోభతో విలసిర్మిన (పాచీనాంధ సువో 
నగరములను కలిగి ఆంధదేశ చర్మితలో ననుపమా 
స్నాన స్కాన మఠంకరించినది. జ్చెన్క బొద్సమళతము 
అచటి రాజుల ఆ శయమును పొంది ల్లి 


ర 


ఇచటి జ్నెినవసదులుఓ బౌద్దారామ. విపీరములుకి 
పూర్వవ్దెభవమును చాటుచున్నవి. శ్చైవ నవ్నైష్మవ 


మతము ఠిచట వ్యాపించి పజల నుత్తేజ పరచినవి. 
అసమాన _శిల్చకళాళోభితముల్నై న బృహదాలయములి 
ఫ్రీ (పాంతమున నేటికిని నిలిచియున్నవి. ఆంధ 
దేశ చర్మితకు సంబంధించినంతవర కీ [పాంతమును 
వరునగ్భా శాతవాహనులు, ఇక్నాకుల్కు విష్టకుండి 
నుల్కు పశ్చిమ చాళుక్యులు, కాకతీయులు పద్మనాయ 
కులు గోలకొండ నవాబులు పాలించినారు ఆయా 
రాజవంశీయుల పరిపాలనా కాలమున వారి, 
సామంతులు మౌండలికుల్కు నల్లగొండ మండలము 
లోని వివిధ (ప్రాంతములను పాఠించిరి. 


వారి 


ఈ మండలమున వివిధ రాజవంగీయులకు, 
వారి వారి సామంత మాండలికులకు సంబంధించిన 
శాసనము లసంఖ్యాకముగా నున్నవి, ఈ శాసనములలో 
గొన్ని చదున్సటకు వీలుకానంత వరకు చెడిపోయినని. 


తుంగపాడు శిలా శాసనవు 
భాసనము ; 


ఈ శాసనము నర్జగొండ బిల్లా 
గూడ తాటాకా కేందమునకు, ఆరుమ్మెళ్ళ 


మిర్యాల 
దూర 


మున మిర్యాలగూడ -- నాగార్జునసాగర్‌ రోడ్డుస్నె 
నున్న తుంగపాడు [గామముస్క (వి ఏీనవ్నానట్టిదియు, 
నేడు శిధిలావస్థలో నున్నట్టిదియు నగు కోట పక్కన 
శిధిల దేవాలయము చెంత నున్నది. ఇది నల్బరాతిస్టై, 


నాలుగున్నై పుల జెక్కబడినది. తుంగపొదు, తుంగ 
పాడు వొగుయొడ్డున నున్న (గామము, శిథీంమ్మెన 
పట్టణము వాగునకు తూర్పుదిశలో నున్నది. తుంగ 


పొడు వాగు, పెద దేవులపల్మి రిజర్వాయరు అలుగు 
(మత్తడి మిగులు నీటివలన నేర్చడి, పవ్మితమ్నెన 
కృష్ణానదిలో కలియు చున్నది. 


ఆరొాళాదిఠక ములు ; 


ఈ శాసనము నల్మరాతిప్టె నాలుగుష్ట పుల 
చెక్కబడీనది, శాసనారంభమున _ సూర్యచం[ దుల 
చిహ్నములున్ను పొనవట్టృముతో గూడిన శివలింగమును 
శాసన శిల రెండవ్శిపక్క నంది విగహమును చెక్కబడి 
నవి. శాసన శిల నునుపుగా చెక్క బడినది. శాసనాక్టర 
ములు _ పొంకముగొనుండి చక్కని వరుసల లోను 
చక్క బడినవి. శాసనమున కాకతి రు దదేవుని (వశంస 
యున్నది. శాననమః మొదటి_పక్క 25 పంక్తులు, 
రెండవ (పక్క 21 పంక్తులు, మూండవ పక్క 
20 పంక్తులు, నాలుగవ (పక్క 10 పంక్తులు 





మొత్తము 7/6 సంక్స్తులున్నవి. ఈ శాసనము శక 
1. కొలనుపాక్క సిరికొండ, 
ణి, ఇంగ్టదపొల నగరము ఫణిగిరి గాజుల 


బండ, సిరికొండ. 


తె. పిల్ణలమళ్ఞి, పానగల్టు ఇం్యదపొఅనోరము, 
నాగులపాడు గణపవరము, వాతపల్ని ఛందు పట్ట = 


కస్టుకల్పు శకిలాశాసనములు 


సంవత్సరము 1102 తో చేయింసంబడినది. శకసంవ 
తరము 1102, క్ర శు 1180 8 సకూనము. 
శాసనము వేయించిన కాకతి రుదదేవ మహారాజు 


కొకతి రెండవ (పొలరాజు జ్యేష్ట వ్యుతుందు, మహా 
వీరుడు. ఆం్మధవము. నేకచ్చ్యంధి. పత్యముగ 


పొఠింవిన వాందుం 
ర్యుదచేవుని కొలమున 6 కలి స్నా నూజ్య్వము 
మహోన్నం స్పిరి యందుంతెను. రుద పదు చేయిం 
చిన చు శాసన విషయ మతి స్వల్బము. శాసన శిల 
రెందవ్యప్క ఏ వ పంక్తి నుండి వ్యాస గీతా శ్నోకము 
లారంభ మగుచున్నని, ఇట్టి శ్భాకముల సంఖ్య ఆరు, 
దరి 
చం అకము 
రచించిన వారికి 


శొాసనళిం మూడవ్మపక్క 
లున్నవి. 
కలుగు ఫలమును, 6 
మును, వచనములో ఇప బటినది, 


నాలుగవ (ప కశ 
ణం 


భాష. గ్‌ 


ఈ శాసనము లెకుంగు భాషలో వేయింప బడి 
నది, శాసనమున 12 వ శతాబ్బ్యంతమున ఆర్మధదేశ 
మున వాడుకలో నున్న తెలుంగు కన్నడ లిపి వాడబడి 
నది. ఇందలి అక్షరములు గుం డఖత్తు అక్షరములు, 
అరు శో కములు తప్పు, తక్కిన శిససమంతయు, 
తెనుణలు వచనములో నున్నది. నాసనము 'స్వస్పి(శితో 
నారంభ మగుచున్నది, శాసనమున, ద్విత్యాక్నరములు, 
“ళో రకారసొల్టు వొడబడినవి. కిన్నిచోట్ట పూర్చాను 
స్వారము (నాయబడినది, సడు మనము (వాయు లిపికి, 
శాసనమున (నవాయంబడిన రిపికిని కొలది భేదము కని 
పీఠిచు చున్నది. శాసనమున 


శార్వరి బదులు శావ్వజ౯ారి. 

వర్ష ములు ఆ వష్టృ కములు, 
నొందు లా నాండు, 

శీ పర్వత యం శీ పవ్పృజాత, 
తూర్చున ఆం తూప్పుకొన 
ఆచం(దార్క అజా ఆవం(దాక్కణా 
షష్క్టిర్వర్ష లా షష్ట్టివ్వల మ్బ జా, 
బహుభి ర్వనుధా ఆ బహుభివ్వణ నుధా. 


అఆదులు (వాయబడినవి, 


ఈ శాసనమందలి లిపి కాకతీయుల నాటి 
శాసనముల లిపిని పోలి యున్నది. ముఖ్యముగా పం డౌండవ 
శత్రాచ్సిలో వెలసిన ర్ముద దేవుని జేయిస్తృంభాల 
గుడి శాసనముక్కే పీల్దలమళ్ఞిక్క, నాగులపొడుక్కీ అన్న 
వరము” శాసనాక్న్మరములను ఫోలిన అక్షరము లీ శాసన 
మందున్నవి, 


తెలుగుభాష 
నేడు మనము. వాడుచున్న భాషకు సన్నిహితముగా 
నున్లుది. శాననమువ కాకతి ర్ముదదేవ కుహారాజు, 
“స్వస్తి సమధిగత పంచమహాశబ్న మహా మండలేశ్వర 
పరమ మాహేశ్వర్క పరహిత చరిత వినయ విభూషణ, 
అనుమకొండ పురవరేశ్వర నామాది సమస్త (పశస్తీ 
సహితం [శీ మన్మహి మండలేశ్వర కాకతీయ రు.దదేవ 
మహారాజులు అని వర్శింపంబడినాడు. 


శాసనము నాలుగవ (స క్కగల 


శానన విషయము । 


ఈ శాసనమున కాకతి రాజన్యులలో అన 
మౌన (పతిభావంతుండును, కొకతిరాజ్య విన్నీర్మ 
మునకు గారకుండ్జెన ర్ముదదేవ మహారాజు వర్చ్మింపం 
బడినాండు. ఇందుకాకతి రాజన్యులకు గల బిరుదావళి 
ఇతనికి జేర్చబడినది, సమధిగత పంచమహాశబ్బ మహా 
మండలేశ్వర్య పరమ మాహేశ్వర్య, పరహిత చరిత్క 
వినయ విభూషణ్మ ఆది బిరుదములు., ఇతని వూర్వము 
కాకతి రాజ్యమును పాలించిన రాజులు వేయించిన శాస 
నము అందు (వాయించి నట్టినే. కొని శాసనకాలము 
నాటికి కాకతి ర్ముదుడు సర్వ స్వ్పతంయతుడు, పర్చిన 
చాళుక్య రాజులకు సొమంళుడు కాని నూండలికుడు 
కాని కాదు. కందూరినాడును పాలించు ఉదయన 
చోడమహారాజ్హూ అతని పుతుల్కు భీమ గోకర్టలును, 
రుదదేవుని సామంతుల్నె యుండిరి. వంశాచారము 





డే తెలంగాణ శాసనములు, 101, * కాకతీయ శాస 
నములు 210. ఏ 

క్‌, ఖీ 011 ౨ పం 7. 
న స్‌ 1 1 , మం. 10. 
వ్‌ ౪011 ౨ సేం. 12, 


భారతి 


ననుసరించి (సశస్పి చేర్చబడినదే కొని న్యాయముగా 
ర్యుద దేవునికీ “మహామండలేశ్వరాది బిరుదముల అవ 
సరము లేదు. సకల సామంత రాజ్యము. లీతని స్వాధీ 
నమ్మ యుండుట, పశ్చిమ చొళుక్య రాజ్యము పతన 
మగుట జూడ కాకతి ర్యుదుడు సర్వాంధ దేశము 
నకు వ్యవవర్షిగా గున్నింప బడినాడు, కాకలి రుద దేవ 


మహాచాజఒ , శి పర్వవమునకు ఈ వాన్య ద్వారమ్మెన 
ఏలేశ్వర స్న్మాతమునకు, అచటి ఆరాధ్య గ్నెవమగు, 


ఏలేస్వుర మా"వేవర లఅలంగభోగ రంగభోగ దూప టీప 
నివేవ్యములహ్కు స్మతమునకు, అంబలిపఠి (అంబటి 
పర్మిిచోని "పెదృకాలువ, పీన్నకాలువ, పడు కాలువ 
(పడుబాటు నీళ్ళుపొవు కాలువ) తొరకల కాలువ, 
తూర్పున ద్‌నద (పెగ్మడ పణువు,  పదడుమట చెన్న 
వెజున్స, అడ్డుగూడ్కి అసాన చతుస్సీమ సహితముగా 
ఆచందార్థముగా దానము గావించెను. శాసన విష 
యము రఎవాత్‌ దాన ఫలమును లెలువు అరు క్మోకము 
లున్నవి. దాన కాసనఘులను రశ్నించిన వారికి కలుగు 
పుణ్య ఫంమ్ము దాన శాసనమును పొటింపని వారికి కలుగు 
పాప ఫంము చిలుపటిడినది. 

కొల] చె అముము ; 

ఈ శాసనమును కాకతి రుద దేవ మహారాజు 
శక సంపత్సరము 1102 శార్వరి సంవత్సర అషిఢ 
శుద్ద పౌర్చమి గురువారము నాడు వేయించెను. శక 
సంవత్సరపు 1102 (కీ శ 11ేరి0 8! సమా 


నము, అప్పటికి ర్ముద బేవ మహారాజు కాకతి సింహాసన 
మధిష్పించి 22 సంవత్సరములు. రుద దేవ మహారాజు 
రెండవ (ప్రోలరాజు (పథమ ప్యుతుండు. (పోలరాజు 
(కీ ఈ 1115--1158 వరకు పాలించెను, కాకతి 
రుద దేవుడు కీ శ. 1568 లో సింహాసన మధి 
ష్కించ్వి అవిచ్చిన్నముగా నాయ్యధదేశమును 37 సంవళ్స 
రములు అనగా (కీ శ 1195 వరకు పాఠించెను. 
ఈ శాననము రుుదదేవుని 92వ విజయరాజ్య సంవ 
త్సృరమున వేయింప బడినది. రు దదేవుండు అనుమకొండ 
శాసనమున్ను శక సంవత్సరము 105క్ష చ్యితభాను 
సంవత్సర మాఘ శుద్ద 13 వడ్మవారమునాండు తన 
"పేర ర్నుదేశ్చరమున్ము (శీ వాసుదేవర [శ నూర్య 
దేవరాన్సు (పతిష్క చేయంచెను, శక సంవత్సరము 
1084 (క& ఈ 1162 కు సమానము. అనగా 
హనుమకొండ శాసనము పేయించు కొలము నాటికే 
కొకతి రుదుడు కందూరి భీమదేవ చోడ మహారాజు 
నోడించ్కి ఆతని సోదరియగు పద్మావతీ దేవిని వివాహ 
వాడి యుండెను, రుద దేవుని నొలుగవ విజయ రాజ్య 


సంవత్సరమున అనుమకొండ శాసనము వేయింపబడి 
నది, అనుమకొండ శాసనము నలన ర్న్ముద దేవుడు 
కందూరి ఉదయనచోడ్య భీమదేవచోడుల నొడించిి, 
పద్మావతీ దేవిని వివాహ మౌడినట్టు తెలియు చున్నది. 
ఈ శాసనము వేయించు కొలము నాటికి రుద దేవు 
డాంధ దేశమున కేక్టెక (ప్రభువు. సమస్త సామంత 
మాండలిక (పభువులకు (ఫభువు, 


కన్నెకల్ఫు కిలాశాసనములు 


తుంగపొాడు శిలాశాసనవుు 
కాసనమను _ మూలము 
మొదటి థ్రక్య 


వ 


స్వస్తి, శక వష్టకా 
ములు 1102 యగు 
శావ్వజారి సంవత్సర ఆ 
షాఢ శుద్ద 15 గురువా 
రము నాండు స్వస్పి స 
మధి గత పంచ మ 

హి శబ్బ మహా మండ 
లేశ్వర పరమ మా 
హేశ్వర పర హిత చ 

రితు వినయ :విభూ 

11. షణ అనుమకొండ 

12, పుర వరేశ్వర నామా 
13. ది సమస్త (పశస్తి 
14. సహితం (శీ మన్మ 
15. హా మండలేశ్వర కాక 
16. తీయ రుద దేవ 

శ 7, మహారాజులు 

18. శీ పవ్వ౯తము ఈ 
109. శాన్య ద్వార శ్రీయే 
20, లేశ్వర మహా దేవర 
21. కు అంగ భోగ రంగ 
22. భోగ దూపదీసని 
28. వేద్యముల కూ స్టతా 
24ీ, నకూ అంబలి పలి 
25. (ప విస్టృము తికేపాటి, 


రారాఖటై లై [౯ 


వ. 
అ౭ 00వ 





ఇ 


కా. 


షు 


స్‌ు 


0౫౩ రాలా 


[ం 


10. 
|... 
తది, 
13. 
గేడ్తే 
1ేర్‌, 
16. 
మే 
18, 
19, 
20, 
21, 


ఇండవ పం క్క 


"పెద్దకాల్వ పీన్నకాల్వ వే 
డుం గొలువ జొరకల 
కాల్యాం దూప్పుకాన దన 

దె (పెగ్యడ చెళ్వు పడ్మట చె 
వ్వ చెజ్వు అడ్ను గూడి ఆ 
న్మాన చతుస్సీమ నహి 
తమ్మె అ చం దాక్కః 
నొ ఇగ్గా న్నిచ్నిన దత్తిః 
స్వ దత్తం పరదత్తం వాం 
యోహ రేత వసుంధ 

రా షష్న్టివ్వజా ష్ష్‌ సహసా 
ణి విష్ణా యాం జాయతే 
(కిమి! స్త దత్నా ద్విగుణ 
౦ పుఖ్యం పర దత్తాను 
పాలనం పరదత్నాప హా 
"రే స్వ దత్తా నిష్ఫలం, 
భవేత్‌! బహుభి వ్వ 
సుధా సమ్యగా ఒభి 
శ్చాను పొలితా యెస్య 
యెస్య యదా భూమిస్త 
స్యతస్య తదా ఫలం" 


భౌ 


భతి 





కుంగపొోడు శిలాశాననము 


వ. 


ఈ 


ఇ 


0౫౯౯కు 


గేడ్వే, 
15. 
16. 
సగ, 
15, 
19, 
20, 


కన్నేకల్ళు శిలాశాననములు 
రి. 


మూ డవ పం రా 
మద్వంశ జాః పరమ 

హీ పతి వంశ జావా 

పాపా దపేత మనసో 

భువి భావి భూపా 

4 యేపాల యంతిమ 

మ ధమ్మణ మిమంస 
మస్తం తేభ్యో మయా 
విరచితాంజలి రష మూ 
ద్చిః౯| ఆదిత్య చందావని 
లో నలశ్చ ద్యో భూమి 
రాపో హృదయం య యా 

శృ. ఆహశ్చ ర్యాతిశ్చ యుభ యేతి 
సంధ్యా ధమ్మా౯ళ్ళ జానాతి న 
రస్య విత్తం॥ సామాన్యో 

యం ధమ్మ౯ "సేతుర్‌ నృసా 
ఇం కాలే కాలే పాలనీయో 
భవద్భిః . సవ్వాకా నేతాన్నావి 
నః పాత్ళిక వేం దాన్న్బూయో, 
భూయో యావతే రామ 


చందః! 


ళుంగపొడు 





కీలాశళాసననము 


నాలుగ వసి క్క 


ఈ శాసనమునం గలం 


త నట్టు నక్షు వడ్‌కు:న 


సి నాను ఎవ్వరేని విఘ్న 


మరు మై గై 


+, ము సేఫినా దీన్మి యోవాః 


ము "సేసికొన్న వొరూను 


ర టా 


, గంగకణ్ను వే ఇ నెన్నూ ఆఅ 
గవిలలం బొడిన వారిగ 
తికిం బోదురు వారణా 

సి లోన (బాహ్మనిం జంపిన 


[రె 


వారి గతిక్రిం బో దురు-- 


ఫతే 
న్‌ 





తుంగపొడు శీలాశాననము 


క్ర న్నే కలు 
కన్నేకల్‌ కళా నములు 


నల్ఫగొంఢ జిల్లా మిఠ్యాలటూడ తాలూకా లోని 
కన్నికల్టు (గామము కాకతి రాజుల కాలమున (బసిద్ది 
గన్న పట్టణము. నే డది పెద్దవూర సమితిలో నున్న 
(గామ పంచాయతీ గల "పెద్ద ప్‌ాము మమ 


మిర్యాలలాడ - వాగార్మ్డున సొర్‌ రోడ్నుస్టె 
ఆబ ఇళ నే ళఇ 
వెంపొడు (పక్కనుండి ఉన్నెకబ్ళు ౨ ; గాముము వరకు 
జిల్లా పరిషచ్ను రోడ్డు కలదు. మిర్యాల గూడ నుండి 
కన్నెకల్టు (గామము చెరుటకు సర్వీసు కలదు. 


కన్నెశల్ను (గా మము (ప్రాభీవమ్మెనడి, (గామము 
షష నో స 
పెద్దగోట యున్నది. కోటలో శిథిలమైన 
శివాలయము లున్న), కోటు నానుకొని యున్న. విశాల 
మైన (పింఛము పూర్వము పట్టృణముగా వర్శిల్భు 
నట్టు తోచును, సుమారు అరమ్మెలు దూరము వరకు 
జిథీల నగర చిహ్మములు కని*ించు చున వి, 


న్త ఆ (పొంత 
మందే నాలుగు నిషల శి5ాలయము లున్నవి, ఈ 
ఆలయములు 


కన్నాశల్ను తటొ $ మున్నది, 
తటాకములో 1 శిపిల మంటపముల ఛాయలు 
స్తృంభములు కాసంచు చున్చువి శెధిలాలయముల 
(పాంతమున చెక్కు చెటరక నిరిఛియున్న విగ్రహము 


'వలుసల 


ఆంకా 


018లో 
వొ 


నో సో 


లున్నవి 





'నబ్బక్స్‌ వ హాము 


శతిలాశాసనములు 


వర్చిరాతితో మలచబడిన రెండు నందులు 
శిల్ప్చళళా శోభితముల్ళి యున్నవి, అం దొకదానికి పద 
మూడు సదమూడు మువ్వలు గల పెద్ద గంట పష్ళెడ 
ఎంతో అందముగ మలచ బడినది. కొమ్ముల చుట్టు 
పళ్ళ్షెడ తాడు కలిగి కాళ్ళు మడిచి కూర్నొన్మి శివా 
అయమున కభిముఖముగా నిశ్చల ధ్యానముతో నున్నట్ళు 
కనిపించు నంది వి్యగహము చూపళకుల నాకర్షించుచ్యు 
పూర్వ వైభవమును చాటుటకు నిలిచి నట్లు కనిపించు 
చున్నది 

కెండన నంది విగ్రహము మొదటిదానికన్న 
ఎత్స్నెనపి, నల్శరాశతో మలచ బడినది. ఈ నందె 





న ఉ విగ్రహము 


ముక్క కుడీ రర్యథము, దాని "సె భాగము విరిగిసోయు 
నవీ ఈ నండిక్కి. జైళ్ళు 24 మువ్యలకన్ట "పెద్దగా 
కవివంచ్చు. గంటల్లతో పెద్దగంటగట 'పళ్ళాడ్య గ 
గంటేనేల సగ్యాడ, మాస్టారి పశెష్టఢలు, కొమ్ముల 
(క్రింద 'మూడ్‌ వక్సెడ (తాళ్ళు "మూప్తురము 
జ నుండి. తోక (క్రింది వరకు చక్కని సగమే పనిగలి 
వే టయోడు. మ్యూళుట్ల కడమ కరత మన్ని, 

ఈ నంఢుళకు జేత్రవలో "బిక్ష శిల పడగ 
విస్పి తక్కిన శకీరమున్సు  మెలికలుగా! చుట్కకొ ని 


[1] 


భారతి 





నుహోనాగము - దేవఠా విగంిహాము 


గంభీరముగ కనిపించు మహానాగము చెక్కబడీనవి. 6 
మహానాగము చెక్కబడిన శిలకు దగ్శరలో దేవీ విగ 
హము చెక్కబడిన శిల యున్నది. అలయములకు చేరు 





వలో శిథిలమ్మెన (పాంతములందు. భిన్నమైన పాన 
వట్టములు, శివలింగములు కనిపించు చున్నవి, శిథీల 
మ్మెన ఒక శివాలయము చెంత నల్సరాతిప్పై మహిషాసుర 
మర్చని చెక్కబడినది. ఈ వ్నిగహము చూడ ముచ్చటగా 





మహిషాసుర మర్షని- వీర గల్లు 
నున్నది. వీరగల్లు కలదు. ఈ వ్మిగహము పక్కన 8౮ 
లయమునకు సమావమున వామ హస్తృమున విల్ళు 
ధరించి దక్షిణ హస్త్యమున అమ్ము ధరించియున్న 
మన్మధుడు, మన్మధుని నడుముస్పె చేయివేసి నిలిచిన 
రతీదేవి. చెక్కబడిన రాయి. [కిందపడి యున్నది. 
ఈ వ్మిగహములు సర్వాలంకార శోభితముల్ని యున్నవి, 





2 


కన్నెకల్ము శిలాశాసనములు 


(గామాణులు (పతి సంవత్సరము (శావణ 
మాసమున పూజించి జాతరలు వేయు, ముత్యాలమ్మ 





ముత్యాలమ్మ 


విిగహము చిన్నగుడిలో స్టాపింప బడినది, విగ్రహము 
నిండ పసుపు కుంకువుతో బెట్టు "పెట్టబడీనవి. 
విిగహము చూచుటకు్కు గంభీరముగ నున్నది. 





దిగంబర విగహము 


వామహస్తమున (తిశూలము దక్షిణహస్త్తృమున 
పరశువు వంటి ఆయుధము ధరించి నిలిచిన దిగంబర 
విిగహము చెక్కబడిన శిల ఈ ఆలయ శిథిలముల 
కనతి దూరములో ఫడియున్నది. ఒక శిథిల శివా 
లయము చెంత ఎత్నెన. గణపతి వి గహమున్నది. గణ 





గణపతి విగ్రహము 
పతి వ్మిగహము ఉదరము చుట్టు మహానాగము చుట్ట 
బడినది. గణపతి కోరలు పెరికి వేయబడినవి. నల 


రాతితో మలచబడిన ఈ విిగహము చక్కని చెక్కడము 
లతో వివిధాలంకారములతో  శోభాయమానముగా 
నున్నది. 

యుద్దవీరుడు వామహస్త్తృమున డాలు, దకీణ 
హన్నమున పొడవ్నైన బల్థెము ధరించినట్ము ఆ బల్సెము 





భారతి 


చివర శ్యతు స్టెనికుడు _ వేలాడుచున్నట్టును చ్యితింప 
బడిన వీరగల్ము శిధిలాలయములకు చేరువలోనున్నది. 

సఫ్వనూచ్చకలు, వారి వాహనములు, 
భములు చెక్కబడిన శిల వినాయకుని విిగహము“కు 
ఏబడి గజముల దూరములో నున్నది. 

ఎన్నేకల్సు (గామమున భూమిలో మూడు 
సొళ్ళు (కుంగిపోయిన దేవాలయ మున్నది. ఇది విశాల 
న్మెన మంటపము కలిగి యున్నది. గర్భగుడి, అంతరాళ 
నుంటపను మంటపము  ముఖవుంటపము కలిగి 
చక్కని శి బసంపదతో కూడియున్న స్పృంభములుకల 
ఈ ఆలయను జీర్మావస్పలో నున్నది. ఈ ఆలభుము 
భూమిలో పూడుక చొయియుండుట వలనను ఆలయము 
కనిపించన”తగా. చుట్టు పెంటకుప్పలుు రాళ్ళు 
తుమ్మచెట్ట ఉందుటవలన, జెలిసిన వారు చెప్పుటును 
బ'క్స ఆఅయమున్నట్ళు (గ్రహింప వీలగు చున్నది. ఈ 


ఆయు 





భూమిలో భూరురు పోబమిన శివాలయము 


దేవాలయము పళ్చిమ చాళుక్యుల కాలమున నిర్మింప 
బడినది. ౮? దేవాలయమునకు, తూర్చుదిక్కులో 
(గామము మధ్య భాగమున, మల్ళినాధ దేవర ఆలయ 
మున్సది. ఈ ఆలయము నల్మరాతితో నిర్మింపబడినది. 
గర్బ గుడి, అంతం థత మండపము ముఖనుండపము, 
ముపద్వారము చుట్టు (వహరి కలిగి గొప్పశిల్చ సంప 
దతో నొప్పెరు ఈ దేవాలయ కుడ్యనులస్ప్నె. రెండు 
తెలుగు. శాసములున్నఏ,  అలయము గం భీరముగ 
కనిపించుచు పూర్వన్నె భవమును చాటుచున్నది. నుంట 
పము నిండుగొ గడ్డివామి "పేర్చబడినది. ఆలయము 
ముందు చుట్టు, పక్కల తుమ్మలు మొలిచినవి. ఈ 


దేవాలయము "స్పెతము పశ్చిమ చాళుక్యుల కాలమున 


నిర్మించి నట్టిదే. 

ఆలయ కుడ్యములస్నె చెక్కబడిన రెండు శాసన 
ములలో మొదటి శాసనారంభమున సూర్య చం దుల 
చిహ్నములు, కివలింగము చెక్కబడినవి. ఇది. తెలుగు 
శాసనము. వదునాలుగు పంక్తులలో నున్నది. దేవా 
లయను నిర్మించి, శివుని (పతిష్మించిన పిదప, దేవర 
అంగరంగభోగ దూపదీప న్న వేద్యాదులకు భూమి దాన 
మొశంగుచు వేయింవిన శాసనము కానరాలేదు. శిధిల 
(సాంతముఅందు (తవ్వించిన కన్నెకల్ళు (గామమున 
మరికొన్ని ముఖ్యమ్మన _ శాసనములు 
వచ్చును. 

మొదటి శాసనమున పదునాలుగు పంక్ష్నులలో 
తెలుగు వచనము (వాయబడినది. ఈ శాసనము 
కాకతి ర్నుద కుమారునికి స్తుణ్యముగా 
సర్వార్శశా లిని మభృమంచిరాబు 


బయలుపడ 


నేయింప 
జబడీనది. 
మర్శినాథదేవరకు అంగరంగ భోగాదులకు ఎఅంబల్మి 
ఆడ్మ్గవలనాను, రెండు కార్భు పండునట్ని ఓవామిని 
దానమిక్చు సందర్భ సను సురస్కరించుకొ ని లూవాన 
నమును. వేయించెను. ఈ శాసనమున పేల్కౌెన బడిన 
ు'! న సరం క రవిలా 
ఎఆఅంబన్టి -- కన్నెళం టికి, డగ రలోనున్న ఎజ్జబరల్ని 
(గౌమము నేటికిని కనిపించు చున్నది. ఈ శాసనము 
(కోధన సంవత్సరములో నేయింప బడినది. 


క కం(తీ 
ఛ్‌ 


రెండవ శాసనము కూడ (కొధన సంవత్సర 
ములో వేయిఎస బడినచే. ఇడి అరు పంక్తులలో నున్న 
శాసనము. 

ఈ రెండు శాసనములే గాక కన్నెకంటి (గామము 
వెలుపల ఆంజనేయస్వామి దేవాలయమున తెల్గరాతిస్టై 
రండు న్నెపుల నొక తెలుగు శాసనము చెక్కిం పబడి 
నది. ఈ శాసన శిల రెండవ వ్వైపుగల అక్షరములు 
చదువుటకు వీలుగాకుండ చెదిరి సొయినవి. 

కన్నేకల్టు (గామము పశ్చిమ చాళుక్య (పభువు 
లకు సామంతులుగొనున్న _వంశీయులకు రాజధానిగా 
నుండెను. కాకతీయుల కాలమందును ఈ (గామము 
(పసిద్బి కెక్కినదే. కాకతి రాజన్యుల దండనాధులు 
కొని సామంతులు గాని కన్నా (గామమున నివసీంచి, 
చుట్టు పక్కల _పాంతములను పొాఠించుచు (వభువు 
-కు విధేయుల్నె యుండిరని భావింప వచ్చును, 


కేశ 


కన్నేకల్సు శిలాశాన నములు 


కన్సేకల్ల శాసనవంంలు 
క యం 
మొదటిళాసనము 
హ్‌ (కోధన సంవత్సర చ్చైయి 
ల (త శుద్ద 1 గుజవారానా 
దె, స్వస్తిశీ మన్మహా మండతే 
ఉు శ్వర కాకతి రుద కుమారు 
5. నికి పుణ్యముగొను స్వస్ని 
6. శీమతు సన్వాకద్నికాశాఠి 
/7ను మల్శృమంచి రాజుగారు 
8. కన్నెకంటి మర్శినాధ దేవర 
9, కు ఎఅంబన్ని అడ వలనాను 
10. 
11. ప సహితముగాను ఈ దేవ 


లు సేసి యి గాణవక గ 


లై 


12. ఠర అంగరంగ భోగానకు ఈచు 
13. వారు దీని లేదని వారి 
14, కి దోశ(ష)ము, 





మల్లి నాథ 'దేపర ఆలయ శాసనము | 


కేర్‌ 





గే 
ణి, 
ఏ, 
ద్తే 
౦0, 
6, 
నూ 
స్టే 
ణ్త, 
తె, 
దే 
ర్‌, 
6, 
ఫో 
వ 
9, 
ఇంజ నేయి. స్వామి ఆలయ శాననము 10, 


[ర్ట 


రెండవ కా[స నము 


(కోధన సంవత్సర చ్నె్యతశు మలు 
వారాన ఇత ఎెజ్జగూరయ భ 
క్షుండు తొడ్గవర్ని మళ్ళి నా 

త దేవర భోగొనకు మొ 

డ బఇఅకు మొారయకు బొ 
ల్సయకు పుణ్యముగాను-- 


౦ంజనేయస్వా వి 


అలయ శాసననుు 

మొదటి పి క్క 

వికా...సంవట్సర చ్చె్యత శుద్ధ 

పంచమి గురువారమున స్వస్తి 

శీ గణ పేశ్వర దేవరకు మగు 

- బంలయ కనకరి దేవుండు 
నీరు నే 

ల మజుతురు 1 ఆమడల క-- 


లువ నీరు సమట్సుగ 1 వెలికొ 
అ ముఖ 1 కందం... 


తటి యకక 4644440 6669 0చె%9న 


ఉరి శా 6 ళ 96 వ9 9 9 రి 9664 49906090 





నె స తంథత్యం 
కావముభేనుపూ కాదు, 
కల్ప వృకమూ కాదు 


సాగుచేస్తే ఫలిత మిచ్చే, 


భూమాత! 
సక్విమంగా పఠిస్తే శాంతి నిచ్చే, 
భగవద్సీత |! 


"పెంచుకున్న వారికి, 
“షే్రేమ లతలు, అనురాగ సుమాలు, 
కపి ందే వారికి, 

అమ్మ్ట్న్టెశ్వర్యాలు, ఆనంద లేఖలు, 
శ్రమించే వారిక్కి 

సత్ఫరితాలు సుఖాలు, 

అడు గడుగునా కోఠొల్బలు 

ఇది మహాపురుషు లుపదేశించిన, 

మహా మంతి)ం 

ఇది హ్నెవోళ్ళేజ్‌ కరెంటుతో నడిచే, 
భారి యంతం 

సొరి పలికినా 

ఒళ్ళు మరచిన్యా 

కుందెడు తేనెళో విషవు బొ 
జాతివృక్టానికే గొడ్డలి పెట్టు 


|| 


ట్ను 
|| 





న. 


[7 


పండితరొాయల నిట్టూర్పులు 


(గత నంచిక తరువాయి) 


లెట్లు 


లు 
నుఖగరూ నడిచి వెళ్లే దారికి దగ్గరలో ఒక అపు 

రూపమైన మొక్క పెరిగింది. దాని లేలేత 
చిగుళ్ళు రుచిగా ఉన్నాయని కొందరు కోసుకు వెళ్లే 
వారు, చిక్కని పరిమళాలను విరజిమ్మే దొని పూగుత్తు 
అను కొందరు పుణుక్కు సోయారు. మధురాతి మధుర 
మ్మెైన దాని పళ్ళను కొందరు తెంపుకు పోయారు, ఆ 
చెట్టువల్న అంతా లాభం పొందిన వాశ్ళేగాని, మండు 
వేసవిలో ఎండ నివ్వులు చెరుగుతూ ఉం కే వాడి పోతున్న 
దాని కుదుట్నో ఓ వెంబెడు నీళ్ళు పోసిన వాడు లేక 
పోయాడు, 


మహాదాత ఉన్నాడు, అతడి వీల్ణ అందరూ ఏదో 
ఉపకారం పొందినవాళ్ళే గౌన్సి అతడికి కష్టాలు వచ్చి 
నప్పుడు అంతా మొహం చాటు చేసే వాశ్ళేగాన్సి మాట 
సాయమ్మెనా చేసినవాడు లేక పోయాడు, 


ఉపజాతి 
కళ్చిన్నవం పల్ట వ వూ దదాతి 
కళ్చిత్చ సూనాని ఫలాని కళ్చిత్‌ 
పరం కరా లేఒస్య నిదాఘ కాలే 
మూళలేన దాతా సలిలస్య కళ్చిత్‌ 


ఉత్పలమాల 


కొందరు లేజివుళ్ళు మరికొందరు 
పఫూవులగుత్తు లింకనుం 
గొందరు దోరకాయలనో కోసుక 
పోధురుగొని (గీష్మ ధు 


వుహీధర నళినీమోూహన్‌ 


ధ్యందిన భానుతేజ పరిదగ్యు మ 
హీజపు బోదె దాపులన్‌ 
బిందెడు నీరువోయ తలపెట్టరు 
వారలలోన నొక్కరున్‌* 

జై వ్య స 


లత 

అప్సరస లాంటి పిల్ణ, చిదిపి దీపం పెటుకో 
వచ్చు. ఆ ఊళ్ళో నవ మన్మధుల్హాంటి అందగాళ్ళు 
ఉన్నారు. ఉక్కు ముక్కల్జాంటి కండలు తిరిగిన మొన 
గాళ్ళు ఉన్నారు, కనికుమవూరు లున్నారు. పండితు 
లున్నారు. గాయకు లున్నారు. ఆ పిల్ఫ వీళ్ళల్లో వివ 
రిని వరించినా పువ్వుల్నోపెట్సి అపురూపంగా చూచు 
కొందురు. కాని, వీళ్ళనందరినీ కాదని ఓ తాగుబోతు 
జూదరి జూలాయి వెధవని తగులుకుని లేచిపోయింది, 
అయ్యయ్యో! నుదుటి రాత! 


తేనె "సెలయేళ్ళు పారే తియ్యమామిడివెట్ము 
ఉన్నాయి. తుమ్మెదల రుంకారాలతో చూడ ముచ్చ 
టగా ఉన్న సురపొన్నవెట్టు ఉన్నాయి. సువాసనలతో 
మ్మెమరపింపజేసే బొగడచెట్టున్నాయి.. చుట్టుపక్కల 
ఇంకా ఎన్నెన్నో మహావృక్షాలు ఉన్నాయి, వీటి నన్నిం 
టినీ వదిలిపెట్టి బహునాజూక్షెన ఈ పూలతీగ తుమ్మ 
చెట్టును కౌగలించు కుంది! శివ శివా! 


థశారూల వికీండితం 
టై 


మాకంటే మకరంద శీధు మధురే 
పున్నాగ యూ ని (భమ 
దృృంగీ నాద వినోద భాజి వకుశే 
పుఘ్నేద్గ మా మోదిని 


వఠతడితరాయఅ నిట్లూళఠ్సులు 


అన్యేష్ట్టత మహీ రుహేషు పరితః 
(పాప్ప్తేషు కొ చిల్లతా 

బాలా కంటకితం ఉరుం శివశివ 1 
స్దె శరం సమా లింగతి. 


మ క్తేభ వికి9గితం 


మకరంద (దవ వాహినీ మధురమ్నె 

మా కందముల్‌ నిల్వగా 

వకుళంబుల్‌ సుమ సొరభా నిలములన్‌ 

(సాకింప నిందిందిర 

(పకటంబ్బె సురపొన్న లుండ్క నితర 

(పఖ్యాత భూమీ రుహ 

(పకరంబుండగ ముండ్భచెట్టు బెనగెన్‌ 

బాలా లతల్‌ (శీహరి ! 

ణః వ ణా 

వ్యారని చిగుళ్ళత్కో మహాబలిష్మ మ్నెన మొద 
లుతో తాపొన్ని హరించగల దట్టమైన నీడ నిచ్చే 
శాఖోపశాఖలతో మాంఛి యౌవనంలో ఉన్న మద్ది 
చెట్టును చూచి, కామించి వెనుక ముందులు చూచు 
కోకుండా ఒక పూలతీగ దానిని కౌగలించు కుంది. 
కొన్సీ తన గరళాగ్ని జ్వాలలచే చుట్టుపక్కల వనము 
నంతనూ _ భన్మీపటలం. చేసేసే సామర్శ్య్యల గల 
ఒక (కూర భుజంగం ఆ చెట్టు త్శారలో దాగి ఉన్న 
దని దానికేం తెలును పాపం! 


లతను ముగా నాయికతో వోలుస్తున్నాడు. 
“తాప విలయం అనడంలో మన్మధ తాపాన్ని పోగొళ్ళు 
విషయం సూచితం. పాము, విటుడు అనే రెండు 
అర్భ్హాలు గల భుజంగ శబ్బం సాభ్మి పాయం. 


శీఖరిణీ 
ఇయం బాలా వల్ళీ మృదు కిసలయం 
తొప విలయం 
ఘన చ్భాయం సాలం నవ మతి 
విశాలం పరిగతా 
పరంత్వస్యా స్యంతర్హరళ అవ 
భస్మీకృత వనం 


భుజంగం (పోత్తుంగం కథ మివ 
వరాకీ కలయతు, 


శారూల వికీ౦డితం 
యణ 


న్నూలంబ్నె నును లే జివుళ్ళ నెరుస్పె, 
దుర్వార తాప్రఘ్నమ్మె 
సాల క్‌ణిజ రాజమబ్బె ననుచున్‌ 
సంతోషిత స్వాంతయ్నె 
బాలా వరి "సినంగె గాని గరళ 
జ్వాలాగ్నులం (గక్కు నీ 
కాలోత్సుంగ భుజంగ పుంగవు నటన్‌ 
గొనంగ లేదయ్యయో! 

ఏ నే న్య 

గాలి 


వసంతకాలంలో త్రామర పువ్వుల తాలూకు 
పరిమళాలను వులుముకొని అఖిల _జనాహ్మాదకరంగా 
తెరలు తెరలుగా వీచిన సమిరుడు ఈ నాడు వీధుల 
లోని దుమ్మును ఎగజిమ్ముకుంటూ మన్నూ మిన్నూ 
ఏకం చేసేస్తూ పిచ్చివాడిలా తిరుగుతున్నాడు చూశావు 
కదూ! 

ఉత్తర హిందూదేశంలో వేసవిలో త్రరుచుగా 
విబ్బంభించే దుమ్ము తుఫానులను సూచిస్తున్నట్ళు 
కనిపిస్తుంది. 

ఒకప్పుడు _ "పెద్దబతుకు బతికి, అందరికీ 
తలలో నాలుకలా మెలిగి (పన్నుతం దిగజారి పోయి, 
పిచ్చివాడిలా తిరుగుతున్న మహానుభావుణ్మి ఎవరినో 
చూచి చేసిన కల్పన ఇదిం 
వనంతతిలర 


రాజీ వినీ విపిన సౌరభ సారగంధో 

యోబఒభూ ద్వసంత వివేషు జన్నెక బంధు; 

రథ్యా రజాంసి విను దన్ని రుజ న్నగేం్యదా 

నున్మత్మవ (దృమళి పశ్యసి సోఒద్య వాయు; 
ఉత్సృలమాల 


మున్ను వసంతకాలమున భూరి 
సరోరుహ కాననాంత రో 


క 


త్పన్న సుగంధ సాఠ పఠిభాసితుడె 
జనట్బ్వైక బంధున్నె 

యున్న సమిారు డిస్సు టొ 
రిత్సుని వల మిన్నునున్‌ 


ఉున్మద 


గనం ధూలి భూసర యునర్భుచు 


(తి మ్మతుచులడె బూదుమూ | 


వ? వం ఎ 
అడ 
మప 
సేసవిలో సరు ఒకటి (కమ్ముకనుంగా ఎంది 
శ 
ళ్‌ న నా మల త. 
పోలోంది.. అందులో నికసిస్తున్న చేసలకి  ట్యరఠ్‌ 


చావు చప్పనర్ము కనిపిస్తోంది. వాటి దీనావస్టృను 
చూచి జాలిపడుతున్నాడు పండిత రాయలు, 

ఓ తటాకమా ! నీ ఉదరాన్నే నమ్ముకున్నాయి 
ఈ చేపలు, నీ అభివృద్చికి అపరిమితానందం పడిపోఠాయి 
ఇవి. సీ జీవనాలతో (నీళ్ళతో) చాటునొ తమ జీవనా 
అను ((సాణాలను) కూడా ఒర్నెయ్యడానికి  సిద్నంగా 
ఉన్న త్యాగమూర్చులు ఇవి. పాపర్క ఇంక ఈ దీనము 
త్నైన మొనములు ఎల్లా బతుకుతాయో ఎవరిని 
ల శయిస్తాయో కదా! 

ఆశయ దొతకి దుర్చినములు సం పాష్పించగో 
అతడినే నమ్ముకుని ఎట్టి పరిస్పితుల లోనూ అతడిని 
విథఢువకుండా, ఆత్మత్యాగానికి కూడా సిద్దపడ్మ మహాను 
భావులను డిట్బేశించి చెప్పినది ఇడి, 
పసంవతిలర్‌ 

భో భోః నరస్త్వ్వ దుద రాం తర వర్తి తస్య 

త్వత్పూర్జ్య లాతి పరితోసిత చిత్తవృత్నేః 

త్వ జ్చీవనేన సహజీవన మస్య నళ్యే 

స్మీసః క్వృజీవతి కమా _శయలేఒతి దీన:, 
ఉత్పలమాఅ 

నీ యుదరమ్ము నమ్ముకొని నీ యఖి 

న్చది కి మానసంబు నం 

రా 
తాయత మోదమళది చెరువా ! 
ఇప్పు తీ విటు జీవనంబుఅన్‌ 


ఈలి 


బాయగ న్వీయ జీవన విభంగము 
తప్పని దీన మొన మిం 
"కే మొడ బోవునో? అసువు లే గతి 
నిల్పుకొనంగ నేర్చునో? 

వ ఫ్య 


పట్యిం 

మహామహులు ఎందరెందరో "స్నేహితులూ, 
బంధువులూ అమునప్పటికీ ఒక్కొక్క దురదృష్ట 
బాతకుడు అష్మ కష్టాలూ పడుతూ ఉంటాడు, 


ఎఒలేం చెయ్యగలరు పాపం ! 


తామరపువ్వు ఉంది చూడ రాదూ, అది పాక్సాత్నూ 
విష్ణుమూర్తి బొడ్డులోనుంచి పుట్కుకు వచ్చిండి, 
అందులోనుంచే (బహ్మదేవుడు స్తుస్నేదు. అందులోనే 
లక్ష్మీదేవి నివసిస్తూ ఉంటుంది. నూర్య భగవానుడికి 
శంమె (ప్రియురాలు కూడానూ. ఇంటరు ఉండి కూడా 
పద్మానికి మంచుబాధలు తప్పించలేక పోయారు కదా! 


వసంతతిలక 
కిం బాంధవేన రవిణా హరిణాపీ కిం వా 
అకా ష్యైపీ కిం సరసి జోద రబేన కింవా 
ఏకస్య శుడ్భ చరితన్య సరో రుహస్య 
న్మెషా తుషార జనితొ శమితా విపత్సి ;, 
తేటగీతి 
బాంధవులు కారె పద్మజ పద్మ భవులు 
పద్మనాభుండు పద్మినీ (పాణ విభుడు 
భవ్యచరితకు కోమల పద్మమునకు 
మంచు బాధలు మాతము మాయ కుండె, 


ణి ణః జః 


వమరఠతమణీ 

ఓ మరకత మణీ! మహాసముు దంలో జన్మించాను 
ఒకనాడు సార్వభౌముని శిరోభూషణమనునప్నె (పకా 
శించావ్లు, బంగారంతో కలిని రాచ కన్నెల శరీరాలను 


అలంకరించావు. ఈనాడు గొజుపూసల మధ్య తీగకు 
గుచ్చబడి ఈ కొండజాతిపిల్ట మెడలో. వేలాడ 
తున్నావా? నీ కింతటి దుర్గతి పట్టిందే! 
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పసపందితభొయల 


అనేక రాజసభలలో అపూర్వమ్మెన సమ్మానా 
లను అందుకున్న పండిత రాయలు ఒకనాడు మొర 
మధ్యంలో గాజులపొఠతెంలో బస వేయగా, అక్కడ ఇతడి 
విద్వత్తు నెరిగిన వాడెవడూ లేక జరగవలనినంత 
మర్యాద జరగలేదు. ఆ సందర్భంలో చెప్పిన శోం 
ఇది. 


మందాకా9ంతా 


అసీశ్‌ పూర్వం విమల జలధొ 

మండనం భూపతీ నాం 

నారీ నాం చ (ప్రబల మకుకే 

కాంచనేన (పసంగాత్‌ 

తంత్రీ బద్వః కథ మిద మహో 

కొంచ ఖండేన సారం 

భిల్లీ కంఠే మరకత మణే ! 

కామ వ స్పాం గతోలసి. 
ఉత్పలమాల 


పుట్టితి వబ్చిలో తొలుత భూషణ మ్నెతి 
నృపొల మౌళులన్‌ 
మెట్టితి రాచకన్నియల మేనుల-- 
సూసలతోడ తీగకుం 
గట్టి నినున్‌ ధరించినది కంఠము 
నంపొక భిల్ధ కాంత నే 
డెట్బి యవస్సృ గాంచితి విసీ! 
అప్పుదూపపు రత్న రాజమా! 

నః ప 

వొతకం 


చాతకపశ్నీ ఒకటి దాహ బాధతో గిలగిలలాడి 
పోతున్న సమయంలో ఆకాశంలోనుంచి ఒకే ఒక చినుకు 
లాలి పడుతూ ఉండడం కనిపించింది. అది చటుక్కున 
ఎగిరివెళ్ళి సరిగ్శా దానికింద నోరు జాపింది. అంతలో 
హఠొత్తుగా ఒక గొలి తెరవీచి ఆ వినుమును పక్కకు 
గెంటేసింది దాని నోట్ళో పడకుండా. 


(పభువు వారి అనుుగహం కోనం పడిగాపులు పడి 
ఉన్న ఒకానొక దీనుడికి ఒక్కపూటకి సరిసడే స్వయం 
షాకం మాతమే మంజూధు అయింది, అది అయినా 


౭ 


ని టూ థ్పు లు 


అతడికి దక్కకుండా గడ్సలొ తన్నుకు పోయాడు 
మరొకడు, 
స్వాగతా 

చాతకేన తృషిజేన యదం ఖో 

బిందు మాత మమలం పరి అబ్బవ్‌ఎ 

దడ్నెవతస్త్తృ దపీ వాత నిపాతా 

దన్యత్క పతిత మాన్య మపాస్య, 
అతి టలది 

చాతకమ్ము దప్పిచేత కుందుచు నుండ 

(పొప్పమయ్యె నొక్కవాన చినుకు 

గాలి విసరి దైవ లీలచే నా చిన్ము 

దాని నోట పడక తప్పిపోయె. 

శ వ శ 

మేఘుడు గర్జించి గర్జించి ముక్కి మూలిగి 
నాలుగు చినుకులు విదరఠిస్నే చాతకం నోరు జాపి 
తాగుతోంది. అవునులే. దాత ఎన్నితిట్ళు తిట్టినా 
మరో దారిలేం ఆ(శితులు నపించి ఊరుకోక ఏం 
చెయ్యగలరు పాపం! 
స్వాగతా 

గర్భితాఒసీ జలదేన వికీర్ణా 

శ్చాతక్షిర్హ గృహిరే జలరేఖా; 

దాతు ర్మాశిత జనాః పరుషోక్తి 

రప్య నన్య గతికా హి నహంతే. 
ఆథు వెలది 

గర్బనమ్ము చేసి ఘను డిచ్చు చినుకులే 

చాతకమ్ము నోరు జాపి (తాగు 

అన్యగతి విహినుల్నె న య్ళాకితు లెల్మి 

దొత పరుషములను 'స్నెతు రెందు. 

ల గః ఖు 


ఎ్యరటి తానురపువ్వులతోనూూ ఒయ్యారాలు 
చిందించే రాజహంసలతోనూ కలకల లాడే సరస్సులు 
ఈ లోకంలో ఎన్ని లేవూ? దాహంగా ఉంళే వాటి 
లోని తీయ్యని నీళ్ళు నాలుగు గుక్కలు తాగ రాదూ? 
వీటి నన్నింటినీ విడిచిపెట్టి, పిడుగులు వర్షించే 
భయంకఠరమె న కాలమేఘాలను పట్టుకు దేన్సుల్లాడు 
తుం దేమిటో ఈ పిచ్చి చాతక పతీ?) అంతొ ఖర్మ! 


భారతి 


వనంతఖిలళ 


"కేవా నసంతి భువి వారి రుహావతంసా 

హంసొ వలీ వలయినో జల సన్నివేశాః 

కిం చాతకః ఫలమవేత్య సువ జపొతాం 

పొరందరీం కలయతే నవ వారి ధారావ్‌, 
ఉత్పలమాల 

ఎన్ని సరోవరమ్ము లగుపీంపవు 

రాజమరాళ పంక్షులన్‌ 

కన్నుల విందుసేయు నవకంజ 

వనమ్ముల సందడించుచున్‌ 

ఇన్నిటి వీడి యీ పిడుగు లేయు 

నవాంబు ధరంబు నందు నే 

మున్నదటంచు నాసపడి యూరక 

చాతక నుంగలార్చునో! 
కోరిల 

కొత్నగా టి ర్చారుకివచ్చిన ఆంగ ధదేశప్పండితుణ్డి 
తలుచుకుంట”, పరాగ్మా అడుగులువేస్తూ రాజ 
నర్నకి అవంగి చాందినీ చౌకుదాటి ఏదో గల్చీలో 
(పవేశించిఐది ఆమె అడుగులలో ఏదోలయ. ఆమె 
నడుముతో ఏనో ఉొయలు. ఆ (ప్రాంతాలో ఉండే 
అనొగరికుల్జె న మోటు మనుషులు ఆను చుట్టూ 
వీరి వికవకలు సకపకలు మొదలు పెళ్ళే రు ఆమెను 
విషష్టు చూపులతోనూ, ఎత్సి పొడుపులతోనూ హింసిం 
చారు. రొాజసఖలలో సొర్వభాముల సన్నిధిని అపూర్వ 
మైన నాట్య కౌశలాన్ని (పదర్శించి రసిక హృద 
యాలను ఉరూత లూగించ గల ఆ కళొతపస్వినికీ 
ఖర్మకాకసోతే ఇలాంటి చోటికి రావడమేమిటీ, ఇల్ఫాంటి 
మోటు మనుస్తులతో వివాదం ఏమిటి? 

ఏ తియ్య మామిడి చెట్టుమీదనో, ఏ మంచి 
గంధపు. చెట్టు చిటారి కొమ్మల మోదనో లేలేత 
చిగుళ్ళు కొరుకుతూ కమ్మగా పొడుకుంటూ కాలం 
గడిపే గండుకోయిల ఈ రోజున గీత బాగులేక వేప 
చెట్బమాదికి వచ్చిపడింది. అక్కడి బొంత కాకులు 
దానిని పొడివి పొడిచి తరిమివేశాయి పాపం! 
వనంత తిలక 


యే నోషితం రుచిర పల్ణవ మంజరీషు 
శీ ఖండ మండల రసాల వనే సద్దెవ 


ద్పెవా త్సకోకీల యువా నిస పొత నింబే 
కి ఓ రి 
త్మ్యతాపి దుష్టృ బలి పుష్ట కుల్నె ర్వివాదః 
వము తకోఠిల 
వాటి 

వమావిగున్నల మోిదనో యెల 

మంచిగందపు చెట్టునో 

కావి వన్నా చిగుళ్ళ గుంపుల కమ్మ 

కమ్మగ పసంచమా 

రావమున్‌ సవరించు కోకిల 

(వాఠె నేడొక వేసస్ట్టె 

(తోవ తప్పగ-అందు కాకులతో 

వివాదము దుర్విధీ! 

యే వ్య యై 
కోల్రి 

చాలా కాలం తరవాత జగన్నాధుడు "పెద్ద మేన 
మామగారి ఊరు-బెల్బంపూడి--వెశ్లే డు. మేనమామ 
కూతురు నీత ఆమె భర్త పండుగకి వచ్చారు. 

ఆ పిళ్ళా, తానూ చిన్నతనంలో కలిసి అడు 
కునే వారు. తుమ్మెండ, కిరిక్కి గచ్చకాయలు, చింత 
గింజలు-- ఒకకేమిటి? తరుచు దెబ్బలాడుకునేవారు, 
జతపళ్చి చేసేసే వారు, మళ్ళీ కలుసుకునే వారు, ఆమె 
సిసిం్యదీ లాంటిది. దొడ్డో ఉన్న _ మౌొమిడిచెట్టు 
ఎక్కేసేది. తనతో కుస్తీ పశ్ళేది. *“తోక లేదుగానీ 
కిష్కింధలో ఉండవలసిన దానివి అనే వాడు తాను, 

వయో భేదం ఎక్కువ లేదనీ మదొకరి కిచ్చి 
"పెళ్ళి చేశారు గాన్కీ లేకపోతే తనకు దక్కవలసినది ఆమె, 

ఎన్నెన్ని జ్ఞాపకాలు! ఎన్నెన్ని సరదాలు! ఎన్నెన్ని 
ముచ్చట్ళు! 

అ పాత సంగతులు నెమరు వేసుకుంటూ 
బెల్బంపూడి వెళ్ళి సీతని చూచ్చి నిర్దాంతపోయాడు 
జగన్నాధుడు. ఆమె వెనకటి సీత కాదు. వెనుకటి 
ఉత్సాహం, నవ్వులూ కబుర్హ్లూ మచ్చుకైనా లేవు 
జీవచ్చవంలా ఉంది. ఆమెను అల్బా తయారుచేసిన 
ఘనత ఆమె భర్షది, అతడొక  మొరటువాడు. 
కోపిష్టి. అనుమానపు మనిషి, తరుచు ఆమెకు దేహ 
శుద్భి కూడా జరిగేదిట, 

ఆమె వాలకం చూసి జగన్నాధుడు నీరు కారి 
పోయాడు. 


రైలై 


పండితరాయల నిటూర్పులు 


వీధిలో డమరుకం వాయిస్తున్న చప్పుడు విని 
పించి బయటికి వచ్చాడు, పాముల వాడొకడు నడి 
వీధిలో కోతిని ఆడిస్తున్నాడు. ఆ కోతిలో ఉత్సాహం 
ఏమో లేదు, యజమాని భయంచేత తవ్పదన్నట్ళు 
ఈసురోమంటూ ఆడుతోంది, దానిని చూడగా సీత 
పరిస్పితి గుర్నుకు వచ్చింది, 

ఓ కోతీ! గబగబా చెప్పిక్కడం, కొమ్మలు 
ఊపడం ఏమయి పోయాయి? కోపంగా పళ్ళు ఇగిలిం 
చడం ఎక్కడికి పోయిందీ* ఒకదాన్ని ఒకటి. తరుము 
కుంటూ, కిచకిచ మంటూ, పేలు కుక్కుకుంటూ 
పొందే అసొఖ్యమూ, ఆ సరదాలూ ఏమయిపోయాయి ? 
ఈ పాపిష్క్టి పాములవాడికి చిక్కి, వాడిచేత తన్నులు 
తింటూ, పామును మెడకి చుట్టుకుని ఒంటికాలి 
మోద నృత్యం చేస్తున్నావా? అయ్యయ్యో! 
ఛారూల వికిండితం 

మ! 


వృక్షాందోళన మద్యతే కృృనుగతం 

నర్మ స్వయూూథ స్యవా 

యూకా న్వేషణ రోష సౌఖ్య బహుళా 

శ్చేష్టా ముఖోత్చాః కృతాః 

క్వారణ్యే ఫలపూర్మ్మ గల్భకుహర స్యా 

న్యేషు తా భీషికాః 

భీతః సంప్రతి కౌశికా దృలవల 

ద్వ్యాలః కపే! నృత్యసి, 
ఉత్పలనూల 

ఎక్క డబోయె చెట్లపయికెక్కుట 

దూకుట కొమ్మ లూపుటల్‌ ? 

ఎక్కడ బోయె పండ్డ నిగిరించుటలున్‌ 

తలపేలు కుక్కుటల్‌ , 

నెక్కిరిపించి మమ్ము భయపెట్టుట? 

పొముల వానిచేతికిం 

జిక్కిన కోతి! నర్హనము చేసెదు 

పీకకు పాము చుట్టుచున్‌, 

ఖః షా ఖః 
సముద౦9ం 

మనదగ్గర ఉన్న మంచి మంచి వస్తువులన్నిం 
టినీ నాకంకే నాకు అని గడుసుగా తీసుకుపోయే 
వాశ్ళేగాని మనకి కష్టాలువస్నే అధుకునే వాళ్ళు 


ఒక్కరూ ఉండరు కదా! అని 
సండితరాయలు. 


నిట్నూరుస్తున్నాడు 


సము। దంఠోనుంచి పుట్టుకు వచ్నిన లక్ట్మీ 
దేవిని విష్టుమూ రి ఎగరేసుకు పోయాడు. అమృతాన్ని 
దేవ గణములు జ్యారేశాయి. లొట్టలు నేసుకుంటూ, 
కల్చవృక్నాన్ని ఇం దుడు తీసుకుపోయి. తనెరటీ 
దొడ్సో పొతుకున్నాడు.  అర్హచర్యదుణ్నీ శివుడు 
తీసుకుని తలలో అలంకరించు కున్నాడు, మందర 
పర్వతాన్ని కవ్వంగా అమర్చి తన గర్భాన్ని నుధించి 
బాధించి నప్పటికి వారికందరికీ తన సర్వస్వాన్నీ సంతో 
మంగా నమర్చించేశాడు. సమ్ముదుదు,.. అవునా? 
అటువంటి సమ్ముదాన్ని అగస్త్యుడు పురిషిట్టో 
పోసుకుని తాగేనూ, ఉంళే వాళ్లలో ఒక్కరం మే 

ఆలో కేం. 
ఒక్కర్నెనా వచ్చి అడ్డుపడ్డారా ౨ ఆఖరికి చిటికెన 
వేత్చెనా స్పెకి ఎత్తేరా? 
భారూల వికీండితం 
ళు 

పీయూ షేణ కృతార్శితా దినిషదో 

లక్ష్మ్యా హరిః (నీణితః 

చం దార్జేన విభూషితః పశుపతి: 

కల్ప్మ((దుమ్నె ర్వాసవః 

ఆత్మానం పరిమథ్నతా ముదధినా 

కిం కిం నజేషాం కృతం 

తస్యాగన్న | ముని (పసీత పయసో 

నోచ్చెః కృత్ళెకాంగు లి; 
మ తేభ వికీండితం 

తనిసెన్‌ విష్ణువు లత్మీచేత్క సుధచే 

ద్నెవాళి కల్ప(దుమం 

బున దేవే్య్యదుడు, నర్భ చందకళ చే 

ముక్కంటి, త్మీవోద్బతిన్‌ 

తన గర్భమ్ము మధించు వారికి 

సము దం బిచ్చె సర్వస్వమున్‌ 

వనరాశిన్‌ ముని పీల్చువేళ నొకర్షెనన్‌ 

వచ్చి వారించిరే? 


[ఇందులో ఉదాహరించిన తెలుగు పద్యాలు 
డా. మహీధర నళినీమోహన్‌ అనువదించిన భామినీ 
విలాసంళోనివి. ] 





2కి 


తిక్కనగారి “ఉథయ కావ్య పైఢి, 


న్ట్రి ముదిగొండ ఈశ్వర చరణ్‌ 


యమలోదాత్త మనీష నే నుభయ 
కావ్య (పౌఢిం బాటించు శి 
ల్పమునం బొరగుండం గళావిదుండ 
నాపస్తృంభ సూ తుండ "గౌ 
రమ గో తుండ మహేశ్వరాం[ఘి 
కమల ధ్యాస్తెక శీలుండ న 
న్నృమకుం గొమ్మన మం తికిం సుతుండం 
దిక్కాంకుండ సన్మాన్యుడన్‌ !' 


తెలుంగు దేశమ్ము. తెలుంగుజాతి. 'మోదము, 
బొరయిం గంటను బట్టిన “తెలుగుకి. తిక్కనా 
మౌాత్యుండు, అ కవ్మిబహ్మ తనను గూర్చి స్పెరీతిని 
జెప్పుకొనెను, ఇందాయన తనవిగా రెండు విశేషణములను 
గూర్చు కొనినాడు. అందొకటి- ఉభయ కావ్య ,(పొఢిం 
బాటించు శిల్పమునం బారగుండు.” 'రెండనది-- 
“కళావిదుండు. 


అమలోదాత్తమ్మెైన  మనీష చేత నుభయ 
కావ్యములయొక్క (పొడి (ని యందుం బాటింప 
న్వలసీిన శిల్పమునందునం బొరగుండనియుం. గళ 
యొక్క సాంపు విదితవ్శె  యున్నవాడనియు నన్వ 
యము జీసుకొనవలసి యున్నది, 


ఇది యిట్ళుండ-- కేతన యాదిగాగల  (పాచీ 
నాథునికాంధ కవిత్వ తత్త్వ వివేచనా శీలు రెల్బరు 
'“నుభయ కావ్యము” లనంగా సంస్కృతాంధధ భాపోభయ 
కావ్యములుగా గురుళలించి వ్యాఖ్యానించి యున్నారు. ఆ 
యభినవదండి తిక్కనా మాత్యునకు సన్నిహితుండు. 
మిక్కలి కొర్చువాండు, ఆయన చేత సగౌరవముగా 
'గృతినీమ్మని గోరండిన వాండు, అట్టివాండు తిక్కన 
గారు 'తెనుంగున సంస్కృతమున జతురుం 'డనియు 
'నుభయ భాషలయందు. లలిత నానా కావ్యములు 
చెప్పననియు కంళోక్తిగాం జెప్పిన విషయమును. గాద 
నుట సొహస మూలమే యగును. మజి యా కవ్మి బహ్మ 


న షట బా వో [ కనన ఆధ 
సకుంగల సంస్కృృదాంటధ భాషా పాండిత్య పకర్షయు, 
నాభయ భాషా కావ్య రవనా సంవేదిత్వమును. జెప్పు 
కొనందంంచి. వాచ్యముగా. 'నుభయ భొషా కావ్యము 
అనుటకు మారుగా సూచ్యముగా “నుభయ కావ్యము" 
అని గణముల కక్కుర్తి పదడెననుట యూ నముహ 
య. ఆం 
సియునకుం దీపని యపచార మొనర్చుటయే యగును. 
విగనేసిన శిఖహర్య, దిగవేసిన ఎట్ము 
సమర్తి ౦చుట 2 
లి 


రాం ాత 
బా ఠ్రైో త్యం 


ఒక మపీివిషయ మున్నదె. అనిదిగా లెలుంగు 
దేశగును, తెలుంగు బాసనుు తెలుంగు (పజలనుబట్టి 
పీడించుదు నున్న యొక మహారుజ యది. 

యె చీన కాలమున దెబుంగున! బరిశమించిన 
యొల్శరును దొల్హ సంస్కృతమున న్వోష పర్మిశమ 
యొనర్శి యందలి మెళుకువలను దలఠనస్పర్మిగా హించి 
భొలుంగు విషయమున దాము చెప్పెడి చొప్పునంతయు 
సంస్కృత మర్యాదల చేత వెప్పించెడి వారు. 


ఆధునిక కాలమునం దాంగ్గ భాషా కావ్యవిశేష 
స్నెశిష్ట్యముల నెల్జం బుక్కిళించుకొని తలుంగు 
వం టై న. 
రీకుల కొక యుపాధి కల్పన గావింపుచు నున్నారు. 


ఈ యిరు దెగల పండిత మాన్యుల మేధాశక్తిని 
గించ పరచుటకుం గాదు కాన్మి వాస్తవము విచారింప 
వీరి వీరి దురభిమానములచేత తెలుంగుందనమునకు 
నపచారను జరిగిన దనుట శాంతముతో నోచించిన 
తెలియ నగును. ఒకరు సంన్కృతమున నాలోచించి 
తనుంగున మాటాడ్య, మరియొక రాంగృమున భావించి 
లెనుంగును సంభావింతురు. ఈ యిరునురు తెనుంగు. 
దన మొకటి యున్నదనుట మరచినారు. వీరల నడుమం 
జిక్కి యొకండు తాను తెనుంగుననే యాలోచించి 
భావింతునని మొళ్తుకోనిన నాతని మరు మాటొడయథ 
నీక వీరు తమ తమ సిద్ధాంతనుల కనుసొరముగా 
నాతని వ్యాఖ్యానింతురు, 


క. 


తిక్కన గారి “ఉభయ రాన్య పధి” 


ఇచ్చట సరిగా నింతియే జరిగినది. కేతనార్యు 
నకు సంస్క వ్రతము మిక్కిలి యభిమవూన ప్యాతము. ఈ 
విషయము నాతం డొకంటికి రెండు మార్ము తన కృతి 
దశ కుమార చర్మితమున “సంస్క్పృతాది భాషల 
గావ్య కర్పృత్వమున నుతిం గన్నవాడు,. “సంస్కృతా 
ద్యనేక భాషా కావ్యరచనా విశారదుంిడవి (ద. కు, చం 
పీఠిక 23, 24) నొక్కి చెప్పుకొనినాడు. తనకుం 
గల సంస్కృృతాభి నివేశమును తిక్కన గారికిని యంటః 
గట్టినాడు, 

ఇటు (వాయుట తిక్కనా మౌత్యునకు 
సంస్కృతమే రొదనుట కాదు. ఒక్కశ్లోకము చేతనే 
సర్వ జగన్ని యావుకుని మెప్పించి యొప్పించిన వాండా 
వహితాత్ముండు, వాల్మీకి కృత రామాయణ మహాకావ్య 
మును దెనుంగున నూత్నముల్నెన స్వయం నిబద్ద 
విశిష్టృ నిబంధనల తోడ (వాయయూనిన వాండా మహ 
నియుండు. వ్యాసకృత మహాభారతము “నాం ధావళి 
మోదముం బెరయి వెలయింపం దలంచిన వొండా 
కవి వృషభుండు. అట్టివానికి సంస్కృతము రాదను 
టయా? అగుచో చెప్పందలంచిన దేమి? 


ఆతని సంస్క్పృతాభిమానము మేర న్మీరినది 
గాదనులటు, అది సర్వజనీన మగుంగాక్క అది. సమస్త 
వాజ్మయ (పతిపాదక మగుంగాకు అది దేవ భాషయే 
యగుణ/ాకు అందాయనకు[ల విజ్ఞాన సంపచ్చాతురి 
యంతయు తెలుంగు “బాసిను సంపన్న మొనర్చుటకే 
వినియోగింపంబడిన దనుట. తెలుంగు. దనము గూర్చు 
వలసీన చోట నా తెలుణ[ు కవికి తదితరమేదియు, 
నెంత గొప్పది యె నను బనికిమాలినదే యనుట. ఆయన 
“తెలుంగు కవిత్వము చెప్పందలవిన కవి" (ని, రా. 7) 
“జాత్యము గామి నొప్పయిన సంస్కృత మెయ్యెడం 
జొన్సినని యాతని (పతిబ్న, (ని. రా, క్కు 

అట్టి యా కవ్మిబహ్మ “యాం ధావలి 
మోదముం బొరయు నట్టుగ......మహాకవిత్వ దీక్నా 
విధి నొంది మహాభారతామ్నాయమును. "“దెనుంగు 
బాసి వినిర్మింపం బూనెను. పూని ఆదికవి నన్హ 
ఫార్యుని స్మరీంచెను. “అందాది దొడంగి మూడుక్ళతు 


లాం్యథ కవిత్వ విశారదుండు విద్యాదయితుం శొనర్నె 
మహితాత్ముండు నన్నయభట్టు దక్సతన్‌, 1 


రాజ రాజుచే సంపార్మితుల్నె నన్నయగారాంథ 
భారత రచన కుష్మకమించి తనను గూర్చి కొంత చెప్పు 
కొనిరి. ఆయన “అవిరళ జపహోమ తత్పరుండు, విపుల 
శబ్ద శాసనుండు. సంహితాభ్యాసుండు, (బహ్మాండాది 
నానావురాణ విజ్ఞాన నిరతుండు. ఉభయ భాషా కావ్య 
రచనాభి శోభితు:డు.” 


ఇట్టిం కెన్నేనియు. జెప్పుకొనినాడు, ఆయినను 
తిక్కన గారి నాకర్చించిన నన్నపార్యుని గుణ విశేష 
మొక్కటియే! అది ఆయన “ఆర్మధ కవిత్స విశార 
దత్వము.” 





ఒక మహావిషయ మున్నది, అది పలువురచే 
సంభావింపం బడును. ఇట్టు సంభావింపం బడుటలో నొక 
రితి యుండును. ఒక విలషణత యుండును. ఇది 
యా విషయగతమ్నెనది కాదు. దానిని సంభావించడి 
వారి మనోగత మెనది. ఏ రెండు ఘటికా యంత 
ములు సరిగా నొక సమయము జూపవనుట కలదు 
గదా! అళ్ళే ఏయిద్వరు వ్యక్తులు నొకే రీతిని 
భావింపరు. అది వారివారి సంన్కారముస్టె యాభార 
పడి యుండును. అది వారి వారి వివేచనా సరళిస్టె 
యాధారపడి యుండును, అనగా నది యా జీవుల 
తత్త్వ నిషృము. తిక్కనామాత్యుని జీవ తత్త్వము 
నకు నన్నపార్యుని యాం కవిత్వ విశారదత్వము సరి 
పడేనది. ఎందులకు? తానును ఆంధ కవిత్స విశార 
దుండు గనుక. ఆం(ధాభి మానము, అంధ కవిత్వాభి 
మానము తనను లోగొనినవి కనుకు ఇందుల కర్చు 
నన్నయ గౌరి తక్కిన గుణములు తిక్కనగారి కని 
ష్క్పృములని కాదు, లోకమున యొకం డున్నాండు, వాండు 
తన బిడ్నలను (ఫపేమించును. ఇతరుల బిన్నలను 
"స్నెతముం (బేమించును. ఈ రెండు ("పేమలు నొక 
టియే కావు కదా? తనది యను దానిప్పెగల మక్కువ 
మరియొక దానిప్నె నుండదు, ఇది లోకముయొక్క 
స్వభావము. ఒకడు సేక్సియరు. ఒకడు కొళిదాను. 
ఒకడు నన్నయ. లోకాశీత కవితా కళా వ్యాపాధులుగా 


ట్ల డర్ట్‌ 


భారతి 


నూనురు సంభావుంలే! కొని వారల మనను 
సంఖొవించెడి తీరులో భఖేవ నున్నది. నన్నయగారు 
మన వాంయ, కాళిదాసు మన చేేయుండు, సేక్చ్సి 
యరు మన మానవుయ, ఈ తర తమ ఫదను 

న్నవానికి నుండును. లేనిచో నాథు మాన 
దు, మానవాతితుండు, రాగ ద్వేష రహితుం 
న డ్ఞెవతుల్యుండు, తిక్కన గారు మానవుండు, 
కధ్మిపేతమ్మన 


డ్డ 
స 
టో 


ఆఅయనకుం. దన బీవ తర్హ్వమున 
యాం[ధ కవిత్వ నిశారదళ్వను నన్నయ గారిలోనూ 
కానుపీంచినది, కినిచో తొను నన్నయ గారు 
కూర్చుకొనిన సమస్త విపషణముల వదలుట యేమి? 
ఆతని యాం(థ కవిత్వ విశారదత్వము నెన్నుట యేమి? 
వఠలయుచో మరియొక తీరున గీర్హింప లేకయా? 
ఇళ్ళే కేతన గారికిని తన కభివమాన పాాతమ్మెాన 
సంస్కృత భాషా కావు నిర్మాణ దక్షత తిక్కనా 
మాళత్యునియందుం గాన్ఫించినది. తిక్కన గారు పూను 
కొనలేదు గొని-- నిజమున కా మహానుభావుని గంటము 
సంస్కృత కావ్య రచనమునకే గడంగిన కొళిదాసునితో 
సరి గడ్బె నధివసింప కుండునా? 


వం. 


మజియొకవూట, తిక్కన గౌరు నిర్వచనోత్తర 
రామాయణమునం జెప్పిన నేమి? “తెలుంగు కవిత్వము 
ఛెప్పందలచిన కవీ యొట్ళు ఛప్పవలెనో. చెప్పిరి, 
“సంస్కృత శబ్బము. తెలుంగు. విశేషణంబు లేట్‌ 
పడంగొం బలుకు నెడ లింగ వచనంబులు ఖేదింపి 
కుండ వలె నని చెప్పిరి, “జాత్యము గామి నొప్పయిన 
సంస్కృత మెయ్యెడం జొన్న ననిరి. ఇంతయు నాడు 
శివ కవులు (పచారమునకుం. దెన్ఫిన 'నుణి (వవాళి 
రచనా సరళిని నిరసించుటక్ష్న చెప్పిరి. తెనుంగుం 
దనముమ రూపించుటక్షె చెప్పిరి. 


విరాట పర్వమున నా కవి (బహ్మ మజీయు 
స్పష్మృముగాః జెప్పెను. * “తెనుంగు బాని జన సం(ప్రా 
ర్భ్య్యంబుల్నె  'షంపును దుది ముట్టన్‌ రచియించు 
టొప్పు బుధ సంతోషంబు నిండారగ ఫి (7). 
తెనుంగు జనులవేత సం(సార్భ గంబుల్న; తనుంగు బుధు 
అకు సంతోషంబు కాగా "తెనుంగు బాసీలో-రచి 


వ. 





యించుట యాతని యభిమతము. ఇచట "తెనుంగు 
బాస' యనుట గమనార్హ్హము. “తెనుంగు భాష్‌ యన 
వచ్చును గదా! ఆయన యొక పద్యమును (ప్రారం 
భించెను. అది యంతయు తత్సమ పదభూయష్ట్టృమ్మె 
యున్చది. 'హృదయాహ్మాది చతుర్శ మూర్చిత కథో 
"పేతంబ్కు నానా రసాభ్యుదయోల్నాసి 
ఇట్టు (వాయుచు “తెనుంగు భాషీ యన్న మరియు 
నుచితముగా నుండెడిచోటం గావలెనని పనిగట్టుకొని 
“బాస యనెను, ఆయనయే కాదు. అయన కృతిపతి 
హరిహరనాధుండును “తెనుంగు బాసూ యనెను. ఇట్టు 
ఆెండు మా ర్భుసయుక్తృమ్మెన యీ వికృతి వివేకము 
యొక్క విలకృణత గుర్తింపవలె, 'బుషీణాం. పురా 
ద్యానాం వాచ మర్చోఒనుధావతి' యని కదా! 


యిత్యాది, 


నన్నయ కవి నాధుని (తోవనే చనినను తిక్కన 
గారు తము జొతీయాభిమానమును సంపూర్శ్య ముగా 
పలయించిరి, నన్నపార్యునిది తత్సమ భూయిష్టృమ్మెన 
రచన యగుటయు, తిక్కనార్యునిది తినుంగు పలుకు 
బడి (పధానముగొాంగలది యగుటయు తత్త వివేచనా 
శీలురకు నుస్పష్టృమే! మహాభారత తొలి పర్వము 
అందున కన్న మలి సర్వముల యందు తిక్కన గారు 
తెలుంగు మాటల మరియు విర ళముగా (పయాగించు 
టయు. దెల్హమే. ఇట్టు బహుభంగుల తన యభిని 
వేశమునుం. దెలియతెప్పు యొక కని వరేణ్యుండు, 
తన వారిక తన “బాసిలో నొక మహాకృతి న్వెల 
యింస నాతండు సూచ్యముగా దనకుంగల యన్య భాషా 
కాన్య రచనా (పొఢిమను సూచించి నాడన్న నేమనం 
గలారము? 

ఇది యొక రీతి, మజియొక తీరును గలదు. 


'కేతనగారు మరియుం జెప్పిరి. *“అగుననం 
గొమ్మయ తిక్కండు జగతి నపూర్వార్చ శబ్బ చారు 
కవితమ్మె 'నెగడిన “బాణోచ్చిష్టృం జగ్మత్త యరంి బనిన 
పలుకు సఫలం బయ్యె' (ద. కు. చ, పీఠిక 90) నని 
చెప్పెను. 

తిక్కన గొరు రచించినవి రెండు, అవి రెండును 
దశకుమార చరిత కృతిగొనిన తరువాతనే రచియించి 


లగ 


తిక్కన గారి *ళక్ష్యటాయ్ర కొవ్య పౌ9ఢి 


రని చెప్పంబడుచున్నది. ఇవికాక “విజయసేని మను 
(బంధ మొక టియు; ఛందో[గంథ మొకటియు 
రచియించి రను (వతీతి కలదు. ఇవి సంశయాస్పదములు. 
ఇందు 'విజయసేని మ లభ్యము, వుఖణి “బాణోచ్చిష్ట్రం 
జగ్మత్చయరలి బను (పశన్నికిం దగిన తిక్కనగారి 
వేరొక కృతియేది? కేతన గారి పలుకుల సమన్వయ 
మొనర్చుకొనుట యెట్టు? కొందరు. “నిర్వచనోత్తర 
రామాయణము “దశకుమార చరి[తికుం బూర్వమె 
(వాయంబడిన దందురు. ఇది నిక్కువమే యగచోందన 
కృతిభర్హ కీర్తి _సొధమునకు మూలఅస్తృంభమెన 
కృతి "పేరు. కేతన గారు తలంపక పోవుటకు కొరణ 
మేమి? ఇంతయుంజూడ కేతన గారు కొంత యతి 
శయోక్తృ్య్యలంకారము నభిమానించి యుందురని 
తలంపనలసి వచ్చు చున్నది. మణీయొక మాట. "కేతన 
గారు తాము స్వయముగా “సంస్క ఎకౌది.. భాషలం 
గావ్య కర్ప్పృత్వమున నుతిం/న్నవాడ నని జెప్పుకొను 
టయే కాక తమ కృతిభర్శయు: దమను “సంస్కృతా 
ద్యనేక భాషా కావ్య రచనా విశారదురిడని సంభా 
వించిరని చెప్పుకొనిరి, 


'కేతన రచితములు దశకుమార చరిత, లక్న్మణ 
సార సం్యగహము, విజ్ఞానేశ్వరీయములు. ఇవి మూండును 
తెలుంగుననే రచియింపంబడినవి. ఇంక నాతండు రచి 
యించిన “సంస్కృ్పృతాద్యనేక భొషా కావ్య'ములేవి2 
అట్టివేవో రచియించి నట్టు (పతీతియ్మైన లేదు కదా? 
"స్పై వాక్యముల కర్ణమేమి? ఇట్టి వెన్నియో (బశ్నలు 
గలవు, మరి సమాధానములో... ఒక యవకాశము 
గలదు. “వాక్యం రసాత్మకం కావ్యవ్‌౨[ నాండు 
పండిత సదస్సు లుండెడి ని, తిక్కన గారు అట్టి 
సదస్సుల న్న గాసనాధిసతుల్నె పండితుల, కవుల పరీ 
కించి సన్మానించుచుండిరి. అట్టితరి తిక్కన "కేతన 
గొరలు లామును ఒకటి రెండు శో కములనో 
పద్యములనో చెప్పియుందురు. అవి. యెల్శరకు 
స్పుతి పాాతముల్నెినవి, ఇట్టి వానిని దృష్టి నిడు 
కొనియే కేతన గారు స్పె రీతిని చెప్పీయుందురు. ఇది 
యొక యూహ, కానిచో నా యభినవదండి యస 
త్యము చెప్పినా డందుమవూ ౫ 


సంస్కృతాం్థథ భాషా కావ్యములని కనిచో 
“నుభయ కావ్యము అనుటను మరియొక తీరునను 
గురుతింప వచ్చును. కుమారసంభవ కర్ష “కవిరాజ శిఖా 
మణి నన్నెచోడుడు తిక్కనగారి కన్న కొంత ముంధు 
తరము వాడని నిర్ణ్యయవ్నానది, అపవాదను లున్న నవి 
పరాభూతముల్నైెనవి, ఆయన “వమార్శి, “దేశి కావ్యము 
లని రెండు. తీరులు చెప్పెను. ఆయనకు సమకాలి 
కులు తరువాతి వారున్నెన కొందరు శివ కవులు తమ 
కవిత్వము 'దేశో యని చెప్పుకొనిరి. తిక్కనగా “రుభయ 
కావ్యము ౯6 గూర్చి (పసంగించు నెడ వారి చ్చష్క్టి 
యూ మార్శదేశి భేదములస్నె (పసరించి యుండెనా 
యనునది యెక విద్శితపు టూహ! నన్నెచోడుని 
“మార్త, దేశి భీదములను తెలు?ఃగునాయ ఆదరించ 
లేదు. ఏ ఒక కొందరో వీని ననుసరించన నా యుద్ద 
తము కలకాలము నిలువలేదు. మరియు తిక్కన గారి 
స్వభావ పరిశీలన మొనర్చినవారికి నీ భేదములు 
తిక్కనగా రూహింపన్నెన లేరని జెలియును. ఆయన 
కవితా కళ నొక *యారాధన విశేషంబుగ న్వీకరించిరి. 
“పరమేశ్వరునిం గృతినాధుం జేసి యే పట్టునం బూజ్య 
మూర్తి యగు భారత 
పుట్టు గృతార్శతం బొరిసె: బుణ్య చరిి తుండ నతి" 
(వి. సం 2/7) నని పొం గిసోయిన యూ పుణ్యమూర్తి 
నీరసములు న్నిష్పయోజనములు నగు తీరుతెన్నుల 
నాొదరించి రనుట యసంగతమ గును. 


సంహితం జెప్పళంంటిి నా 


తిక్కనగారు బుషి కద్చులు, ఆయన యజ్ఞము 
లొనర్చి మనోవాక్కాయములం. బునీత మొనర్చుకొని 
కవితా కళా సాధనయు నొక పమ్మిత యజ్ఞముగా 
భావించిన మహనీయుడు, 
యర్శ్యమును (గహియించుటకు శేద్య 
కావలె, 


అట్టి యూాతండు చెప్పిన 


బజిబాస 
మై 


కావల 


ఆయన తా *నుభయకావ్య (పొఢిం బాటించు 
శిల్చమునం బారగుండినని వెను, ఇచ్చట 
నాతండు. చెప్పందలంచినది 'యుభయ కావ్యము”ల 
(పశంస కాదు, దాని (పొఢి. తత్కారణమ్మెన 'శిల్చము”. 
“ఉభయ కొవ్యములకుం గౌరవాపాదకమ్నైన (పొధీమను 


చెప్పుక ను 


లై 


భా 


బొటించుటకు వలయు శిల్చ్పరీతియందు. నేను (బవీ 
బుండ'నని యాయిన కంఠోక్షి గాం జెప్పుకొనిన 
విషయిము. అనగా నిందు (పథానముగా6 (బసక్త 
మ్మెనది 'శిల్చము. 

శిల్చమనగా నేమి ౩ కథా సంవిధానమ్కు పాత 
చ్మితణము, రస పోషణము, అలంకార భూషణము, 
లీత్కి శయ్య, పొక మిత్యాదిగాం గల కావ్యగత బహు 
విషయ సమాహార భూతవ్మ్నాన యొకానొక మహా 
నిషయము. శిల్పము. విచ్శితమ్ము (పతిభా చాతుర్య 
ద్యోతకము. విజ్ఞాన వినేష బోధకము, (శవణ నయన 
హృదయ రంజకము నగు యొకానొక భావ విశేషము 
ఛల్చము, ఇట్టి శిల్పము కొవ్యనిష్టృము. అనగా--నొక 
నవల (వాయుదుము. ఒక కథానిక (నాయుదుము. 
ఒక కొవ్యము (వాయుదుము. ఒక పురాణము (వాయు 
దుము. వీనియందు నిర్వహింపం బడెడి శిల్పములు వేరు 
వేరుగా నుండును. ఇట్ళు వేరు వేరుగా నుండుట 
చేతనే యిది ననల-యిది కథానిక యిత్యాదిగా 
పృథక్కరింస వీలగుచున్నది. లేనిచో నన్నియు నొక్క 
టియే ! భిన్నసాహిత్య _ప్మకియలనుమాట వ్యర్హ మగును. 


ఇంతియకాదు, శిల్పము కవి నిష్టృముగూడ, 
అనగా = నొక కవి (వాసిన యట్ళు మరి యొకడు 
(వాయడు, ఒకండూహించిన యట్ళు మరి యొకండు 
భావింపండు, అట్బుగానిచో నిందరు కవులేల? ఏ 
ఒకడో యిద్పరో నుందురు. ఒకే రీతి నున్నవి యని 
స్కూ లదృప్పికిం గోచరించెడి బహు 
"స్పెతము--ఒక భావన లోనో-- ఒక చ్మితణ మందో-- 
ఒక ఊహయందో భేద ముండుట చేతనే యవి నేటి 
వరకు నిలచినవి. ఆ ఖేదమే శిల్పము. కావున శిల్ప 
మనునది  (పకియా _ భేదముచేత, వ్యక్షిభేదము చేత 
భేదించును. ఉభయ కొవ్యములను చోట సంస్కృ 
తాం్యధ భాషా కావ్యములని చెప్పుకొన్నచో సంన్కృత 
కావ్య శిల్పము, అంధ కావ్య శిల్చమను రీతిని 
యర్శ ము పప్పుకొనవలసి యుండును. అనగాాభాషను 
బట్టు శిల్చమును మారునని సిద్భించును. 
యిది నిజము కాదు. ఎందులకనగా నిదియే నిజ 
మ్మెన సంస్కృతమున (వాయంబడిన సర్వాఅఠికార 


(పబంధముల 


కొని 


రతి 


శా ములు నే డొాంగ్గమునుండి యెరువు తెచ్చుకొను 
చున్న సమస్త సాహిత్య _ విమర్శక సూ తములు 
తెలుంగునకు వర్షించుట యెట్ళు? భాషలు మార 
వచ్చును, కొని శిల్బము మారదు. సంస్కృృతాంధ 
మహాభారతములం గానవచ్చెడి భేదము భాషాభేదము 
చేతం గల్నినది కాదు. ఒకటి యిలి హాసము గను మరి 
యొకటి వావ్యము గను _వ్రాయంజడుట చేతం గర్మినది. 
కావున €ిక్కనగారి 'యుభయ కావ్యములు సంస్కృ 
తాం్యధ భాపోభయ కావ్యములు గొవనుట ఫలి 
తార్భము. 

(పసిద్భముల్నెన కావ్యభేదములు రెండు. ఆలం 
కారికులు వానిఎ దృశ్య (ళవ్య కావ్యములనిరి. వాస్తవ 
మునకు మన సమస్త యలంకార శాస్త్రములు దృశ్య 
కావ్యములవియ్మెన అలకృణమునే (పతిపొదించినవి. భరత 
మహర్షి తొల్జాలుత కావ్య శబ్బమును దశరూపొత్వ 
కముగనే వాడెను. ఆ పిదప యానందవర్శనాచార్యుండు 
భరతాచార్యాదులు (పపంచిన రూపకరస సిద్ధాంతమును 
(శవ్య కొవ్యమునకు సమన్వయిందచెను. అభినవగుప్తపాదు 
నాటినుండి 
(సచారమును 


లీ సిద్ధాంచమును (బచారము గావించిరి, 
దృశ్య్యశవ్య కొ వ్యభేదములు బహుళ 
గొంచినవి, 


ఈ రెండు తీరుల కావ్యములకు నాత్మయొక్క 


టియే. య్ళెనను రచనా శిల్బ్వమున భేదము గలదు. 
దృశ్యకావృములు _ సువాదాత్మకములు, వీని రచన 


యందు క:£కి స్వాతంత్యము మిక్కిలి తక్కువ. 
ఉండెడి యన్ని కథలును నాటకోప యుక్తృములు 
కానేరవు. ఉపయుక్తృముల్నెన కథలు స్నెతము (పత్య 
తరము నాటకమున (వాయుటకు వలనుపడదు. 
కవి బహు జాగరూకతతో నాటకీయముల్నె న భాగముల 
నెన్నుకొని నాటకోచితమ్మెన రీతిలో (బబంధింస 
వలసి యుండును. ఇట్టి వివేచన మహాకవియ్మెన వాడు 
చేయును... అన? నాటకీయమ్మెన శిల్ప్వముయొక్క 
తత్త్వరహస్యము నెరింగిన వాడు చేయును, కావుననే 
'నాటకాంత। హి సాహిత్య" మ్మనియు 'క్రావ్యేషు నాటకం 
రమ్యి మ్మనియు వెప్పంబడినవి 
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తక్కన గారి “ఉభయ 5 కావ్య పో9ఢి” 


(శవ్యకావ్య రచనమునం గవికి మిక్కిలి యవ 
కాశము గలదు, ఆతడు తనివి దీర తను మెచ్చిన 
దాని వర్మింప6 గలండు, తన యిచ్చవచ్చిన రితి (సతి 
స్వల్చవిషయ మును పరిచయము  గావింపం గలండు. 
ఇట్టయ్యు నొతనికిని హద్భ్చలు గలవు. (పధాన కథ 
కవరోధముః గెల్సించి యవాంతర విషయముల నెత్తు 
కొనినచో పాఠకున కాతనిస్పైె సానుభూతి నశియించును. 
ఆళని కావ్యము సున్నితమైన మనస్కుడ్డెన వాని 
కుపాదేయము కానేరదు. అనగా నేది (వాయుచున్న 

(నాయవలె ననునది యుండనే యుండును, 
ఇదియే శిల్బము. కాగా (శవ్య కొవ్యము కథా కథనాత్మక 
మగుటచేత (శవ్యకావ్య శిల్చము దృశ్యకావ్య శిల్పమునకు 
భేద్రించును. 


ఈ దృశ భేద సాద్ధుశముల శుజ్మముగా 
నెరింగి వలయు రీతుల నవ్వాని నుపయోగించు 
కొనుచు రచన చేయువాండు మహాకవి. తిక్కనగారు 


"కేవలము మహాకవియే కాదు కవి బహ్మం 


ఆయనకు (శవ్య దృశ్య కావ్య శిల్పముల మేళ 
వించి “యాం ధావళి మోదముం బొరయి సాహి 


గైఏమిక్స్‌చీర్‌ 


' పొప ఆరోగ్యానికీ, సంకోషానికీ దివ్యామృతం.” 


క₹05 406 1660 7౬ 





త్యము స్బృష్పి స్బంపన్వలె నను పవి తవ్హైన యూహ నిర్వచ 
నోత్తర రామాయణ రచనా ల. నాటికే. యేర్చ 
డెను. ఇందులకు ((పముఖమ్మెన కారణము గలదు. 
వ్య కావ్యములకన్హు దృశ్య కావ్యములు శక్తివంతము 
ల్నెనవి. (శవ్యకావ్యముల (శోత తాను విన్నదానిని 
త్వరలోనే మరచి పోయెడి (పమాద మున్నది. అంతియ 
కాదు. తాను విన్నదాని నంతయు నక్థ రశ; యర్శము 
చేసుకొన గలు టియు నందరచేత యగు నది షు 
దృశ్య కావ్యములన్ననో--తాను దేనిని వినుచున్నాడో 
దానిని నటుండు రంగస్టృలముస్ప్నె నాంగిక్క వాచి 
కాహార్య సత్తి 5 భినయములం (బదర్శించి చూపుటు 
చేత భాష యర్శము గాక పోయినను భావము మొతము 
హృదయమునం య వినుకలికన్న కనుకలి 
బథీయము గదా! తిక్కనగారి కీ రహాస్య మవగత న్నెనది, 


తిక్కనగారు నిర్వచనో తర రామాయణమును 
రచియించిం. మహాభారతము నాం్యధమున వినిర్మించిరి, 
ఈ లెండు మహాకార్యముల నామహితాత్ముం డూరక 
యుబుసు పోకక్సె చేసినవాండు గాదు. ధర్వాడ్డె త 
సిద్చి పరమత సహనము, విశ్వమానవ సాాభ్యాతము 


అజీర్ణం, వాయువు, కలతన్నిద, 
వాంకులు, విరేచనాలవంటి సద్‌ 
వెంటనే తగ్గిపోతాయి. 


అకలి తీర్ణశ క్రి బాగా సళళ 
పొపాయి "ఆరోగ్యం బాగువడుతుంది. 


భార 
కార్యదీక్ష, పయత్నశీలత్య పురుషకారమునందు. విశ్వా 
సముం  వెంపొందించెడి 'లోకహిత నిష్టం బూని 
గౌవించి' నాడు. ఇందుల కాతండ తొలుత (గహి 
యించినది “వుర్యాదా పురు నోత్తము'ండ్జెన (శీరాముని 
కథ. “వేదములకు నఖిల స్మృృతివావములకు బహు 
పురాణ వర్శంబులకున్‌ వాడ్నెన చోటులను దామూ 


. 
క 


/ గళ లం * నగి క 
దల ధర్మార్ధ కామమోక్థ్మ స్తితికి స్టెనది డ్వితీయము. 
(విప 4) 
ఇట్టి “మవోకవిత్వ _ చీక్టావిధిం బొందిని 


వాండూరక నీరసమగు రీతి హృదయాహ్మాదము కాని 
భంగిం గొసట బీసటగా (వాసిన యాశయము. నెర 
వేరునా? ఇంతయు నాలోచించి, వివేచించి యా మహాను 
భాను 'డమలోదాత్త మనిష నే నుభయ కావ్య పొఢిం 
బాటించు శిల్పమునం బారగుడ -- కళావిదుండినని 
చెప్పుకొనెను, మరియు తిక్కనగారి రచనయందలి 
'నాటకీయతిను. గూర్చి (కొత్తగొం జేప్పవలసినది 
లేదు. పలున్సరు సండిత (పవరు లీవరకే తద్విష 
యమఘును సంసూర్మ్యముగా స్యాలయించి యున్నారు, కొని 
యిక శిల్ప్చద్వయ సమ్మేళన మూ మహామహుంజేల 
యావరింప వలసి వచ్చినదో యొక్క యుదాహరణముం 
జేతు వివరిందిన నీ వ్యాసమున (పకిపొదితార్భము 
స్పృష్ట్టమగును, 
అరణ్యవాసము ముగిసినది. పొండవు లజ్బాత 
వాస మొనర్చ్నుటుక్షి సం సిద్డులు కొనున్నారు, అనగా 
విరాటపర్ప మొరంభిమ్నె నట్‌, శొతద్నెన జనమే 
జయుండు. కథకుని యొక (పశ్చ వేసెను. అది 
సంస్క ఎతీమున నిట్ళున్నది. 
“కథం విరాట నగరే మమ పూర్వ పితామహః 
అజ్బాత వాస ముషీతా దుర్యోధన భయరార్శి తాః! 
పత్మివరా మహాభాగా సతతం (బహ్మవాదినీ 
చొపదీ చ కథం (బహ్మన్న జ్బాతా దుఃఖికొ 
వనత్‌ [ఓ 
“దుర్యోధనుని భయముచే కష్టముల పాలగుచు 
విరాట నగరమున నజ్ఞాతవాస సమయమును నా పితా 
మహు లెట్ళు గడపిరి. దఃఖభిత పరమ సౌభాగ్య 
వతి (బహ్మవాదిని (దౌపదీ దేవి తన నొరు అెరుంగ 
న ట్మృజణ్జాతవానము సెట్టు గడసినది.” 
క్కనగా రిట్టను వదించిర్మి 


30) 


తి 


“మపొత సముజ్వలా కృతులు 

మానధనుల్‌ జనమాన్యు అంగనా 
సహితము గాంగ నేమి గతి 

సమ్యగుపాయ నిగూఢ వృత్తిమ్మె 
నహితుల కపభేద్యముగ 

నా పదమూండగు నేం. మత్సితా 
మహులు చరించి రంతయు6 

(గమంబున నా కెజుంగంగం జెప్పుమూ[ 

వ్‌ స్క వ. 


“ఎట్టు గడపినా' రనుటలో విశేషము లేదు, 
పొండవు లసామొన్యు ల్నెదుగురు. అంగనా సహితులు. 
ఇంత చాలును వారిని గురుతించుటకు, ఈ రీతిని 
యడుగుటచేత వారల వ్యక్తిత్వములు రూపములు మన 
కన్నుల యెదుట నర్హించును. అజ్బాతవాస మెంత 
దుష్కరమా మన హృదయమునకు తెలియును, వారల 
కష్మృదిశ మనల శోక పీడితులం జేయును, ఇట్టు 
(వాయుట నాటకీయత, ఇది దృశ్య కావ్యముల అక్ష 
ణము, దీనిచేత కవి పొాళకులయొక్క సహానుభూతిని 
బూర్శ్యముగాం బొందు చున్నాండు. ఇట్టి రచన పాఠ 
కుండు మరచిపోదు మన్నను వరపు రాదు. ఇంక 
(ప్రారంభించిన “విరాటపర్వమట యుద్యోగా దులుం 
గూడగాం బదియే నింటిన్‌' *దుదిముట్టన్‌' జదువక 
విడచు వీరడి యుండునా? 


ఇట్టు కథయందు, ధర్మమునందు వెఠళక్రుని 
బుద్ధిని సమాహిత _ మొనర్చుకొనుటకు తిక్కన 
సోమయాజి తాను (వాయుచున్నది _శవ్య కావ్యమే 
యయ్యు దృశ్య కావ్య శిల్చ్పమును "స్పెతము సంజ రించి 
సుమనో మనోభిరామ మొనర్చినాడు. 

ఈ యర్శమును దెలుస్పటకే యూ మహ 
నీయుం '“డమలోదాత్త మనీష నే నుభయ _ కావ్య 
పౌొఢిం బాటించు శిల్పమునం బారగుడ, కళావిదుడ' 
నని నిర్వచనోత్తర రామాయణమునం జెప్పుకొన్మి మహా 
భారత రచనా కొలమునాటికి నందు మరియు సిద్ధ 
హస్స్నుండాయెను, ఇది యిట్టుండ 'నుభయ కావ్యము 
లనుటను నంస్కృతాం్యధ  భొషోభయ కావ్యములని 
చెవూట నరసత యనిపీంచు కొనదు, అవి (వ్య దృశ్య 
కావ్యములు. 

“ఆస్న్మ్మి నమః కవి కర్మణే! 


డాక్‌ 
నువ్వుందుకి లెని లేఖ 
ని కఎన్‌ం విససరసక హమ్‌ 


నువ్వు రాయని ఉత్తరం 
నే నందుకో లేదు |! 
నేనిక్కడ క్హేవుంగా *కుశాలిగా 
ఉన్నానని నువ్చనుకుంటున్నావని 
నే నెంచుతున్నాను. 


డార్జింగ్‌ |! .ఈ వ:ధ్యాహ్నం 

పదకొండు గంటల-స్తృబ్బుగాలి-నడిరేయి లాంటి 
భయం -నిర్జిష్తత -ఒంటరితనం లో 

సిరా మరకల డిజ్బెన్సు గల నా కేబిలుస్పె 
పరాకు చిత్తగిస్తూన్న కిటికీ అవతలి 
బోగన్‌విల్హా మోం9డు నవ్వులప్నె 

నా గది స్పేకప్పున వేళ్చాడుతూన్న 
నిర్జిద్రస్పె 

మేలుకున్న చ్చెతన్యంస్పె 

కనుమూసిన జడత్వం ప్టైె 

ఏమిటీ వింతగా వింటున్నాను? 

ఇంతగా మరింతగా 

ఏనాడూ ఎరుగనంతగా 

ఏమిటీ నా లో కనులతో 

కంటున్నాను ?? 


అక్కడెక్కడో ఏదో అరచినక్ళై_ 
ఇక్కడే ఈ చుట్టుపక్కలే ఎక్కడో 

ఏదో సరు)న జారిపడినక్ళై 

వేల కోట్ట మైళ్ళ దూరాన మరో చోట- 


ఓహో ఆ రమ్య కొనన సీవుతో 
ఆ రహాస్య కాంతార భూమిలో 
బయల్వెడలినదే చిరు సవ్వడి? 


ఫ్‌ 


భారతి 


చిరుసవ్వడి-అదే-రుచిర సంగీతం వంటి 
స్నిగహాసం వంటి 

శిల్ప శాశ్వత సౌందర్యం వంటి 

నిగముం వంటి 

నిరీశ్వరుని వంటి 

స్వవ్నం వం: స్వర్శం వంటి 

ఏ రసొను భవం? ఏ రమ్యాను భవం?) 


పి9యతనూ! ఎన్ని బరువు నిమిషాలను 
అను వదించి అక్షరాలుగా 

ఎన్ని "వెలుగు స్వన్నాలను 

అనులిభించి ఆశ్యాసాలుగా 

నీయెడ నాకు గల 

నిసర్న సుందరమైన చెలిమిని ప)కటిస్తే-- 


ఏ ముడివడిన కనుబొనులతో 

చదువుకున్నావు నువ్వు? 

ఏ వొంపు తిరిగిన ఎరువు 

"పెదవులతో నన్ను ఆంక్షమ్నె దూషించి 

నా చీకటి కన్నీ 3 పాటను 

న్లీ పన్నీటి గుండెలో ఏ మూల దాచుకున్నావు నువ్వు? 


డార్జింగ్‌ ! ఒకసారి నీకు ఉత్తరం రాసి 

పోస్టు చెయ్యడం మరచిపోయాను & 

డార్జింగ్‌ ! ఒకసారి నీకు ఉత్తరం పోస్ట చేసీ 
మరుసటి సూర్యోదయంలళో జ్హాపకం చేసుకున్నాను 
అడ్శసు రాయలేదని! ! 

డార్మింగ్‌! ఈ ఉత్తరం ఇప్పుడిలా ముగిస్తూ 
నాకు నేను గురు చేసుకుంటున్నాకు-- 

ఈ ఉత్తరానికి అడ్రసు రాయ నవనరం లేదనీ, 
ఈ ఉత్తరం నీకు పోస్టు చెయ్యలేననీ, 

అసలు నువ్విప్పుడు లేవని!! 


అనన నాననా అనాలో 


తై 


నముణీప్రవాళ జా 


దొ. తిన్మూవజ్షృల కోదండరానుయ్య 


(గతనంచిక తరువాయి) 
నుణిపంవాళము న కన్నడము 


7.1 కన్నడమున కూడ మణ్మిపవాళ రచనము 
కొంత సాగి నని తోచు చున్నది. పార్శ్వ పండితుడు 
(ఈ థు 12056) అను కవి పొర్మ్వనాథ పురాణము] 
అను తన (గంథమున అగ్గళు డను జ్నెనకవిని ఇట్బు 
స్తుతించెను. 


క॥ వాస్తవ భక్షి యుతం రూ 
పస్తృవన మణి పవాళమం & జిననాథ 
స్టాస్తవనమ నొద విసి భువ 
నస్తుత నా దగ్శళం గగ్గళ లెళరే. 
1-62 ప, 


వాస్త్రవభక్తియుతుడును - రూపస్త్హృవన మణి 
(వవాళము, జిననాధస్టా స్తననము అను (గంథములను 
రచించుటచేత భువనస్తుతుడును-- అగు అగ్గళ కవిని 
మించినవారు లేరు-అని పయి పద్యము యొక్క అర్భ్హము, 


దీనిని బట్టి అగ్శళు డను జ్నెనకవి *“రూపస్త 
వనము అనుపేరుగల (గంథమును మణి పవాళములో 
రచించెనని స్పష్టముగా తెలియుచున్నది. కన్నడ సాహి 
త్యమున మణిపవాళమును గూర్చి. (పస్తావించు 
(పయోగము ఇది యొక్కటి మాాతమే లభించు 
చున్నది. మజి యెచ్చటను ఇది (పస్తావింపబడలేదు, 


7.2 కాని అగ్గళ కవి రచితముగా చంద 
(సభ పురాణము అను చంపూ కావ్యము ఒక్కటి 
మ్మాతమే మనకు లభించుచున్నది. అది జైన మత 
మునకు నంబంధించిన ఇరువది నలుగురు తీర్చంకరు 
అతో చంద (ప్రభు డను తీర్చంకరుని చరి_తమును 
అభివర్థించు కావ్యము, అతడు “రూపస్తవనముూ అను 
ముఖీయొక  (గంథమును కూడ రచించి యుండుట 


ర్‌ 8. 


లీ 


యథార్శ మగుచో అది నేడు (పాయశః నష్టృఘయి 
పోయిన దనియే మనము భావింపవలసి యున్నది. కాని 
డాక్ట్యరు సి. చిదానందమూర్చిగారు. పయిని "పేర్కొన 
బడిన 'రూపస్తవనము' అతడు రచించిస చం్యద్య పభ 
పురాణములోనే ఒక భాగ మగు నేమో అని అనుమూ 
నించు చున్నారు, వారి అనువూనమునకు కొరణము 
రివి. జ్ఞైన కవులు సాధారణముగా తమ కాన్యముల 
యందు రూప స్తవనము, గుణ స్త్పవనమ్ము వస్తు 
స్తృవనము అను వానిని నిశ్చేపించుట సంప్రదాయము. 
చం[ద్యపభ పురాణమునందు వివిధ సందర్భములలో ఈ 
స్పృవనము లిట్మ కలను. 
12 -153-- 6 ఇం్యదుడు నాలుగు సంస్కృత 
వృత్తములలో జినుని జన్మాభి 
"పేకమును స్తుతించును. 


13- 1-- 9 జినుని బాల్యము కందముల లోను, 
వృత్తముల లోను అభివర్శింప 
బడినది. 

183._. 13-26 చంద (_పభుని. యౌవనము 
సంస్కృత పదభూయిష్టృ మయిన 


పద్యములలో అభివర్శింస బడినది. 
ఇతడే తరువాత జిను డగును. 
14.90.౯7 ఇద్యదుడు మరల జినుని అప్ప్రక 
ములో సు తించును. 


మా. 


1. మదరాసు విశ్యవిద్యాలయము వారిచే (శక 
టితము, 1954. యం. మరియప్ప భట్టు, యం. 
గోవిందరావు గారలచే సంపాదితము, 


2. జిననాస్తాన స్త్వవన మ--అని పాళాంతరను, 
జినన-ఆస్పొన-స్తృవన అనుపద విభాగమువలన జినుని 
ఆస్నానమునకు సంబంధించిన స్పృవనమని అర్హ మగును, 
కనుక అ పాళమంళ ప్లరసము కాదు, 


భార 


16-78 ఈ పద్యమునుండి ఒక్కొక్క. పద్యము 
నందును ఒక్కొక్క తీర్చ కరుడు చొప్పున 
ఇరువది నలుగురు తీర్చంకరుల స్తో_తము 
ఇరువది నాలుగు సంస్కృత శో కములలో 
కలదు, 


ఈ కావ్యమునం _ దెచ్చటను మలయా ళము 
నందలి మణి(పవాళమును సోలిన భాషాక్షెలి కొన 
రాదు, కేవలము సంస్కృత కన్నడ పదముల మిటశ 
ఇమే మణ్మిపవాళము అగుచో దానికి కన్నడ సాహిత్య 
మంతయు లక్ట్య్యము కొవలసీ వచ్చును. కొని అగ ళుడు 
మణ్మిపవాళమును రచించియుండు ననుటకు ఒక 
సూచన లభించు చున్నది. చం ద్మపభ పురాణమును 
సరిష్కరింిచిన విద్వాంసులు అ (గంథము నందలి 
సుమారు తొంబది పద్యములను దోషభూయిష్యములు 
అనుకారణమున (పకటింపక _ వదలిపెట్టిరి. అవి 
బహుశః మణ్మిపవాళమునందు రచితము అయిన 
కారణమున వారు వానిని దోషభూయిష్యములుగా 
పరిగణించి యుండుట సంభావ్యము. (వాత్మపతుల 
లోని యాపద్యము _లున్నభాగమును పరిశీఠించినగాని 
చమూ సమన్య తేలదు. కనుక [(పస్తుతము మనకు 
రండే. మార్గములు శరణ్యములు, ఒకటి-పార్గ్య 
పండితుడు పేర్కొనిన విధమున అగ్శళుడు రూప 
న్నృ్వవనము అను _(గంథమును మణి, పవాళమున 
రచించెను, కాని అది నేడు మనకు నష్ట్రృమయిపోయి 
నది- అనుటు, రెండు- అగ్గ భుడు రచించిన చంద 
(వభ పురాణములోనే రూపస్తృవనము (పకటింపక 
వదలి పెట్టి న ఒక భాగము, అది మణ్మిపవాళమునందు 
రచింపబడి యుండ వచ్చును. దానిని [పకటింపక 
వదలుటకు అది మణి (పవాళమున నుండుటయే 
కారణము కావచ్చును. 


7,3 అగ్నళునికి చాలకాలము పూర్వము 
నుండిటు మణి (పవాళ రచనా విధానము కన్నడమున 
- ంతవటజకు (పచురమ్షెయుండెనని యూహించుటకు 
కొన్ని యాధారములు లభించుచున్నవి, కాని దానికి 
మణి (పవాళ మనుసంజ్న యా కాలమున నుండినట్టు 
కొన రాదు, అ ట్యూూహించుటకు (ప్రధానమయిన యాధా 
రము (కీ శ తొమ్మిదవ శతాబ్బమున నృపతుంగ విర 
ఛితనుగు కవిరాణ నూర్శము, (కీ, శ 500 సంవత్స 


స్‌! 


తి 


రములకు పూర్వము తమిళమున గజినీయవమయిన సాహి 
త్యము వెలసి యుండెను, ఆం(ధమునందును, కర్ణా 
టము నందును అప్పటికి సారస్వతసృష్మి జరుగ లేదు. 
ఆ కాలమునందున్సు ఆ తరువాత చాలకాలము దొకను 
కూడ ఉభయ (పాంతముల యందును సండితులకు 
సంస్కృతమే ఉసాదేయ మ్నై యుండెను. అ కొల 
మున పాండిత్య మనగా సంస్కృత భాషా పాండిత్యమే. 
నాటి సంస్కృత _ విద్వాంసులకు దేశభాష లన్నను, 
అందలి సొరస్వత మన్నను చిన్న చూపే కాని వానిస్నె 
"పెద్ద యాదరము లేదు. తెలుగున నన్నయాదుల 
మూఅమున గొప్ప సారస్వతము వెలసీన తరువాత కూడ 
ఈ పరిస్పితిలో ఏమంత చెప్పు కొన దగిన మార్పు 
కాన రా లే దనియే చెప్ప వలసి యున్నది. _శీనాథునిదొక 
కూడ ఈ పరిస్కితి యిళ్ళ్శే కొనసొగె నని చెప్పదగును, 
విన్నకోట "పెద్దన తన కావ్యాలంకార చూడామణితో 
“తెలుగంచుం జెవి పెట్టృలేమి యుడుపం దేం గల్టునే 
మం దిలన్‌* అని వాపోవుటకూడ ఈ పరిన్బితినే తెలు 
పును,కీ. శ పదవ శతాబ్బమునకు పూర్వము ఈ పరి 
స్పితి యింకను ఎంత గడ్డుగా, విషమముగ్గా నుండి 
యుండునో మనము దీనినిబట్టి యూహింప వచ్చును, 
అ కాలమున పండితులు తమలో తాము సంభాషీంచు 
కొనవలసీ వచ్చినప్పుడు సహజముగా సంన్క ్రతమునే 
మాధ్యమముగా (గహించి యుందురు, కొని సంస్క ల 
తము తెలియని దేశీయులతో మాటలాడ వలసి వచ్చి 
నప్పుడు వారు దేశభాషలయందే మాటలాడక తప్పదు. 
కొని వారు సండితు లగుటచే వారి సంభాషణమున 
"పెక్కు సంస్కృత పదములు (వవేశించుట సహజము, 
అట్టు సంస్కృత పదములను _ దేశీయసదములతో 
కలిపి (పయోగింపవలసి వచ్చినప్పుడు ఆ సంస్క ఖత్‌ 
పదములను ఎట్టి రూపములతో (వయోగింపవలయు 
నను విషయమున విభిన్నము అయిన యభిపాయములు 
కలుగుటకు అవకాశము ఉన్నది. కొందటు సంస్క ఖత్‌ 
(పాతిపదికములకు దేశభాషా విభక్నులను చేర్చి అట్టి 
పదములను దేశభాషాపదములతో కలిపి వ్యవహరించి 
యుందురు, (పారంభదశలో సంస్కృత శబ్బములను 
దేశీయములుగా మలచుకొను నిట్ని వద్భతులు ఒక 


వ్యవస్నృ లేక పలువిధములుగా నుండుటకు అవకాశము 
ఉన్నది. నృపతుంగునికి పూర్వము కన్నడమున వెలసిన 
కవులు ఈ విభిన్న పద్ధతులకు చెందిన చత్సమో 


మణిపివాళ భాష 


కరణముతో తమ కావ్యములను విరచించి యుందురు. 
ఇందుచే నృపతుం గుని కాలమునాటి భాషా (పయో 
గమునకును, వారి భాషా (పయోగమునకును కొంత 
వ్యత్యాసము కూడ నుండీ యుండును. నృపతుంగుడు 
తనకు సూర్వు అయిన యా కవుల తత్సమా కరణ 
పద్దతులను పరిశీలించియు, తన కొాలమునందలి 
శిష్ట జన _వ్యవహారమును దృష్టియం.. దుంచు 
నియు. సంస్కృత శబ్బములను దేశీయములుగా 
సి వాడుకొను పద్పతులకు ఒక స్పిరమయిన వ్యవ 
న్బీను కల్పించి, నిర్చిష్టృ మయిన ఒక (పణాళికను 
తన కవి రాజమార్శమున తెలిపేను. అందుచేతనే కవి 
రాజమార్శము నందలి కన్నడ భాషకును, తరువాతి 
కాలమునందలి కన్నడ కవులు ఉపయోగించిన భాష 
కును వ్యత్యాసము అంతగా కొన రాదు, కొని సంస్క వత 
భాషయందు అత్యంతము ఆదరము కల కొందటజు 
విద్వాంసులకు ఈ తత్సమాకరణము లేక దేశీయము 
చేయు పద్దతి రుచించి యుండక పోవుట సహజము. 
వారు సంస్క ఎత శబ్బములను సంస్క లత విభక్త్వ ఖం 
తములు గాను దేశభాష్థా పదములను దేశీయ విభక్త్యం 
తములుగొను (పయోగించుట యుక్తమగునని భావించి 
యుందురు. తదనుగుణముగా కొందణు అట్టి భాషలో 
కవిత్వము రచించి యుండుట కూడ సంభావ్యమే. 
అదియే తరువాతి కొలమున మణి (_పవాళమను పేరుతో 
(పసిద్భ మయినది. 


య్శె 


న 


7.4 కవిరాజమార్శమున _బెత్హాణె, బెదండె 
అను దేశికావ్య భేదములు "పేర్కొనబడినవి. అవి నృప 
తుంగుని కాలమునకే పటి గన్నడమని చెప్పదగిన 
భాషలో రచింపబడె నని యా (గంథములోని పీఠికను 
బట్టి తెలియుచున్నది. కొని సంస్క ఎత పదభూయిష్య 
మయిన శిష్ట్రృభాషవలె ఆపటి గన్నడము అతనికి 
రుచింప లేదు, అందు చేతనే అతడు *“విరసంకర మవు 
దేసిగె జరద్వధూ విషయ సురత రన రసికత వోల్‌”-- 
దేశి కవిత్వము జర ద్వధూ సురతము వలె విరసంకరము-- 
అని నిరసించెను. అట్టు పటి గన్నడ భాషా (పయోగ 
మును నిరసించి అతడు దేశభాషలతో సమసంస్కృృత 
మునే (తత్సమము) కలుప వలయును గొని సంస్కృత 
విభక్న ్యంతము లయిన పదములను కలుప రాదని కంలో 
క్షిగా నియమము కొవించెను,తి మజియు అహరహః, 


ఉచ్చెః, నిస క, ముహుర్ముహుః, ఇతస్తృత:ః, 


పున, అత$, బహిః మున్హుగు వావిని కన్నడ భాషా 
వాక్యములలో  వాడకూడ దనియు అట్ము వాడినచో 
గరిడియను, మడద్చెలను ఒక్కమాణు వాయించుట 
వలన కలుగు జర్నర ధ్వని కలుగుననియుు సమ 
సంస్క ఎతముతో కలిపి చెప్పివచో అది మృదంగ 
సంగీత కాది మధుర రసమును పోఠి యుండుననియు 
నతడు"వివరించెను. ఇళ్ళే అరసకుమవూర ఆయత 
తర కరెగణ్ము, కెళది సవేతం-- మొదలగు మ్మిశ 
సమాసములుకూడ పరిహార్యములనియు, వానిని నరపతి 
తనయ్మ ఆయత తరళాపొజ్న, కెళదియ రొడె- ఇత్యాది 
విధముగా వాడుట యుక్తమనియు నూచించను, 
దీనినిబట్టి సంస్కృత విభక్తృ్య్యంతము లగు శబ్బ 
ములను యథా తథముగా దేశభాషా పదములతో కలిపి 
(వయోగించుట మా(తమేకాక సమాసములందు 
కూడ కేవల సంస్కృత పదములతో దేశీయ పదము 
లను చేర్చి (పయోగించుట అతనికి అంగీకార్యము 
కాదని తెలియుచున్నది. ఇట్టి(పయోగములమ అతడు 
పరిహరించె ననగా అతనికి పూర్వకాలమునందును, 
సమకాలమునందును అట్టి భాషా వ్యవహారము కవు 
లలో కొంత కానవచ్చుచుండె ననియే మవము (గహింప 
నలసియున్నది. దీనినిబట్టి అగ్శభునికి చాలకాఆము 
పూర్వమునుండి కూడ మణి పవాళ రచనా విధానము 
కన్నడమునందు ఉండి యుండు నని ఊహింస దగును, 
కాని కవిరాజమార్హ్శ ము రచింపబడిన తరువాత ఆ విధా 
నము చాలవణకు సన్నగిల్సి పోయి, అగ్గ ళునివంటి ఒక 
రిద్దణు కవులను మాాతము అది ఆకర్షించి 
యుండును. దానికి సముచిత మయిన యాదరము 
లఅభింపక పోవుటచే ఆ తరువాతి కాలమున అది పూర్తిగా 
నళించి పోయి యుండుము, 


7.5 [క్రీ శ పందొమ్మిదవ శతాబ్బమున 
జీవించిన *“ముద్చణి కవి కన్నడ పదములను సంస్కృత 
పదములను తన రచనమున నల్జని మణులూ-కర్మ 
ణులు (నల్ఫవూసలు), శెంబవతములు (ఎజ్జని (పవాళ 





2. సమ సంస్క్ట్రృతంగళో (శతు 
యృ్శ మర్చిరే కన్నడ మనజిదు సేత్నెంబుది దా 
గమ కోవిద నిగది తమా 
ర్న మిదం బెర సల్కు మాజి దీ సక్కదదొళ్‌, 
-- కవిరాజమార్శ ము, 


జక 


భార 


ములు) సిరములో కూర్చిన విధమున (పయోగింతు 
నని చెన్నుకొనెను, ఇదీ మనకు మణీ (పవాళమునే 
స్ఫురింవ యును. కాని రామాశ్వమేధము అని అతడు 
రచించిన (గంథను. (నె చన కన్నడ భాషలోనే రచిం 
ఏసి, అందు మణి (చవాళముయుక్క జాడ కూడ 
ఏమళ్శితమును కానరాదు, ముర్చణ కేరళ దేశమునకు 
సహాసనుసి నుసి టక్షిణ కెనరా (పొంతనునకు 
ఇ3ంగప వాడు, అందుచే మలయాళ సొాహిత్యముతో 
అథటనికి యము ఉందుటకు అవకాశము 
కొావ్యమునందలి భాషను గూర్చి అతడు మణ్మిపవాళ 
భాషా జ్నాపకముతో పయి. ఏథిమున పేర్కొని యుండ 


అక క ఇర 


హ్‌ొంట్‌ 
న్ది స్పరస్కగించుకొని ఆ చఛాపల్యముచే తన 


నగా లొ 0 


ఉం మా( 


వద్చునుశీ 

770 షయ. కస్నాడనున మణి (పవాళ రచ 
నము అత్యల్పముగా మాతనే ఉన్నటస్థ కొనవచ్చు 
చున్నను అది యా భాషలో మలయాళమునందు వలే 
ఒక ( పత్యేక కావ్య శ్ఞైలిగా నిలువ _దొక్కుకొని నిలువ 
జొలక్ర సోయినవి. 


పో త్య 


పదు తలుగు 


మణిప 9వా 

8.1.1 తెలుగునందు కూడ మణిపవాళ 

రచనా విధానము ఒక కాలమున కోందజికి ఆదరపా్యత 
మై యుంజె నని లలియుచున్నది, కన్నడమున మణి 
(నవాళ రచనమునకు (పొదల కములయిన పరిస్టితులే 
బెలుగున కూడ అట్టి రచనమునకు కొరణము అయ్యెనని 
తలప దగును. ,పాచీన కాలమున _ కన్నడమునకును, 
తెలుగునకును ఇప్పుడున్నంత వ్యత్యాసమును, _ పార్ణక్య 
మును లేదు. అందువే అ యుభయ [పాంతము 
లందలి కవ్పలున్ను (పజలును ఒండొరుల భాషా 
సొహిత్యములతో పరిచయము కలిగి యుండుటకు అవ 
కాశము కలదు. అందుచే కవిరాజ మార్శమునకు 
పూర్వము కన్హుడమున వ్యాసించి యుండిన మౌర్శ 
కవితా పద్మతి తెలుగున కూడ వ్యాస్నీనంది యుండుట 
ఏ ంభావ్యము, దానితోబాటు సంస్కృత భాషాభిమాను 
అయిన పండితులు. సంస్కృత విభక్త్యంతము లగు 
సంస్కృత శబ్బములను దేశభాషాపదములతో కలిపే 
నాడుచుండిన మణ్మిపవాళ పద్భతియు కొంత వ్యాస్తిలో 
నుండెను, చాళుక్య రాజాదులు ఆ యుభయ పద్దతు 


తి 


తి 


అను అంగీకరింపక _ దేశికవితకును, సంస్కృత పద 
(పచురము కాని తెనుగునకును (పాధాన్యమును కలిగింప 
యత్నించిరి. ఈ విషయము నన్నెచోడుని పద్యము 
వలన తెలియుచున్నది. వారియట్సి (పయత్నఫలమే 
నాటి శాసనములందును, అప్పటి సొహిత్యమునందును 
కొనవచ్చు దేశికవిత్వము,. వా రానాడు అట్టి పయత్న 
మొనరించి యుండనివో మార్గ కనితా పద్దతియో, 
మణ్మిపవాళ పద్భతియో తెలు గుదేశమునందును 
వ్యాపించి, దేశికవిత్వమునకును, తెనుగున కును కొంత 
నిరోధము కలిగియుండును. 


8.1.2 (కీ శ తొమ్మిదవ శతాబ్బమున 
నృపతుం గుడు కన్నడమున కవిరాజ మార్గ మును 
రచించి మార్గ కవితా పద్దతికి ఒక ఘంటాపథమును 
నిర్మించెను. అప్పటి నుండియు కన్నడకవులు ఆ 
మార్గమును నిళ్ళంకముగా అవలంబించిరి. దాని 
(వభావము తెలుగుదేశమునకు కూడ వ్యాపించెను. 
తతృ్ఫలితముగా తెలుగుదేశమునందు కూడ పండిత 
కవుల యాదరము (కమముగా మార్గ పద్వతియెడ 
ములు సూప దొడగెను. నన్నయ కాలము నాటికి ఆయా 
దరము కొంత (పబలమయ్యెను, కాని యా కాలమున 
కూడ _ మణ్మిపవాళశము నభిమానించు. సంస్కృత 
భాషాభిమాను లుండి యుందురు. ఆఅ కాలమునందలి 
పరిస్తితుల ననుసరించి నన్నయకు కన్నడ భాషతో 
సరిచయ ముండుటకు అవకాశ మున్నది. అతని సహా 
ధ్యాయు డయిన నారాయణభట్న్టు కన్నడమున కవిత్వము 
కూడ చెప్పగల (పావీణ్యము కఠిగి యుండె నని నందం 
పూడి శాసనము వలన మనకు తొలియుచున్నది. అతడు 
కన్నడమునందు (పచురమయిన మార్గ కవితా పద్దతిని 
గొంచి దాని సౌందర్య గాంభీర్యాదుల కలరి తనమితు 
డయిన నన్నయకు ఆ మార్శము అనుసర 





శ, కన్నడములోని మణి పనాళమును గూర్చి 
నా క్రీ విషయములు తెలిపీన డాక్టరు. సి, చిదానంద 
మూర్షిగారికి నా కృతజ్ఞతలు. 


5, మును మూర్శ కవిత దేశం 
బున వెలయంగ దేశికవితం బుట్టించి తెనుం 
గు నిఠిపి రం్టధ విషయం 
బునం జనం జాళుక్యరాజు మొదలుగ. బలువ్పర్‌. 
కుమా. 1--23,. 


మణీపీవాళభాష్న 


శీయమని సూచించియుండును సంస్కృత భాషాభి 
మానులు మణ్మిసవాళ పద్దతియే  ఉపొదేయమని 
వాదించి యుందురు. మహాభారతము వంటి య్శుద్నం 
థమును తెలుగున ఎట్టు ఎట్బి భాషలో-- వాయు 
టయా యని డోలాందోళన చిత్తుడ్నె యూగిస లాడు 
చుండిన నన్నయ భట్టారకునకు “పాకశాసనికి భారత 
"ఘూర రణంబునందు నారాయణునట్నుు ' నారాయణ 
భట్టు తోడయి. అతని సంశయ మనస్కతను పోకార్చి 
కర్మ మార్గమున కతని నున్ముఖుని కావించెను. 
అతడును సందియమును విడనాడి నారాయణ నిర్చి స 
మార్గమున--మార్శ _ కవితా పడ్దతిలో--మవోభారత 
రచనమును సాగించెను. సంస్కృత భాషాభిమాను అభి 
మానించిన మణ్మిపవాళ శైలి పరిస్టితుల (పాబల్యము 
వలన వెనుకకు తగ్గెను. 


8.1.3 అయినను వారు తమ అ సీతిని' వ్యతి 
రేకఠను చాటు మాటుగా వ్యక్తము చేయుచునే 
యుండిరి. ఈ విషయము నన్నెచోడుని పద్యమీవఠన 
తెలియును. వారికి సంస్కృత పదములను తత్సమ 
ములుగా చేసి దేశ భాషా పదములతో కలిపి చెప్పు 
మార్శ_ కవిత్వము నెడ గాన్కి కేవల దేశికవిత్వము నెడ 
గాని (పీతి లేదు. వారి యభ్మిపాయమున సంస్కృత 
(పాతిపదికములను తత్సమములుగా వేసీ వానితో దేశ 
భాషా పదములను కలిపి చెప్పు మార్శ పద్బతి 
కుమవూర్శను. చాళుక్య రాజాదులు పుట్చించి. నిలిపిన 
దేశికవిత్వము అమార్శము. _ ఈ రెండును వారికి 
ఉపొవేయములు కొవు. కొని పూటొడక యూర 
కుండుటకు వారికి మన నిచ్చగింపదు. అందుచే వారు 
ఒక నూతన మార్త మును- సంస్కృత శబ్బములను 
సుబాద్యంతములుగానే (గహించి దేశిపదములతో కలిపి 
చెప్పు మణ్మిపవాళ మార్గమును అవలంబించఛిరి. ఈ 
మూడవ పద్దతి వారి యభ్మిపాయమున సన్మార్యము, 
కాని నన్నెచోడుని కది దుర్మార్శము. అట్టి దుర్మా 
రము నవలంబించు మార్శనవులనే యళడు తన 
పద్యమునందు తెగడెను, సుకవు లట్టి మార్గ వులను 
స్మరింప నక్కఅ లే దని--వారు ఉపేశ్మీంప దగినవారని 
సూచించెను, దీనినిబట్టి నన్నెచోడుని కాలమున కూడ 
మణీ (పవాళమును అభిమానించు వారు కొంద ఆుండి 
ఫి తెలియుచున్నది. 


8.2.1. నన్నెచోడుని పద్యమునకు చేసిన అర్జ 
వివరణమునుబట్టి యిది కేవలము ఊహగా కూడ 
తోచ వచ్చును, కాని అట్టి మణి (పనాళ శ్షేలికి చెందిన 
రచనా విధానము తెలుగునం దుండె నని నిర్హరించు 
టకు పాలకుటికి సోమన థుని వృషాధిప శతకమునందు 
(పబలమయిన (పత్యక్షృ సాక్ష్యము మనకు అభించు 
చున్చది. అందు మణి ప్రవాళము పేర్కొనబడుట 
మ్యాతమే కాక ఆ శ్షైలిలో రచింపబడిన పద్యములు 
కూడ మనకు లభించుచున్నవి. 


8.2.2. వృషాధిప శతకమున పొలకుటికి సోమ 
నాథుడు సంస్కృత భాషా రచితము అమున స్తుతు 
లుగా ఆఅు పద్యములను, తమిళ కర్ణాట మహా 
ర్మాష్ట్రభాషలలో ఒక్కొక్క భాషయందును ఒక్కొక్క 
పద్యము చొప్పున మూడు పద్యములను రచించిన 
పిమ్మట మణి పవాళములో చెప్పితి నని కంతోక్తిగా 
"పేర్కొనుచు నాలుగు పద్యములను రచించెను, అదన 
ముగా బహు భాసా పధరములతో కూడిన యొక వద్య 
మును కూడ రచించెను, కాని అందు దానిని అతడు 
మణి (పవాళమని పేర్కొన లేదు. 


8.2.3. వృషాధిప శతకము నందళఠి పద్యము 
లివి. 


చ॥ అనయము చేతులందు భవదం ఫి 

సదోజ యుగం నమామి నె 

మ్మనమున సంస్మరామి యను మాటల 
నిన్‌ వరివస్కరో మ్యహ 

మ్మనుచు మణి సవాళమున నంకన 
"'సేయుదు భక్షలోక హృ 

ద్వనజ విహార రోల! బసవా! బసవా! 
బసవా! వృషాధిపా! 





6. మార్గ కుమార్శము, దేశియ 
మార్శమ్ము వగవంగం దమకు మది నదలక దు 
ర్మార్శ వదవర్హు అనందగు 
మార్శవులం దలంప నలంతి మహి సుకవులకున్‌. 
కుమవూ, 1-82, 


(7. వృషాధిప శతకము-పద్యములు 59, 60, 
61, 63, 64 శ నిర్మల శ్నెవ సాహితీ (గంథ 
మారిక--19 69. 
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భారతి 


చ॥ అరుళగిరి (పసాద ముడయానె భవ 
ద్తుణ వర్మ సల్సి నొ 
కొరువని నే స్మరామి సుర సత్తమ! 

యో గణవర్య! యంచు ని 
ట్లరుదు మణి _పవాళమున నంకన 
"సీయుదు నిన్ను మన్మ నో 
హర! కరుణా విధేయ! బసవా! 
బసవా! బసవా! వృషాధిషా! 
సాయదె ఒందు చేటిగతి పొప అమా 
పరమ న్నమామి భో 
న్యాయ విధేయ మివ తరి యన్యున 
బాణు కృతార్చయంచు వొ 
గ్నే స్టయ! మణి (వవాళమున దెల్హము 
నిన్ను నలంకరింతు దే 
వా! యమి బృంద వ్యంద్య! బసవా! 
బసవా! బసవా! వృషాధిపా! 


చ! 


హాదువె నా మహా రసవ నం సియుగ 
(భమ గొండు సద్గుణా 

మాడువె యర్భనం బడె సమ్మగ నుతి 
త్వయి స్మత్మియన్‌ దగన్‌ 

గూడ మణిప౫ ళమునం గోరి 
నుతింతును సంచితార్శముల్‌ 

సొడిగ నివ్వటిల్థి బసవా! బసవా! 
బసవా! వృషాధిపా! 


ల 


తిరుఘడి నామనంబునను దే 
హృదయేశ్వర! కిం విధీయతాం 
పరతర త్వం పురాణ నను పాహి 
విభో అనువాపీతా అమా 
వరదనె ఘా యంచు నినుం 
(బస్నుతి "సీయుదు. బెక్కు భొషలన్‌ 
వరద! వివేక శీల! బసవా! బసవా! 
బసవా! వృషాధిపా! 


చ! 


8,2.4 పయిపద్యములలో వరుసగా సంస్కృ 
తాం[ధములు, తమిళాంధ సంస్కృతములు, ఆంధ 
కర్ణాట సంస్కృృతములు, సంస్కృత కర్ణాటముల్సు 
సంస్క వ్‌ (దవిడ కర్టాటాంటధ మహార్శాష 
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భాషలు--ఈ భాషా పదములతో కూడిన మణ సవాళ 
రచనము కలదు, తుది పద్యమున మాతము మణి 
(వవాళము అనుపేరు "పేర్కొనబడ లేదు. వీనిని బట్టి 
సోమనాథుని యభ్మిపాయమున సుబాద్యంతము అయిన 
సంస్కృత శబ్బములను ఏ భాషాపదములతో చేర్చి 
రచించినను అది మణి (సవాళ మగు నను విషయము 
స్ప్టు మగుచున్నది. మణ్మిపవాళమున సుబాద్యంతము 
అయిన సంస్క వ్రజ పదము నియతముగా  ఉండవలనీన 
ఒక ధర్మము. అట్టి పదములతో ఏ భాషా పదములను 
కలిపి రచించినను అది మణి (పవాళ మను సంజ్ఞతో 
వ్యవహరింపబడును. దీనినిబట్టి ఏ దేశ భషయం 
ద్నెనను మణి (సవాళ పద్దతి యుండుటకు అవకాశ 
మున్నది, ఒక దేశభాషకు చెందిన పదములను 
మాతమే కాక సెక్కు దేశ భాషలకు చెందిన ఫదము 
లను కూడ వానితో చేర్చదగును. అప్పుడును అది మణి 
(పవాళమే యగును. ఇట్లీ పద్యములు ఒక్క తెలుగు 
నందు మ్మాతమే కాక ఇతర భాషలయందును ఆ కాల 
మున మణీ (సవాళ రచనా విధానము (పచఎతమ్మె 
యుండే ననుటను సూచించు చున్నది. 


8,3.21. పొలకుజికి సోమనాథుని కాలమునకు 


తరువాత కూడ మణ్మ్శి పవాళము విరళముగా నయినను 
(పచారములో నుండె ననియే మనము తలప వలసి 


యున్నది. తిక్కన _ తన నిర్వ్చచనోత్తరరామాయణ 
పీరికలో “జాత్యము. గామి నొస్పయిన సంస్కృత 
మెప్పుడుం జొన్సినని పతిన చేయుట కూడ సుబా 
ద్యంతము అయిన కేవల సంస్కృత పదములను తెల్టుగు 
పదములతో చేర్చి (పకటింపరాదను  నిషేధముసాొ 
సూచించును. అతనికి సమకాలికుడే అయిన కేతన 
కూడ ఈ విషయమునే మజికొంత విపులముగా తెలిపి 
యున్నాడు, అతడు తన ఆం ధభాషాభూషణములో 
వృక్నేణ, దక్నాయ, పఠీభిః, 
సంస్కృత విభక్తృ్య్యంతము లగు పదములను--అస్తి, 
_(పయాత్మి గాయంతి, భుంక్షే మున్నగు (కియా 
రూపములను--గత్వా, హసిత్వా, (పకాశ్య, సంత్యజ్య 
మొదలయిన క్న్వార్భములను, ల్యబంతములను-ా 
గంతుం హంతుం మొదలగు తుమున్నర్భక రూపము 
లను-ాతెలుగున (సయోగింపరాదని స్ప ముగా శాస 


పుత్తస్య అను 


మణిషువాళ ఖాష 


నము. కొవించెను. ఆం్యధశబ్బచింతామణి లోని 
“నవరాన్య వ్యయ సుప్పిజ్‌ క్షా తుమునాంి అను 
సూ తము కూడ ఈ విషయమునే తెలుపు చున్నది. 

6,3,2 మన వ్యాకరణములయందు అనుకరణ 
విధానమును గుజిఐచి రచితములయిన సూతములు 
కూడ ఈ విషయమునే తెలుపును. అనుకరణ 
విరహితముగా సంస్క ఖ్‌ వాక్యమును వయోగింప 
రా దనుటయు-ాఒకానొకచో ననుకరణ విరహితంబుగ 
సంస్కృత వాక్యంబు గానంబడియెడి,  జయపదం 
బనుకరణ విరహీతంబ తజుచుగ నగునను సూ(తములును 
తప్పీదారి మహాకవుల రచనములందు దొరలిన - మణీ 
(పవాళచ్చ్భాయలను పరిహరించుటకే యనుటను 
మనము గుర్తింప వలయును. 

8.4 నన్నయ లక్ష్యరూపమునను, తిక్కన 
కేతన ఆం ధశబ్బ చింతా మణికారులు లక్ష్మణరూపము 
నను మణి పవాశమును నిషేధించి యున్నను అప్పు 
డప్పుడు నంస్క ల విద్వాంసులు హాస్యమునక్ష-- 
వినోద కీడగా మణ్మిసవాళమున శ్ళోకములు _ రచించి 
అలరించుచునే యుండిరనుటకు తార్కాణము 
లున్నవి. మణిపవాళమున రచితములయిన యూ చాటు 
వులను చూడుడు. 

తండ లొలు గృహమందు న సంతి 

తిండి కైతె బహుమంది వసంతి 

కుండ లెల్ధ గృహమందు లుళంతి 

రండనా కొడుకు లెల్ధి హసంతి. 


ఓసి ఓసి నినవే మమ వృత్తం 
కాశి వెడితిని గదే కమలాక్ష్నీ 
నీకు పుణ్యము గదే మృగన్మేతీ 
తీయవే స్తన తటోపరివ(స్త్రం, 
పొాంథపంచకము శ 


శిధళ ర లిక క పళ ళ కిల వ 946695? 9460 64694654 


న... ఉతికి కి కల 3 9 16 6658 6 ఇని ధి క వ ఆక తటి 


దట్టమ్నైనవన మన్ని పురస్తాత్‌ 
చెట్టుకింద విరయస్మ యథేచ్భం. 


ఇట్ళు విభక్త గ్రంతము లయిన సంస్కృత శబ్బ 
ములను యథా తఈథముగా (పయోగించుట మొాతమే 


కాక తెలుగు శబ్హములకు సంస్కృత విభక్తులను 
చేర్చి (పయోగించుట కూడ ఇట్టే మణి పవాశములో 
కలదు. మలయాళము నందును ఇ్టే మలయాళ 
శబ్బములకు సంస్కృత విభక్తులను చేర్చి (పయో 
గించు సర్మిపదాయము కొన వచ్చును. చాటుపద్య మతి 
మంజరి ద్వితీయభాగము (పథమ సంపుటములో 
చేర్చబడిన యీ (కింది శ్నోకమును చూడుడు, 
పెద్పిభట్టు అను సంస్కృత కవీశ్వరుడు వెలుగోటి 
సింగభూపాలుని కాలము వాడు, మరల్ళినా థునిపేర 
నితడే (గంథములు రచించె నని (పతీతి, "పెద్పిధట్శాక 
నాడు. చీకరి బాకిరి చినుగుల పాత కట్టుకొని, 
వంకరటిం కరకజ్ఞ చేత పట్టుకొని సింగభూపతి 
విద్వత్సభకు పోవుచుండగా తోవలో నెవరో ఆతని 
నిట్ళు అడిగిరట! “తాతగారూ! రాజనభకు ఇట్టివేష 
ముతో పోవుచుంటిరేమి * అని, అపు డాయన 
(కింది శ్వైకమును చెప్పె నట! 


యా 


కిం వాససా చీకరి బాకి రేణ 

కిం దారుణా వంకరటింక దేణ 

(శీ సింగభూపొల విలోక నార్శం 
న్నెదుష్య వేుకం విదుషాం సహాయం. 





8. నీ॥ వృళ్ణేణ దక్నాయ పత్మిభిః పుత్తన్య 
యను విభక్తులు దెనుంగునకుం జొరవు 
అస్ని పయాతి గాయంతి భుంక్తే సంతి 
నయతి స్మరతి యను కియలు సారవు 
గత్వా హసిత్వా (పకాశ్య సంత్యజ్య నాం 
దనరు క్నా ్యంతల్యబంతములు సారవు 
గంతుం పురీం రిపుం హంతుం సుతం పాతు 
మను తుమున్నంతంబు లరయం జొరవు 


గీ! అపిచ తుహివ్నై నవా నను లనంగం బెక్కు 
అవ్యయంబులు చొర వందు నాం కవితం 
జెఅపదంబుల తోడను దొరలి నిల్చు 
నవి తెనుంగులు గొవింతు నభిమతముగ, 
అం భొాభూం 


9. వీనిని జ్ఞాపకము తెచ్చుకొని నాకు తొలి 


సిన గురువర్యులు క్స్‌ శే (శీ కంభంపాటి సుుబహ్మణ్య 
శాస్పిగారికి నా కృతజ్ఞతలు, 


80 


భారతి 


కట్టుబట్ట చీకరిబాకిరి అయిననేమి? చేతికజ్ఞ 
వంకరటింకర అయిననేమి? సింగభూపాలుని దర్శ 
నార్భము పోవువారికి వీనితో నిమిత్తము లేదు. విద్వాంసు 
అయిన వారికి వారి వ్వైదుష్యమే సహాయమ్మె నిలు 
చును--అని పయి శ్ళోకమున  కర్షము. దీనికి మఠ 
యొక యర్శు కూడ కలదు. సింగభూవిలుని దర్శ 
నార్భము పోవువారికి పల్టకీ లేక పోయిన నేమి! పల్ఫికికి 
చీకిరి బాకిరి కుచ్చులు వంకర టింకర బొంగు 
ఉండును, పండితులయిన వారికి వారి సాండిత్యమే 
రాజసభలో సహాయ. మ్నె నిలుచును--అని. దీనియర్శ 
వే ధయినను ఇందు చఛికిరిి బాకిరి వంకర టింకర 
అను తెలుగు శబ్బములకు సంస్కృత విభక్తి (సత్య 
యములఅనుచేర్చి యీ సంస్కృత శ్‌ కమునందు 
[(పయోగింస బశీనది. ఇదియు మణ్శిపవాళ రచనవే 
యగును, 


8,5 కావ్యాదులలో తెలుగు వాక్యముల నిర్మాణము 
నందు మాతమే సంస్కృత విభక్త్మ్య్యంతములయిన 
సంస్కృత శబ్బముల (సయోగమును నిషేధించుటతో 
మన వ్నెయాకరణులు వి్మిశమింప లేదు సమొస 
కల్పనమునందుకొోడ కేవల సంస్కృత  శబ్బము 
వికృతి శబ్బముతో సమసింపదు-అని వారొక నియమ 
మును కొవించిరి, ఇట్ళు నియమమును చేయుటను 
బట్టి సమాస కల్పనము నందు త ఆచుగా అట్టిమణి 
(పవాళపద్భతి చూపట్టు చుండె నని కూడ మనము 
తలపవలసి యున్నది, ఈ నియమమును కూడ అధిగ 
మించి వ్యవహార (సాబల్యమువలన కాబోలు నను 
యాదులగు కొందరు కవులు కపీల కన్నులు, జీవగజ్జ 
ఇత్యాది విధము అయిన సమొాసములను (సయోగింపగా 
అవి అర్యవ్యవహారము లగుటచే అనింద్యములుగా వారు 
వానిని (గహింపక తప్పలేదు, సోమనాధాదు లగు 
కొందజు కవుల రచనములలో ఇట్టేమణి (ప్రవాళ 
సమాస కల్పనము (వ్యాకరణ దృష్టిలో న్నైరి సమా 
సములు -- దుష్టసమాసములు) కోకొల్టలుగా. కొన 
వచ్చును, నేటి వ్యవహారమునందు కూఢ అట్టీసమా 
నములు శుద్దదండుగ, శుద్భతప్పు, హస్తవాసి ఇత్యా 
దులు పదింబదిగా (పయోగింపబడుచునే యున్నవి, 


8.6 ఇవికాక శిష్ట వ్యవహారములో నేటికి 
కూడ కాల్యకమేణ, దృష్ట్యా రూపేణ (పాయశః, 
బహుశః, వస్తుతఖ అధవా మొదలపమున సుబా 
ద్యంతములయిన సంస్క ఎత శబ్బములు యథా తథముగా 
(సయోగింపబడుట కా నవచ్చుచున్నది. అట్ట (వయో 
గములను వివిధ కాలములలో సాగుచు వచ్చి నేటికిని 
వ్యవహారములో నిలిచియున్న మణ్మ్శిపవాశము యొక్క 
అవ”గషములుగా మనము భావింపవచ్చును, 

ని ద్దా ౨తము 

9, భరతుని (కీ.శ 2వ శతాబ్బ ము) 
నాట్యశాస్త్రమున (ధువాగానమునందు (త్త్తెవర్చి కు 
లయిన మానుషపాతములకు “అర్హ సంస్క గతము 
ఉపయోగింపస దగు నని తెలుపబడినది. అందే నాట్న 
(పదర్శమునందు. పాఠ్యము “భాషావిమి. శితపదము 
(సంస్కృత దేశభాషా విమ్మిశితమ్నైన భాషగా ఉండ 
వలయుననియు, పురాణ కథనమునందు మ్మిశభాష 
ఉపయోగింపదగుననియు తెలుపబడినది. ఇట్టి భాషకు 
మణ్మిపవాళ మనుసంజ్న తొలుత బినసేను డనుకవి 
(శీ శ 837) షట్టండాగమమునకు రచించిన 
“జయ ధవళ మను వ్యాఖ్యానము చివర కానవచ్చును, 
బినసేనుని గురువమిన వీరసేనుడు (కీ శ 9వ 
శతాబ్బము) అందలి పూర్వభాగమునకు “ధవళిమను 
వ్యాఖ్యానమును రచించెను, ఉభయులును అందు 
సంస్కృత (పాకృత భొషా మి శమయిన మణీ 
(వవాళమును అవలంబించిరి, సంస్కృత భాషా రచిత 
ములు, ప్రాకృత భాషా రచితములు అగు స్వతం(త 
ముల్కు (పత్యేకములు అగు వచన భాగములతో ఆ 
రచనము సొగినది. కాశ్మీర దేశమునకు చెందిన అభినవ 
సువ్వుడు (కీ ఈ 11వ శతాబ్బము అను 
విద్యాంసునకు దక్షిణ దేశములోని మణి(పవాళమును 
గూర్చిన దయెజణుక కలదు, అతడు భరతుని నాట్య 
శాస్త్రమునకు రచించిన వ్యాఖ్యానములో “అర్బ 
సంస్కృతి మనుమౌాటకు దక్షిణ హిందూదేశము 
నందు తన కాలమున (_పచురమ్మె యుండిన మణి 
(పవాళము అర్భముగా. వివరించెను. కాశ్మీర దేశము 


నందు 'శాటక్సులి మ్రనుపేరితో అట్సిశ్నైలి యొకటి 


శ 


మణిపువాళ భావ 


యుండెనని కూడ అతడు తెలిపెను, కాని యా 
శ్ఞైరి యెట్సీదో తెలియ వచ్చుట లేదు. మణి(పవాళము 
మలయాళమునకు విలక్షృణమయిన ఒక విశిష్ట కావ్య 
"శైరి. మలయాళమున అది రూపొంది వెలయుటకు 
కొన్ని చార్మితక సాంఘిక పరిస్టితులు కారణము. 
కులశేఖర పరుమవూశ్‌ అను (ప్రభువుయొక్క అ 
స్థానము నలంకరించియుండిన “తోలన్‌* అనుక్షవి 
(కీ శు 9వ శతాబ్బము. రవించిన హాస్యరస 
స్ఫోరక మగు రచనతో మలయాళమున ఇట్సి రచనా 
విధానము (పారంభమ్మె యుండ వచ్చు నని. కొందటి 
అభి పాయము. మలయాళ సాహిత్య చరి(తమునందు 
మణ్మిపవా ళయుగము ఒక స్వర్శయుగముగా భావింప 
బడు చున్నది. మణి పవాళము తొలుత సంస్కృత 
(గంథముల _ వ్యాఖ్యానముల యందు (పయోగదశలో 
నుండి తరువాత కమముగా మౌలికము లయిన కావ్యా 
దుల రచనమునకును ఉపయోగింప బడెను. లీలా తిల 
కము (కీ. శ ఓవ శతాబ్బము) మణి పవాళ 
మును నిర్వచించి యందలఠి భేదము లను లక్ట్య 
లక్షృణములతో వివరించెను. మణి పవాళమునందు 
ఉత్తమము మధ్యమము, అధమము ఇత్యాదిగా తొమ్మిది 
భేదములు కలవు. మణ్మిపనాళమునకును, _ భొషా 
మిిశమునకును మలయాళమున భేదము కలదు, 
భాషా _ మ్మిశమునందలి భాష _ (మలయాళము 
పామర జనుల భాష, మణ్మిపవాళము నందు 
(గహింప దగిన మలయాళ శబ్బములు 'త్నెవర్శి 
కులు మాతమే వ్యవహరించునవి. మణి సవా 
ళమునకున్తు పొట్టునకును కూడ భేదము కలదు, 
మణ్మపవాళమునందు 'యోగము (పధానము. పొట్టు 
నందు ఇట్టి “యోగము అవసరములేదు. మణి (వవా 
ళము సమనస్న రవనములందును (గహింవబడును, 
పాట్టు-- గానకావ్య మగుటచే -- ఒక్క కవిత్వమునకు 
మాతమే పరిమిత మయినది. మణి (పవాళమునందు 
సంస్కృత శబ్బ ములు యథా తథముగా స్వీకరింప బడును. 
పాట్టునందు అవి తమిళ భొషయందలి ధ్వనులకు 
ఒదుగునట్ళుగా మాణుపాటు చెందును, మణి (పవాళ 
రచనా విధానము తమిళము కన్నడము, తెలుగు అను 
ఇతర దక్షిణదేశ భాషలయందు కూడ కలదు, తమి 
ళమునందు జ్నెనకవుల ధచనము లంధును, వ్వైష్టవా 


చౌర్యుల వ్యాఖ్యానము లందును, మణి (పవాళ భాష 
కానవచ్చును. “వీరచోలియం' (కీ శ 1వ శతా 
బ్బ ము అను అలంకార (గంథము కొవ్యభేదములను 
గూర్చి తెలుప్పుచు మణీ(పవాళమును కూడ ఒక కావ్య 
భేదముగా పేర్కొనెను. కాని అది తమిళమున వేరూన 
లేదు. తిరుజ్ఞాన సంబంధర్‌ (తీ శ 7వ శతా 
బమ్బ ) దానిని 'సంకదపంగము (సంస్కృత భంగము 
అని గర్జించెను. శేక్కిలార్‌ (ఈ. శ 12వ శతొ 
బ్వము) ఒట్టక్కూత్తర్‌ కాలమున  పచురమె 
యుండిన సంస్క ఎశభూయిష్య మగుశ్షెలిని గర్జించి 
“శెందమిళును పునరుద్దరించెను. కన్నడమున కూడ 
ఒక కాలమునందు మణి్శిపవాళ రచనము కొంత 
సాగెను. అగ్గభు డను జ్నెనకవి “రూపస్తృవనము 
అను 'పేరుకల [గంథమును మణ్మి పవాళములో రచించె 
నని పొర్శ్వ్వపండితుడు (కీ శ 1205ఏతన చంద 
(పభ  పురాణమునందు "సీర్కొ నెను. అగ్గళునికి 
చాలకాలము పూర్వమునుండియే  కన్నడమున మణి 
(వవాళము కొంత (పచురవ్నై యుండెనని యూహిం 
చుటికు ఆధారములు కలను. కవిరాజమార్న ము 
రచింపబడిన తరువాత ఆ విధానము అంతగా ఆదర 
పాత్రము కాలేదు. అగ్గ ళునివంటి ఒకరిద్దణు కవు 
లను మా తము అది ఆకర్పించినట్ళు కొనవచ్చును, 
ఆ తరువాతి కాలములో అది పూర్తిగా నశించి పోయి 
నది. ముదణ (కీ, శ 19 వ శతాబ్బము అను 
కవి కర్మణులు, శెంబవళములు హారములో కూర్చిన 
విధమున సంస్కృత శబ్బములను, కన్నడ శబ్బములను 
తన రచనమున కూర్తునని పప్పుకొనెను. అది మణి 
(చవాళమునే స్ఫురింప జేయును. కాని అతని (గంథ 
ముల యందలి భాష మణి (సవాళము కాదు, అతడు 
'కేరళమునకు అతిసమోాపమున నున్న దక్షిణ కెనరా 
(పొంతమునకు చెందిన వాడగుటచే మలయాళముతోడి 
పరిచయ జ్ఞాపకముతో అట్మ "పేర్కొనియుండ 
వచ్చును. తఆలుగునకూడ మణి(పవాళ రచనము ఒక 
కాలమునందు ఉండెననుటకు అధారములు కలవు. 
నన్నెచోడుని (కీ శ. 12 వ శతాబ్బముు. కుమూర 
సంభవమునందలి *మార్న కుమూర్శము దేశి అమార్శమూ 
అను పద్యమునుబట్టి మణి(ప్రవాళ రచనమును 
అభిమానించుచుండిన కవులు కొందజుండి యుంద్లు 


క్షే 


భారతి 


రన్మి. వారినే నన్నెచోడుడు పయి. పద్యమున 
గర్జ్మించె నని యూహింప బడుచున్నది. నన్నయకు 
నొరాయణభట్టు మహాభారత రచనమునందు. చేసిన 
తోడ్పాటు కావ్యభాషా నిర్బయమునందు కూడ నని తలప 
బడు చున్నది, పాల్కుజికి సోమనాథుడు (కీ శ 12వ 
శతాబ్బము) మణి్మిపవాళమును 'పేర్కొనుట మొాతవ్వే 
కొక అందు కొన్ని పద్యములను కూడ తన వృషాధిప 
శతకమునందు రచ్చించెను, అతనికి తరువాతి కాలమున 
కూడ మణి పవాళము అతివిర ళముగా (ప్రచారములో 
నుండినట్టు తెలియును. తిక్కన కేతనాదులు (కీ ఈ 
13 వ శతాబ్బము) అట్టి రచనా విధానమును గర్జిం 
చిరి. అయినను కొందటజు సంస్క బత విద్వాంసులు 
హాస్యమునక్షె- వినోద్య కీడగా మణి (పవాళములో శ్ళోక 
ములను రచించి అలరింపనేయుచఛునే యుండిరి. తెలుగు 
శబ్బములకు సంస్కృత విభక్షి (పత్యయములను చేర్చి 
చెప్పిన మణ్మిపవాళ శ్మోకములు తెలుగులో నుండెను. 
తలుగు న్నైెయాకరణులు సమాస కల్చనమునందు కూడ 
మణ్మిపవాళ పద్దతిని నిషేధించిరి. అయినను అట్టి 
సమాస కల్పనము వ్యవహార (పాబల్యమువ అన కాబోలు 
కొవ్యాదులలో చోటు చేసికొనుచునే యుండెను, శిష్ట 
వ్యవహారములో నేడును మణ్మిసవాళ చ్భాయలు కాన 
వచ్చును, చారితక కారణములచేతనో, సాంస్కృతిక 
కారణముల చేతనో ఒక భాష మజొక భాషస్నె (పాబ 
ల్యము వహించినపుడును, రెండు భాషలకు సంప 
ర్కుము సంభవించినప్పుడును వ్యవహారము తొలుత మణి 
(పవాళమునందే జరగుట సహజముగా తటస్మించు 
చుండును, కొన్ని రచనములును తాలి దశలో అట్టి 
భాషయందు వెలయుట సంభావ్యము, _కమముగొ 
పాబల్యము వహించిన యా భాషలోని పదజాలమును 
తమ తమ భాషా పద్దతులకు అనుగుణముగా తత్సమిా 
కరించుకొని యితర భాషలు పురోగమించు చుండును, 
అటు కాక మణి పవాళమే ఒక విశిష్ట కావ్యశ్షేఠి 
యగుట, అందు " విస్తారమయిన . సాహిత్యము వెల 
యుటి. ఒక విచ్శిత సంభవము! ఆదికాలమున అది 
సంస్కృత (పొకృత భాషా మిషశముగానుండి (శమ 
ముగా మధ్యయుగము నందు సంస్కృత దేశ భాషా 


మి్య్మశమ మిన భాషగా పరిణమించినది. తక్కిన దక్నీణ 
దేశభాషలు దాని (పభావమును [(కమముగా తొలగించు 
కొని స్వీయభాషాొశ్షె లులను పరిరక్షించుకొనగా మల 
యాళములో మొతము అని కొంతకాలము (సాభవము 
సాజుపీనది, కొని ఆధునిక కాలమున అందు కూడ 
శుద్ద మలయాళమే _పాముఖ్యములోనికి వచ్చినది. ఆంగ 
భాషా (పాబల్యముచేత నేటి దేశభాషా వ్యవహారము 
నందును మణ్మి సవాళము కానవచ్చును. ఇందు సంస్కృ 
తముయొక్క న్భానమును ఆంగ్భభాష యా కమించినది, 


ఆధారములు? 


1 9. ద వెిటుణుుంకాజుటు మటు = 18000 
0£ వెటజేట2120 లుం. ళం. నజుప2 
తిరేయం నేలు 411 1967. 


20 శ ప. వఉంలు210 0153062020 - 
శం 09 రోజులే షం8టుంల ఎళ0.. తరం 
4121 మాలతి అమ62జమ0212మ. 


3. 0 ర ౨. శంయణేం01ం00రే42202 - 
గౌరు 2064 ౧రులు 01011063 గలుం షెం2- 
చం 0 కౌజు - 2రలు 0010064 410 101 
00%8£అఈ9106 02 2060260021 506163 = 2మగంు 
జం 19070. 


4 0227210120 మమిలైం1ంటం 5800112601 + 
0066610805 ౧ 6 30 తీ 80612 0004టయటల66 
0£ ౨427161210 క్రైం మం164 26 0రాజ0రురుూ 
1971. 


5, 01000 ముకం = సడటే2ణుు. 

6. *6జాడ౭ం10112ము. 

// ఆంగ ధ్మపదేశ్‌ సాహిత్య అకొడమి-- దక్సిణ 
భారత సాహిత్యములు, 

రి, డాక్టరు దివాకర వెంకటావధాని -- ఆం్యధ 
వాజబ్మయారంభదశ---( పొబ్నన్నయ యుగము--1 960. 

9, బండారు తమ్మయ్య (సంప్ర్యాశి వృషా 
ధిప శతకము -- కి నిర్మల శ్షైవసాహితీ (గ్రంథ 
మాలిక, కొకినాడ (పక 1969. 


10. కోరాడ రామకృష్ణయ్య -- దక్సిణదేశ 
భాషా సారస్వతములు--దేశి (పక; 1954, 


ఢ2. 


జావ్పువతీ 


పరిణయమ్‌ు 


ని నోరి నరసింహ శ్మాసి 
అనీ 


ర్ర్‌ర్భాట కీతిపాల శేఖరమణియ్మెైన (శీ కృష్ణదేవ 
రాయలు రచించిన ఈ సంస్క ఖ్‌ నాటకమును 

అం, (ప సాహిత్య అకాడెమోవారు. దేవనాగర లిపిలో 
అందముగా (వచురించుట సర్వవిధముల సంభావ్యము. 
అనేక సంస్క్టృృతాం[ధ (గంథములకు సంపాదకత్వము 
వహించిన అనుభవజ్ఞ్ఞలగు దా, బి, రామరాజుగారికి 
పరిష్కరణ భారము అప్పగించుటయు సమోోదావహము, 
(శ్రీ రామరాజుగారు పరిష్కరణములో తమ గురువర్యు 
లగు రఘునాథ చ్యకవర్షిగారియు మ్మితులగు 
డా, పుల్ళెల రామచందుడు, శిరోమణి విఠలదేవులయు 
సహాయము పొందుట సంపాదకులు చూపిన (శద్ద్చకు 
నిదర్శనము. 

ఆముక్తృమాలళ్యదావతారికలో రాయలు రచించి 
నట్ళు "పేర్కొన బడిన సంస్కృత (గంథములలో ఈ 
నాటకము లేకున్నను రాయల కర్షృృత్వమున కెట్టి 
- సంచేహమును లేదు. 

(పథమ నొంది గ్‌కమే ఆర్వ తుల్యవాక్కులతో 
పాఠకులను అకట్టు తున్నది. 

*వాఖ్యాం వ స్పతతం దేయా 

త్త ద్వారణ ముఖం మహః 

యచ్చన్చ మౌళే రానన్న నిష్యందం 


(పథమం విదుః” 
ఇందులో నాందీ లక్సణము ననుసరించి 
ద్యాదశపదము లున్నవి. చర్మిదపద మున్నది. ఆశీర్వ 


చన రూపమ్మెనది. రెండవ నాందీ శ్నోకములోని 
కమలా నాథుడు, మూడవ దానిలో నీలా రుక్కిణీనాథూడు, 
నాల్లవ దానితో వాయువ్యుతుడు సౌఖ్యాదు లిత్తురు 
గౌక అని ఆశీర్వచనము లున్నవి. ఈ నాలుగు నాంది 
శ్వోకముల పిమ్మట సూతధారుడు (ప్రవేశించి రాను 


మహస్సుకు నమస్కరించి పుష్పాంజలి సమర్స్పించును, 
నటిని రావించి సూ్యూతధారుడిట్టు నాటక (ప్రస్తావన 
చేయును, 


“అద్యఖలు భగవత శ్చ రా చరమరో। అపార 
కరుణాపారావారస్య సమ దమ ర శిరో మన్నార కుసుమ 
వాసీత పొదారవిన్ఫస్య విజయనగర _ నివాస వాసనాన 
ధీరిత ధనద నగర విహార దోహలస్య హేమకూటగిరి 
కటక వాస్తృవ్య కుటుమ్బినః కర్ణాట రాజ్యరక్నా 
మణేః (4 విరూపాక్న _దేవన్య చ్వైతోత్సవా లోక 
నాయ సబ్బతా పరిషత్‌.” 

అని వర్శింపబడిన సభలో నాటక పదర్శ 
నము జరుగనున్నట్టు (పస్తావింపబడుట గమ 
నార్హ్హము, తర్వాత “కృష్ణరాయ? కవిశి అని చెన్న 
బడినది, పిమ్మట మనోజ్నముగా, 

“అసారా మపి గృహ్మన్ని వాచం హరికథా శయావ్‌ం 
సువునో గన్ఫలోభేన నూూతం శిరసి ధార్యతే 

(వస్నావన పూర్తియగునప్పటికి సూక్ష దృష్టి 
కలవారు ఈ నాటక కర్త్ష్వయగు రాయలు ఆముక్త 
మాల్యదలో వలె రామా నుజ న్నేష్కవాభిమానమును పర 
మత ద్వేషమును గల రాయలుగా గాక ఇతర సొక్ట్మ్య్య 
ముల వలన మనకు తెలియవచ్చు సర్వమత సావు 
రస్యము గలిగి _పజారంజకుడగు (పభువుగా. దర్శన 
మిచ్చుచున్నట్టు గమనింప గలరు. నాలుగవ నొంది 
శోోకములో వాయుప్పుతుడు (పస్తావింపబడుటచేత 
రాయలకు గల విష్మ్యాపీతి మాధ్వన్నై ష్టృవుల సంప 
దాయము ననుసరించిన దనియు తోచును. రాయల 
“సకల _కథాసార సం్యగహము" అవతారిక లోనిదిగా 
సంపాదకులు పీఠికలో ఉద్బరించిన ఈ శ్నోక భాగము 
ఆ భావమును బలసరచును, ల 


తతి 


భార్‌ 
“ఉత్సాహం నువు వీక్ట్స్య నున్నురు రథ 
శే వ్యాస తీర్చో ముని! ,****ల 


ఈ న్యాసతీర్చులవారు మౌధ్వపక్షృమున ననేక 
(గ్రంథములు రచించిన ఉద్వండ పండితులు, వారికి 
రాయలు తిరుపతిలోను  విజయనగరములోను వస 
తులు కల్సించినట్ళు శాసనాధారము కూడ కలదు, 
రాయలకు అభిమాన ప్యాతవ్మైెన మతమును గూర్చి 
ఇంతవరకు తగినంత వివారణ జరుగ లేదు, దానికీ 
(గంథమెంతయు. నుపయోగ పడగలదు. గతాను గతి 
కముగా నతడు రానూనుజమళ వ్వెష్టృవుడనుట పున 
పరిశీలించదగినది. 


జాంబవతీ పరిణయమునకు జాంబవతీ కల్యా 

ణము అను నామాంతరము కూడ కలదు. ఇది ఐదంక 
ముల నాటకము, కథాసం్యగహము. పీఠికలో సంపా 
దకులు చక్కగా ఇచ్చినారు. భాగవతాది (గంథాలలో 
కనపడే శమంతకమణి హరణ కథయే _ కథావస్తువు, 
ఠీలాసవాద  నివారకముగా వినాయక చతుర్శినాడు 
అవశ్య పఠనీయములుగా స్కాంద పురాణములో చెప్ప 
బడిన కథలలో నిది (పధానమ్నైెనది. ఆ కథలన్నియు 
చదువలేని వారు ముఖ్యముగా నీ శ్నోకమ్నెన  పఠింప 
వలెనని స్కాందము ఉపదేశించు చున్నది. ,శీ గారి 
వాక్యవుది! 

“సింహః (పససేన మవధీ 

త్సింహో జామ్బనతీ హతః 

సుకుమవమారక మారోదీ స్తవ 

ఏష శృమం తకః 
ఈ నాటక (పస్తావనలో, 


“లళోకాపవాదా ద్శే తవ్యం దుష్కా దాశీ విషాదివీ 


ఇత్యాది శ్యోకముండుటయు. (పథమ నాంది 
గణపతిని స్మరించుటయు చూడగొ రాయ ఠీ నాటక 
మును అీళలాపపాద నివారక కథగానే భావించి రచించి 
నట్ళు తోచును, 


ఈ నాటక రవనను గూర్చియు అందలి కవిత్వ 
నైభవమును గూర్చియు. సంపాదకులు పొగడినారు. 
కొని ఆంధుల కందరికి వలెనే వారికిని రాయలయందు 
గల గౌరవాభిమానములచేత మ్యాతమే ఆపని చేసి 


య! 


తి 


నట్టు పాఠకులకు తోచక మానదు, సంస్క ఎతములో 
ఉత్తమ నాటక రచనా పరంపర విచ్చిన్నమ్మైన 
తర్వాత రచితముల్ని న నాటకములలో సర్వసాధారణముగా 
గోచరించు క్హీణలక్ష ణము అన్నియు నిందును (_పత్యక్ష్మ 
మగు చున్నవి. దీని కూర్పులో బిగువు కొని నేర్చు కాని 
కన బడదు. నాటకీయత మృగ్యము, సంసాదకులు 
పీఠికలో నుదాహరించినట్టు (పసిద్వుల్నెన వాల్మీకి 
కాఠిదాసు, భవభూతి, (శీహర్చు డ్కు మాఘుడు 
మొదలగు మహాకన్సల భావము లయు పదబంధములయు 
అనుకరణషులే కాక పంఘుటవల  అనుషరమములు 
కూడ (గంథమం దంతట కనిపించు చున్నవి సంపా 
దకులు చూసినవే కొక ఇతరము లెన్ని యో కూడ కలవు, 
అది కాల ధర్మముగా మ్మాతమే (గహింపదగును. 


నొటక రచనలో కూర్చులో నేర్చు లేదనుటకు 
కొన్ని ఉదాహరించెదము. 


నాటక (పాఠరంభములోనే నారదుడు (పవేశించి, 
“బిలములో నివపించు జాంబవతికిని ద్వారకలో నివ 
సించు (శీ కృష్ణు నికిని సమావేశము కూర్చుమని 
తన్ను (బహ్మపం పెనని సరికి ఆ కార్యము సాధించు 
టకు ద్వారవతికి పోయెద ననుచు (పారంభించును. కొని 
అప్పటికే (శీ కృష్ణుడు బిలపరిసరా రణ్యమునకు 
వచ్చియుండెను. _ నారదుని _పయత్న మేమ్మ్శాతము 
లేకుండగనే జాంబవతికిని శ్‌ కృష్ణనికిని సమాగ 
మమ్మె అనురాగము వృద్ధియ్మె నది. వొరి కల్యాణ 
మునకు గూడ నారదుడు చేసీన దేమియు లేదు. సింహ 
రూపమున తన శిష్యుని పంపె ననునది ఒక్కటి 
మాతమే నారదుని ఘన కార్యము. ఈ కల్పనకూడ 
హృదయంగమమ్మెనది కాదు. 


నారదుని వలెనే కిన్నరమిభునము, గంధర్వుడు, 
హంసుడు (బహ్మ, సరస్వతి ప్మాతలును వృథాగా 
(_పవేశపెట్పబడినారు. _ కిన్నరమిళునను. చేసిన పని 
జాంబవతి విరహవేదనను (శీ కృష్ణుని కడ వర్శించుట 
మ్యాతమే, జాంబవంతునితో (శీ కృష్ణునకు సంభ 
వించిన యుద్దమునకు మంచి కారణమెనను కల్సింప 
బడలేదు, 


జొమ్బవతీ 


(శీ కృష్ణుడు స్వతంతుడు గదా! అతడే 
జాంబవతిని మరల దర్శింప గోరినచో ద్వారకలో 
విరహవేదనతో కుమిలిపోక్క, బిలపరిసరా రణ్యమునకు 
వెళ్ళియుండవచ్చును. అట్టుగాక (పసేనుని గూర్చి 
విచారించుటకు పొమ్మని బలరాము డాదేశించు వరకు 
ద్వారకలోనే ఉండి విరహబాధ పడుచుండుట చి తముగా 
తోపక మానదు. కవికి విరహవేదనను వర్శింపవలె 
నను ఉబలాటవమే కాని వేరు ఆలోచన లేదు. (శీ కృష్ణుదు 
జాంబవతీ సామాప్యయును వదలి వెళ్ళవలసి వచ్చుటకు 
ద్వారకలో అవసర _ కార్యమ్నెనను కల్చింప బడలేదు. 
సంస్కృతములో ఉత్తమ నాటక రచన క్షీణించిన 
తర్వాత పుట్టిన నాటకములలో నాటకీయత లోపించి 
నను కవితా న్నైభవము సర్వసాధారణముగా కొన 
వచ్చును. పద్యభాగములును ఎక్కువ కొసాగినవి. 
ఇందులో గూడ పద్యభాగము విస్తారమే, 270 శోకాలు 
ఉన్నవి. అది గంథసులో మొత్తమున్న 2,295 
పంక్తులలో 900 పంక్షులలో ము(దింప బడినవి. 
ఇన్ని శోకము లున్నను కవితావ్నె భవమున్న శ్ళోకములు 


పరిణయమీ 


21 గా సంపాదకులు తెలిపి నారు. అవిగాక మరి 
కొన్ని కూడ గలవు. అట్టివానిలో గణపతిని స్మరించు 
(పథమ నాందిశ్న్ళోక మొకటి. మరియొకటి (పస్తా 
వనలోనే గల 'అసారామపి గృహ్మన్ని........*. ఇత్యా 
దిగా గల పూర్వోదాహృత శోకము, అది చం(దాలోక 
ములో అర్హాంతరన్యాసాలంకారమునకు ఉదాహరణముగా 
చెప్పిన శ్యోక భావమునకు అనుసరణము నూతమే 
కాటు. 

“గుణవ దృస్తు సంసర్హాత్‌ 

యాతి స్వల్చోఒపి గౌరవవ్‌ు 

పుష్పమాలాను షం7ణ 

స్తూతం శిరసి ధార్యతే॥ 

చివరిపాదము పూర్తిగా ఉన్న దున్నట్టు[గహింప 
బడినది, 

ఈ  నాటకములో హృదయంగమంగా ఉన్న 
శ్నోకొాల సంఖ్య నిష్పత్ని మొత్తము శోకాలసంఖ్యతో 
పోలిస్తే అతిస్వల్పము, బాగున్నవనిపించు. శ్నోకాలు 
కూడా తరుచుగా స్పెదానివలెనే వూర్వకవుల అను 


చ ను 


శాలోఫెన్‌ 


బాధానివారిణి మౌొత్రలు 


న 


తలనొప్పి, ఫ్లూ, పంటినొప్పి, 
మ్‌ 


ఒళ్లునప్త్పుల లి 
వెంటనే పోగొడ్రాయి 


శాలో ఫెన్‌లోని బొషభాలు 
డాక్టర్లు సిఫార్చు చేసేవే . 


చొలో ఫెన్‌ ఉన్నచోట 
బాధ ఉండదు. 





తేల్‌ 


భా 


సరణలు, జాంబవతీ శీ కృృష్ణల విరహవేదనలు 
(పబంధనాయికా నాయకుల విరహవేదనల (పతిశబ్బాలే. 


ఆముక్షృమాల్యదాకర్ష స్వభావోక్తి లో నిరుప 

మానుడనుచ్చు  [(పథమాంకములోని అరణ్యవర్శన 
మట్టిదని సంపాదకులు "పేర్కొనినారు. అరణ్యావర్శ్యన 
శోక మిట్టున్నది. 

“అరణ్యానీ "సేయం కరటి కరటొనర్శల గల 

న్మద (సోతోజాతోదయ బహుల సొరభ్య భరితా 

న్ఫురజ్ష్మీర్సీ రూట (పకటకటు రుంకార జనిత 

(శవ ఖ్మూలా హేలా కలిత రవ కణ్ణీ రవ కులా!॥ 


ఇందులో స్వభావోక్త్షికం చ అతిశయోక్తియు 
కేవల శబ్బాడంబరమును మా(తమే గోచరించు 
చున్నవి. 

శం నాటకము బయటపడుటి వలన రాయలు 
అముక్షమాఖ్యదను రచింప అేదనువారి వాదము వీగి 
పోవునని సంపాదకులు తెలిపీనారు.. కాని నిష్పక్టృపాత 
సుగా నిశితదృష్టితో చూచువారికి సందేహము 
బలపడునేకాని ఉపశమింపదు, దానికి ముఖ్యమైన 
ఉపపళ్తు లివి; 

(1) అముక్తృమాల్యదలో కవితా వ్నైెభవమ్యు 
విశిష్టత, స్వతంగతరీతి అద్యంతము కనిపించును. ఈ 
నాటకము అందులకు విరుద్ధము, 


(2) అముక్షృమాల్యదా రచయిత (దావిడా 
మ్నూయము లెరిగిన వాడు కొకున్నను రామానుజ 
న్నెష్ట్రవేతర మతములను _ కంలోక్తిగా ద్వేషము 
చూపిన వాడు,” ఈ నాటకకర్త భన 
దూరుడే కాక వూధ్యవ్నె షృ్వవమందు [పజ్వేక | ఏతికల 
వా డనిపించును. ల న్‌ ప 

ఈ రెండు కారణములును ఈ రెండు కొవ్య 
ములను రధించిన కవి ఒకడే ఐ యుండునా అను 
సందేహమే బలపడుచున్నది, “సాహితీ సమరాంగణ 
సార్వభౌముకు' అని మహాకవులచేత కీర్షింపబడిన 
రాయలు కొవ్యరచన చేయలేనివొడని వాదింప నక్కర 
లేదు, 


రతి 


ఈ నాటకమునకు నంపాదకత్వము వహించిన 
డొ. బి. రామరాజుగారు. పరిష్కరణాదికములలో 
ఎంతో (శద్ధను ఓర్పును చూపిరి. ఈ నాటకము 
(వాత్యపతులు మదరాసు (పొచ్యలిభిత పుస్తక భాండా 
గారమునను, తంజావూరు సరస్వతీ మహలునందును, 
కాకినాడ ఆంధ సొహిత్య పరిషత్తునందునుక ఎవనుచు 
మొదటి రెండు (గంథాలయములలోని మూడ్యుపతు 
లను బట్టిమా(తమే మూలపొళము (గహించితిమనిరి. 
కాకినాడ పరిషత్తు (పతిని ఎందుకు సం పదించలేవో 
తెలుపర్నెరి, 

సంస్కృత  నాటకములం దన్నిటిలోవలె 
ఇందును సంన్కృత (పాకృత భాషలు రెండును 
ఉన్నవి. సంపాదకులు తమకు సుష్ముగా , పొకృతము 
రానందు నన్సు (ప్రాకృత భాషా విద్వాంసులు అందు 
బాటులో లేనందునను, ఇందలి (పాక్సృత భాగములు 
సరిగా లేనందునను, విధిలేక (ప్రాకృత భాగములు 
ఉన్నవున్నట్టు ము, దించితిమని తెలిపిరి. అందువలననే 
సంస్కృతచ్చాయ ఈయ లేదని తోచును. మోమో 


టములేని వారి సత్యోక్సికి వారిని అభినందించు 
చున్నాము, 
ఈ నాటకములో మొత్తము పంక్షులు 


ఏృ295. వానిలో ప్రాకృత పంక్తులు 831, 
సంస్కృత పంక్తులు 1464, సంస్కృతము 
మాటాడు పాతల (పొకృతము 
మాట్టాడు వారిది 12, కాబట్టి (గంథపంక్త్షులలో 
మూడవ వంతునకును, పాాతలతో సగముమంది భాష 
కును సంస్కారము జరుగలేదన్న మాట. (పాకృత 
ములో ఆవలి పాత మాటాడినదేమో తొలియరా కున్నం 
దున ఈవల సంస్కృతము మౌాట్మొడిన పాత 
మాటల _ సందర్భముకూడ ఎన్నోచోట్ట చక్కగా 
తెలియరా కున్నది. 


సంఖ్య 12, 


ఆంధ ప్రదేశ సాహిత్య అకొడేమావారు 
1968 ళో నెలకు రు 250/-ల ఉపకార నేతన 
మిచ్చి (పాక్ళృత భాషాధ్యయనము చేయుటకు ఒకరిని 
వపూనాకు పంసీయుండిరి. (పాక్సృత భాగ సంస్కరణ 
మునకు వారి సహాయముకూడ అందలేదని భావించు 
చున్నాము, 


తగ 


జొవ్బవతీ 


సంపొదకులు సంస్క ఎ భాగములకు పాఠ 
నిర్ణయములు చేయుటయందున్సు. లుప్తృభొగములు 
ఫూ రించుటయందును, అవసరమ్మెన సంస్కరణములు 
బేయుటయందును ల యు సమర్శ్శ తయు చూపి నారు, 
సగహింపని పాఠతోంతరములు అథస్ఫూచికలలో నిచ్చి 
నారు. తాము పూరించిన భౌగములు కుండలీకరణము 
చేసినారు. పూరింప సాధ్యము కానివి చుక్కలు పెట్టి 
వదలినారు. ఈ విధముగా సంపాదకత్వమున జౌచిత్యము 
(పదర్శించినారు. 

సర్వసామాన్యముగా మూలములో మ్ముదించిన 
పాఠములే యుక్తతరములుగా ఉన్నవి, ఎక్కడనో లోప 
ములు లేకపోలేదు. ఉదాహరణము; సే. 19. అం. 1 
శో దమం 
ఛి 

“నుధుప శుక పిక వృతానాం 

పుష్పిత పల్శవిత ఫలిత శాఖానావ్‌,,ఎ 


(కింద ఇచ్చిన పాఠాంతరము “మధుప పీక శుక 
వృతానాంి ఇత్యాదిగా ఉన్నది 

పికములు పల్శవములను శుకములు ఫలములను 
(గహించును._ షికశుక పాఠమే యుక్తృతరము. గహిం 
చిన పాళములో (శమభంగము కలిగినది 

లుష్పపూరణములు చక్కగా 
ఒక ఉదాహరణము. సే. & (పస్తావన, 

శ 

(కర్మాటక్షి తి పాలశఖథర మణి; (తీ 

కృష్ణరాయ; కవిః 

సూక్షిః కర్మరసా యనం 

సుమనసాం శాఘ్య స్వభావా సభా 

చార్మితం యదువంశ శేఖర 

మణే ర్వేవస్య సర్వోత్తరమ్‌ 

పారమృ్బర్య కృత (శమః 

పున రమి నాక్యేన పారావయమ్‌ి 


ఉన్నవనుటకు 


“శఖరమణిణి రెండు చోట్టను వచ్చుటచే 
పూరణను అందగించినది 


బాగుగానే పూరించినను మనోజ్నతరముగొ 
పూరించుటకు అవకాశ మున్నదానికి ఒక ఉదాహరణము 
'స్కే 43, అం. 2 శ్‌ 26. 


పరిణయతమ్‌ 


“వహతి పులిన మున్నె? కజ్బి దావర్హ మారాల్‌ 
అనతి వియతి శ్చెల ద్వంద్వ మున్నేయ భదవ్‌ 
(శయతి తిమిరరేఖ్రా చ్యన్న సౌహార్బ ముుదావ్‌ 

(కువలయ యుగ మేత (దాజతే పద్మ మధ్యే.) 


పూరించిన చతుర్చపాదములో తక్కిన వానిలో 
వలె విరోధాలంకారము చక్కగా అమరినది. కాని 
తక్కిన పాదములు “వహత్కి అసతి, (శయతి అని 
(కీయాపదములతో (పారంభమ్మెనళ్ళే నాల్గవది 
కూడా (పారంభమ్నెతే ఎక్కువ బాగుండేది. 'థరతి 
మృదుల తేయం సాధు, రంభో. పకాండే' --అన్నరీతిగా 
పూరిస్తే ఎక్కువ బాగుండును కదా! 


నాటిక ము దణములో నొాటకములో వచ్చు 
ప్యాతల పేరు. ఇచ్చుట సర్వసాధారణము, ఇందులో 
లేకుండుట కొరతగా ఉన్నది. 


రాయలు రచించిన ఈ యపూర్వ (గంథమను 
ఉత్తమ మార్గము అవలంబించి అంగ్శములో తెలు 
గులో రెండు పీఠికలతో పరిష్కరించి అంగించిన 
డొ, రామరాజుగారికి భాషాభిమానులు 
ఎంతయు కృతణ్శత చూపవలసియున్నది, భారత 
దేశములోని ,పాకృతభాషా విద్వాంసులు (వికృత 
భాగములు సంస్కరించుటకు తోడ్పడి ద్వితీయ ముద 
అమును సంపన్న మొనర్చ్హురు గాక! 


సంస్క ఛతీ 


ఈ (గంథ (పచురణము చేపట్టి అందముగా 
మంచికాగితములమోద _ దేవనాగరాక్షరములతో సర్వ 
(చపంచమునకు అందుబాటులో నుండునట్టు తక్కువ 
మూల్యముతో అందించిన ఆర్య ధ్య పదేశ సాహిత్య 
అకొడెమోవారు అభినందనీయులు. 'సెక్నను కుట్టు 
లేకసోవుట ఒక్కటే లోపమనిపించినది. ఆం ధభోజాని 
రచనను (పచురించుటలో ధన వ్యయమునకు వెను 
కాడవలసిన పని యుండగూడదు గదా! 


(జామృ్బవతీ పరిణయమహ్‌ ; కర్త: శీ కృష్ట 
దేవరాయః సంపాదకులు : డా, బి. రామరాజు (పకా 
శకులు ఆం(ధ్మపదేశ సాహిత్య అకాడెమో%  కళాభవ 
నము, 'స్పెఫాబాదు, హైదరాబాదు -- ల్తా డెవా షే 
"పేజీలు 166 (ప్రీకకలత్పో పూర్మి కాఠికోబ్బెండు, 
వెలరు. 4ఉ /లు) 


విదంాదానాతయురరాయతాఅయాగా. 


శ్రీ + 


క్‌ రురు 


శ్ర కె. శివారెడ్మి 


జృఠఅకా భయం 
ఇన్ని యుగాల ఎదుగుదల తదనంతరం కూడా 
ఇన్ని వేల సంవత్సరాల 
సంస్కృకులు నాగరికతలు రక్తంలో, ప్రివహించిం తర్వాత గూడా 
ఇంకొ భయం భయంగానే-- 
భయం 
నరాల ఇంటిచుట్టూ నక్కలా 
గిరికీలు కొడుతూనే ఉంది, 
ఇచ్చట గాలికూడా 
భయం కలుషి కమ్మ 
రకాన్ని పిరికి తనంలో దొర్శించి 
దొంగబ9తుకే ఆదర్శ పొాయమ్నె 
నేలమట్టం గుడిసె లోని మనిషిలా 
పొకటమే ధ్యేయం. 


నదులు కొండల్నోని నిర్భీతి తో 

అస్నిళా పునీత మౌదా మంకు 

అద్నెర్యంలో పుట్టిన మనకి 

విశ్రాంతి నీడగాన్హి సాహసం తొడగాని, దొరకవు+ 


రాత్ర) పగలూ 

తుఫొను కసురులో 

సుదీర్జంగా సాగుతున్న “భయం సుడి" 
ఇన్ని అసమానతల అవకతవకల వికృతుల 
మధ్య భయం దాడి తప్పదు. 


వెలుతురుకి చీకటికి తేడాలేని స్చీ తిలో 

నరాలలో కరెంటు పోయి 

తుహిన వర్శాపాతమే 

నిర్జీవ శాంతి కామ ధేనువుమోద్భ కురుస్తుంది 
కురవనీ--క్రురవనీ 

"స్వేచ్చా హస్తం జన్మించే వరకు 

కురవ నీ- 





48. 


చంద్ర 


జీ 


ళ9రం౦ 


డొ. వముదిగొండ శిన్మపసాద్‌ 


సులార్యుడు ఉదయిస్తాడు. నీటి దొరువుల్నో కమ 

లాలు వికసిస్తాయి. తమలపొకుతోటల నాను 
కొనివున్న మొగలి పొదలు సువాసనలు వెదజల్భుతాయి, 
గుంపులు గుంసప్తులుగా జల పకము లొక్కసారి స్నెకి 
లేస్తాయి--- జాలరివాళ్ళు గంగమ్మతర్మికి వందనంచేసి 
కొయ్యలెప్పలను నీళ్ళలోకి నెట్టుతూ. వుంటారు-- 
సను[దం ఎంతో _శమతో పరుగెళ్తుకుంటూవచ్చి 
చెలీయలికట్టృను తాకి విరిగి విరిగి పడిపోతుంది --ఇంత 
లోనే మళ్ళా కొత్త అతి-కొత్త పరవడి -- కొత్త 
ఉత్సాహం-- ఈ కథ ఈనాటిది కాదు. చరిత కందని 
కాలంనుంచీ యథా తథంగా అలాగే ఏమో మార్చు 
అేకుండా కొత్త పట్నంలో జరుగుతూనేవుంది! 


చం్యడయ్య పంతులు ఓ వెదురుబెత్తం చేత్తో 
పట్టుకొని ఊప్పుతూ నడుస్తున్నాడు, సూర్యుడు పడ 
మటి దిక్కుకు వంగాడు, అయినా ఇసుక ఇంకా చుర 
చుర మంటూనే వుంది. రెండు చేతులనిండా సీమ 
సున్నం--మౌసిన పంచెమోద నాలుగ్నెదు చేతికుట్టు 
మౌాసికలు, రూపాయి వెడల్పున సిరా మరకపడ్న ముతక 
ఖద్బరు చొక్కాజేబు. అ జేబులో ఓవ్నెపు ఎర రంగూ 
మరో స్నెవు పచ్చరంగూ వున్న పెన్సిలు. హరివిల్ళులా 
వంగిన వెన్ను, ఆలల్టొాగా, అల్జల్భాడుతున్న తెల్టని 
జుత్తు, దుబ్బుగా పెరిగిన తెల్టని మోాసొలు--పంచె 
అంచుతో నుదుటి స్వేదబిందువులు అద్బుకొని వెళ్ళి 
తన మామూలు సింహాసనంప్పె కూర్చున్నాడు-- 

ఆ సింహాసనం ఈ నాటిది కాదు. 


గత నలభ్నెఅయిదు. సంవత్సరాలుగా అలాగే 
అక్కడే. అదే సమయంలో (పతి దినమూ  కూర్చుం 
టున్నాడు. ఆ వూళ్ళో ధానిస్నె కూర్చునే అధికారం 


గో 


మరెవ్వరికీ లేదు, అందుకే వూళ్ళోవాళ్ళంతా. దానిని 
“చంద్రయ్య గారి గద్బె'" అంటారు. 


చేతిలోని వెదురు బెత్నాన్ని చెటు కానించాడు, 
తనగదె ప్పె ధూళి నొకసారి చేత్నో తుడిచాడు. గద్బె 
ధూళి పోయిందో లేదో కాని చేతి చాక్‌ వీసుపొడి 
మాతం గద్బె కంటుకున్నది. చంద్రయ్య రాతి గద్దె స్టె 
కూర్చొని గొంతుకు బిగుత్తుగా వున్న ఖద్వరు చొక్కా 
గుండీలు సడలించి ఒకసారి నిట్బూర్చి ఊపిరి 
తిత్తులనిండుగా గాలి పీల్చుకున్నాడు. 

“పంతులుగారూ ఇయిగో గ్లాసుతో కొబ్బరి 
నీళ్ళ నందించాడు శేషు, చందయ్య శేషున్నైవు (పేమగా 
చూచి గ్యాసెడు నీళ్ళు గడగడ తాగేశాడు. అటు 
పోసుకునే సుబ్బమ్మ కొడుకు శేషు, తన విద్యార్షి. 
శేసు తండి పుల్ణయ్య కూడా తన శిష్యుడే. అతనికీ 
ఓనమాలూ ఒకటో ఎక్కమూ తానే దిద్దబెట్టాడు. 
చనిపోయేవరకూ పుల్ణయ్యది అట వ్యాపారమే. చని 
పోయే రోజూ సాయం(తం కూడా పుల్ణయ్య మామూలు 
గానే కొబ్బరికాయలుకొట్టి 'నీళ్ళు గ్లాసుకు పట్టివుంచి 
కొబ్బరి ముక్కలు పళశ్ళెంలోపెట్టి, భోషాణం పెట్టిలో 
దొచి; పిండి మొత్తమూ ఒంటిచేత్తో రుబ్బి గిన్నె 
కెత్తి, చేతులు కడుక్కోని, సూర్యుడు పడనుటికి 
“తిరిగే వేళకు చం్యదయ్య పంతులు తన పాళశాల 
ముగించి వేపచెట్టుకింది సింహాసనాన్ని అఅంకరించ 
గానే గ్భాసెడు కొబ్బరి నీళ్ళూ గురువుగారికి ఇచ్చాడు. 
కొబ్బరి నీళ్ళుతాగి సేదతీర్చుకోమని  .పదికాలాలపాటు 
బతకరా -ప్పుల్ఫ్టయ్యా” అని దీవించి 'అమ్మయ్య!' 
అంటూ చెట్టు మొదటికి జారగిలపడ్నాడు చందయ్య 
చల్చగాలి పీలుస్తూ, అయితే. గురువుగొరి ఆశీర్యాదం 


శ్రి 


భారతి 


మాతం సఫలించకుండా ఆరోజు ర్నాతే పుల్లయ్య 
పోయాడు, పులర్ధియ్య పోయినందుకు చం[(దయ్య 
ఎంతగా మన్సులో బాభపడ్డాడో చెప్పడం అసాధ్యం. 
అలా నిశ్శబృంగా లోలోపలే కుమిఠి పోయాడు. తన 
కళ్ళ ఎదుట పెరిగిన పుల్చయ్య చూస్తూండగానే 
పొయాడు. తానువూ్యతం అలా జీవితాన్ని లాగేస్తు 
న్నాథు-ఏమిటీ విచ్యితం?? పుల్బయ్యపోయిన మర్నాడు 
బడికి శలన్సు ఇచ్చాడు చంద్రయ్య, పుల్ణయ్య జాతీయ 
నాయకుడు వాడు. (పపంన చర్మితలో మహాయుద్భాలు 
చేసి నువర్మాధ్యాయులు సృష్టించ అదు. కాకుంటే 
కొత్తపట్నం (పజలందరికీ న్మిదలేచీ లేవకముందే 
కొబ్బరి. పచ్చతీ, పచ్చడీ రెండూ 
మౌడువి కులో పెట్టి, రెండు దోసిళ్ళ వడ 
ల్చున వుండే అట్టు ఒక్కొక్కటి అర్బణాకు ఇచ్చేవాడు. 
చం్యదయ్యగారి కుటుంబానిక్షైెతే అర్హణాకు. రెండు 
అట్టు, పుల్ణయ్య పోయినతరువాత ఓ నాలుగు రోజుల 
వరకూ చందయ్యకు మనస్సు మనస్సులో లేదు 
అయిదోనాడు మామూలుగా బడి వదిలిపెట్టి బెత్తం 
చేత్తో పుచ్చుకొని తన వేపచెట్టు సింహాసనం దగ్గ 
రికివచ్చి కూర్చునేసరికి “పంతులుగారూ ఇయిగే” అన్న 
మాటలు విన్సించాయి మృదువుగా తల "స్పె కొత్తి 
చూచాడు అశ్చర్యంగా. ఎదురుగా పుల్ణయ్య కొడుకు 
శేషు వున్నాడు, చందయ్యకు కళ్ళవెంట నీళ్ళు 
వచ్చాయి-ాస్తుల్టయ్య పోయాడని పని వదిలితే భుక్తి 
గడిచే దెటా 9? అందుకే పుల్ణయ్య _స్టానంలో 
సుబ్బమ్మ కూర్చున్నది. ఆమే పిండి రుబ్బింది-- 
కొబ్బరికాయిలు కొట్టింది. ముక్కలు పళ్ళానికెత్తి 
భోషాణంలో దాచింది. నీళ్ళు గ్భాసుకుపట్టి కొడుకు 
ద్వార చంద్రయ్య పంతులుకు పంపింది. నాటినుంచీ 
సేటివరకూ అలా శేషు దినం తప్పకుండా కొబ్బరినీళ్ళు 
ఇస్తూనే వున్నాడు. చం్మదయ్య పంతులు తాగి సేద 
తీర్చుకుంటూనే వున్నాడు......... 


ఆలం 
ర 


ఈనాడు కూడా చర్యదయ్య శేషు చేతిలోని 
గ్భాసు తీసుకొని గడగడ నీళ్ళు తాగేశాడు. ఓ చుక్క 
చేతిమాద ఒలికింది. స్పెనవున్న మాసిన కండువాతో 
చేతిప్పె అద్దుకొని గ్భాసును శీషుకు తిరిగి ఇవ్వగానే 
శ్యురున తరుగళ్చుకుంటూపోయాడు శేషు ఇంట్యోకి- 


చర్మదయ్య గట్టిగా నిట్బూర్చి వేపచెట్టు కొను 
కున్నాడు. దూరంగా సము[దం. భూన్యూకాశాలు ఒకే 
నీలమేఘ చ్భాయతో కలిసిపోయాయి అక్కడ, గంభీర 
మ్మెైన ఆ సొగరంలో తరంగాలు ఉవ్వెత్తున లేచి విరిగి 
పడుతున్నాయి. చం దయ్యకు కొడుకు కూతురూ 
గుర్తుకొచ్చారు. గుండె బాగా బరువెక్కింది. *గ్రేష్పు 
తెనాలిలోపున్న బంధు నొకరికి జాబు (వాయారి మళ్ళీ 
పీల్ళ సంబంధంగూర్చి' అనుకున్నాడు. ఖాళీ చేపల 
బుట్టలతో జాలరి వనితలు ఇంటి ముఖం పట్టారు. 
“చందూగాణ్మి రేపు ఫస్టు బస్సుకు ఒంగోలు పంపాలి 
అనుకున్నాడు మళ్ళీ, అక్కడొక తెలిసినాయన చందూకు 
ఉద్యోగ (పయత్నాలు చేస్తానని వాట ఇచ్చాడు. 

“దండాలు పంతులూ దండాలూో" మహలత్మ్మీ 
మళ్ళి పువ్వుల్ళాగా గుడ్డలను దొరువుల్లో ఉతికి 
ఆరేసి మడతలు పెట్టుకొని వెళ్ళుతూవుంది (తోవనా 

'ఏయ్‌--ఇవ్వాళ మీ బుడ్డోడు రాలేదు -- 
'చం్యదయ్య _ పంతులు తీగెల కళ్ళజోడు తీసి 
"స్పె పంచెతో తుడుచుకుంటూ అడిగాడు. కిసుక్కున 
నవ్వింది మహలఖ్మ్మీ, “వాడి చదునే అడిగావ్‌ సంతులూ-- 
ఓ పూటొస్తే రెండు పూటలు సర్వే తోటల్లో అడు 
తున్నాడు. నీ బెత్తానికి పని "సెప్పందే లాబం అేదు 
పంతులూలాో ఒయ్యారం ఒలకపొస్తూూ తాపీగా జవాబు 
చెప్పింది మహలక్ష్మీ 


చంద్రయ్య ఎడమ చేతి. బొటన (వేలూ 
చూపుడు (వేళ్ళతో ఒక్కసారి కణతలనుండి కొలుకుల 
నరకు కళ్ళను రుద్దుకొని రెప్పలు పెద్దవి చేసి “ఇదిగో 
చూడూ వాడు బాగా తెలిన్నైన ఘటం, ఇంటి దగ్గర 
మోరు. మొగుడూ. పెళ్ళాలు (శద్ద తీసుకోకపోతే 
ఏమీ లాభం లేదు. ఇటు అక్ట్మరం ముక్కా అబ్బక 
అటు రేవ్లుకూ పనికీరాక నిజంగా రెండింటికీ చెడిన 
'రేవడు అవుతాడు.” 


కడ్డా? నన్నట్టు ఈల ఆడించింది మహలత్మీ 
'శడ్డగా వింటూ, “పెద్చో డుబుద్చిమంతుడు పంతులూ 
ఈడికే వచ్చింది రోగం చదువం కేల 


సరళ. పోలపో- చీకటి పడుతున్నది. 


ర్‌0 


చంది)ిహారం౦ 


“దిత్త్యం-ా అని మహలత్మి ఓ పది గజాలు 
సోయి మళ్నీ వెనక్కు వచ్చి '“పంతులూ మొన్న అడి 
"పనసలు ముక్క రంగయ్యగారి. గుంటడు కొజేసి 
నాడంట - కొంచెం వాడి చెవులు మేళఠెయ్యాలి పంతులూ” 
అన్నది మూతి తిప్పుతూ, 

"ఊం ఊం) అన్నాడు చం దయ్యా-మహ లక్ష్మి 
మళ్ళీ నడుచుకుంటూ వెళ్ళిపోయింది. 

చం్యదయ్య తమలపాకు తోటల మోొదుగా 
వస్తును మొగలి పూల గాలిని గట్టిగా 'రండు ఊపిరి 
తిత్తుల నిండొ పీల్చుకున్నాడు. అ ఊపిరి తిత్నులు 
ఫగలల్హ్లా కొలిమి తిత్తుల్జాగా పనిచేసి సూర్యుడితో 
పొటు వ్యిశాంతి తీసుకుంటుంటాయి. మళ్ళీ సూర్యో 


దయంతో పని (పారంభిన్తుంటాయి. 


ఫై 


త లస్పె కెత్తి చూచాడు 


ఎదురుగా, దూరంగా, 
స్తంభం! 


రటు 


టినా. 


శిఫిలమ్మెన 


హాపవ్టున్‌ 


ఈ ల్నిట్‌ హవున్‌గూర్చి పరిశోధన చెయ్యా 
లని చాలొనాళ్ళనుంచీ చం్యదయ్య మనస్సులో ఓ 
కోరిక మిగిలిపోయింది. కాని దురదృష్టవశాత్తూ 
కొత్తపట్నం రోవున్నా నుహావిద్వాంసుడల్లా తానొక్కడే. 
మరెవ్వరికీ రాజవంశావళీీ అక్కడి నౌకా వ్యాపారం 
జరిగిన కాలమూ చరిత పుటలలోంచి బయటకు 
లాగే శక్తీలేదు-ఆసక్తిలేదు. అందుకే తనకోరిక 
'వతిరోజూ ఉవ్వెత్తుగా స్టెకీలేవివచ్చి ఒడ్డును తాకి 
విరిగి పోతున్నది-- మొన్న ఉదయం అమ్మాయి అటకస్పె 
నుండి గుడ్మలమూటతీసి “నాన్నా చూడు ఈ తాటా 
కుల పుస్తకానికి చదలుపట్టినట్టున్నది' అన్నది దులు 
పుతూ. చం, దయ్య అదుర్నాగా పరిశీలించి చూదాడు. 
నిజమే! తనతంగడి (వాసిన రామలింగేశ్వర శతకం 
చెదలుపడుతున్నది. (పాణం విలవిలలాడింది. భూతద్దం 
ఒకటి ఒంగోలునుంచీ బెప్పించి దాన్నంతా కాగితాలప్నె 
తిరిగె (నాసి 
చం్టదయ్య సంకల్పం, కానీ ఎప్పటికప్పుడు ఆర్జిక 
మైన ఇబ్బందులవల భూతవ్చం కొనడమే. పడటం 
లేదుూషక అచ్చువూట చెప్పే దేమిటి- 

ఈ. ల్నెటు హనవ్ససుప్పై పరిశోధనకూడా 
అలాంటిదే...నిట్హూర్చాడు చంద్రయ్య, 


వీలున్నప్పుడు అచ్చువేయించాలని 


ఆకుతోటలనుండీ ర్హెతులు అరిటాకుట 
కట్టలు వెత్తిన బెట్టుకొని వరునగా వన్నున్నారు- 
ఉదయం ఫస్మ్హ బస్సుకు ఇవన్నీ ఒంగోలు చేరుతాయి 
'ఫెరుగు ముంతలతో సహా, పూర్యమ్మెతే అన్నీ ఊళ్ళోనే 


పందారమ్నె పోయేవి-ఇప్పుడిప్పు డీ వ్యాపారం మరిగారు 
ర్నెతులు- 
సుబ్బమ్మ చిన్నికోడి గుడ్డు దీపం వెలిగించి 


గోడకు తగిలించింది. ముద్ద ప్లలి బౌంగరాల బుట్ట 
నెత్తిని సెట్టుకొని శేషు ఊళ్ళోకి బయలుదేరాడు 
అమ్మటానికి. అంకే చం్మదయ్య గద్వెమోదినుంచ 
లేచే సమయమన్న మాట -- చిన్నప్పుడు ముద్దపులి 
బొంగరాలం "పే తనకు చాలా ఇప్ప్పం, పుల్ణటి మజ్ని 
గలో పిండి నానబెట్లి పచ్చి శనగపప్పు పచ్చి మిర్చీ, 
ఉల్మిపాయిల్తూ కరివేసొకు కలిప్కి దోరగా గుం డగా 
వేయించిన ఆ ముద్ద పుఠలిబొంగరాలం కే (పాణం 


అయితే తండి తిననిచ్చే వాడుకాడు. “కోనుటింటి 
నూనె వస్తువులు కొనుక్కోని తినకూడదిని 


నిషేధం విధించాడు--అదేమిటో చందూగాడికి కూడా 
అవంటే ఇష్ట మే--అయితే చందూగాడిపష్పైన తొను 
నిషేధం విధించలేదు -- అప్పుడప్పుడూ చందూ, 
శేషును ఫిలిచి బొంగరాలు కొనుక్కోోని తింటుంటాడు, 
తానుమ్మూతం పెద్ద తనానికి ఊరికే మందలిస్తూ 
వుంటాడు-- అంతే!! 


బీకటి బొగా వ్యాపించింది, 


చంద్రయ్య ఇంటి ముఖం పట్టాడు. కంటటో 
చటుక్కున జ్నాపకం వచ్చింది, _పసూన '“సాయం[తం 
ఆ రామయ్యకు చెప్పండీ గ్యాస్‌ నూనె అయి పోయింది 
పొద్దునే పంపించమనీ అని చెప్పినమాట--వెంటనే 
చం్యదయ్య రామయ్య కిరోసిన్‌ దుకాణంప్నైపు తిరిగి 
నడక సొగించాడు. అకుతోటలనుంచీ గుంపుగా 
కొంగలువచ్చి వేసవెట్టస్న్టె వాలాయి. 'కొకొక్క్లోి 
మంటూ-- మెత్తని ఇసుకలో మెల్టిగా.. నడుచు 
కుంటూ రామయ్య దుకాణం చేరాడు చర్మదయ్య 
బెత్తంతో నేలను పొడున్నూ “రామయ్యా...” 


“ఎవరూ-- పంతులా-- రా పంతులూ” ఆహ్వా 
నించాడు రామయ్య హరికేన్‌ లాంతరు కొంచెం సెద్దది 
నేసి, చొక్కా లేకుండా లాంతరు ముందు కూర్చొని 


ర్‌! 


భాదతి 


జమాపద్దుల పుస్తకం చూచుకుంటున్నాడు రామయ్య 
మధ్య మధ్య ఎడమచేత్తో జంధ్యాన్ని అటూ ఇటూ 
లౌగి వీపు గోక్కుంటూ, కొంచెం దూరంగా రామయ్య 
కోడుకు కిష్టయ్య కూర్చొని అక్ల రాలు దిద్బ్దుకొంటు 
న్నాదు, పంతులు పరు వినగానే పలకా బలపమూ 
లాంతరు దగ్శరే వదిలి లోఎలకి పరిగెక్నాడు కిష్టయ్య. 
'చూడు-గ్యాన్‌ నూనె “*యి పోయిందిట...అమ్మగారు 
ఉదయం పంపమని చెప్పింది-” మెల్లగా. అన్నాడు 
చం( దయ్య, 

“అట్టాగే పంతులూ పొద్దున్నే పంపుతా... 
అన్నట్ళు పొత ఎకౌంటులో నీ పేర కొద్దిగా మిగిలి 
నట్ళు కన్పడుతున్నది 


చం దయ్య గుండె కలుక్కు మన్నది. 


“అయినా నీదగ్గర ఎక్కడికి పోతుందిలే 
పంతులూ,.. ఊరికే పుస్తకం చూన్నుంటే కనపడిం 
దని చెప్పా -- అమ్మగారితో పొద్నన్న పంపుతానని 
చెప్పు పంతులూ నూనె...” చం(దయ్య ఇంటి ముఖం 
పట్టాడు ఆలోచిస్తూ -- ఈ రామయ్య కూడా 
పుల్ణయ్యతోబొాటు తన దగ్గర చదువుకున్న తొలి 
దినాల విద్యార్థుల్ని ఒకడు-రామయ్య బడికి. రావ 
డానికి మారాము చేసేనాడు. వాళ్ళయ్య నలుగురు మను 
షుల్ని బెట్టి మోయించి తెచ్చేవాడు రామయ్యను బడికి, 
ఒంటికనో మంచినీళ్ళ కనో వంకపెట్టి బయటకు పోయే 
వాడు రామయ్య---అంతే! అదే పోత ఇంక--అందుకే 
రామయ్య కెప్పుడూ గోడకుర్చీలే-మూత పొగ పెడ్డా 
నని బెది రించడమే--తన కళ్ళ ఎదుట పెరిగి పెద్ద 
వాడ్డెనాడు రామయ్య. సెళ్ళి చేసుకున్నాడు. పిలల్ని 
కన్నాడు, తండి ఇచ్చిన పూరిల్లును సపెంకుటిల్టుగా 
మార్చాఢు. గ్యాసు నూనె వ్యాపారం చేసుకుంటూ 
వున్నాడు (శద్చగా--కాలి కేదో తగిలింది-- 

తొటుపడ్నాడు చం్యదయ్య -- ఏమి. లేదు 
చీల్చిన తాటిమట్టృను ఎవరో దారి కడ్డంగా పడేశారు. 
మరో నాలుగు అడుగుల్లో ఇంటికి చేరుకున్నాడు 
చందయ్య,. ఆరుబయళే వున్న మలకమంచంలో 
కూలబడ్డాడు. అమ్మాయి రాధిక వచ్చి బెత్తమూ, 
చొక్కా లోపలికి తీసుకు పోయింది. దిండు కామకొన్ని 


మళ్ళీ లోనికి వెళ్ళిన రాధికను చూచి మళ్ళీ అను 
కున్నాడు. “అమ్మాయి కిక వెంటనే పెళ్ళి చేయాలి...” 

చం[దయ్యకు తన పెళ్ళి గుర్హు కొచ్చింది, 
తనకు (సఘూనతో చాలా చిన్న వయన్సులోనే 
పెళ్ళయింది... పెళ్ళంటే. ఏమిటో కూడా తెలియని 
వయస్సు కేవలం అడ్యూూలు తినడం, పల క్రీలో ఊరే 
గడం మ్మాతం గుర్నున్నాయి. అయినా సరే (పసూన 
వయస్సుతోబాటు వికసిస్తూ తన ఇంటిని పరిమళా 
లతో నింపీ తన జీవితంలో జీవితంగా కలిసి పోయింది. 
ఎన్నడూ తన కిది కావాలీ అది కావాలీ అని అడిగి 
ఎరుగదు, ఒక రోజు కొబోలు అన్నది. 


“అబ్బ చరం్యదుడు వుచ్చ పువ్వులా. వెలుగు 
తున్నాడేమిటివ్యాళ... చంద్రయ్య నవ్వి “జానేాభర్న 
"పేరు చెప్పడం నీ వంటి (పత్నివతల ధర్మం కాదేమో 

(పసూన కొంచెం సిగ్గుపడి “బాగుంది మో 
సరసం మరీను. ఇన్నేళ్ళు వచ్చినా...ఏమండీ అన్నట్ను 
మొకో విషయం చెప్పడం మరచిపోయాను సుమా 
అన్నది అరటికాయ ముక్కలు నీళ్ళ గిన్నెలో 


పడేసూ -- 
అటి 


“ఏమిటది పరధ్యానంగా అన్నాడు దీసం 
ముందు కూర్చొని ఏదో పుస్తకం పుటలు తిప్పుతూ. 


'మా సీతాలత్త లేదూ, అదేనండీ సూరారెళ్ళి 
పాఠెం వాళ్ళు, 
ధం 
] 14 
ఆ(- ఆఅ6౦., 


“వాళ్ళ పెద్వవ్మూయి. గుర్తుందా మాకు-ా 
దురం 


“ఆటా 


“దానికి పెళ్ళి నిశ్చయమ్మెందట... 
“ఉహూలా” 


'కట్నాలూ కానుకలూకూడా నిశ్చయించుకోని 
తాంబూలాలు పుచ్చుకున్నారట...” 

“ఉహూలా 

“దానికి సీతాలత్న వాళ్ళు చంద్రహారం. పెడు 
తున్నారట... *చందహారం' అనేసరికి చంద్రయ్య 


ఠ్‌2 


చంద్రో హారరి 


తలెత్తి చూచాడు. లోగడ ఎప్పుడో ఒకసారి తనతో 
(వనూన ఒంటుదిగా వున్నప్పుడు చం[దహారంగూర్చి 
(ప్రసక్తి చేసినట్టు జ్ఞాపకం...మళ్ళీ ఇవ్వాళ... 
చంద్రయ్య  నిట్లూర్నాడు, ఏదో కృతనిశ్చయానికి 
వచ్చాడు. తరువాత ఓ రెండు నెలలకు పనిమాద 
ఒంగోలు పోయిపప్పుడు బందరు కంపసెనీవారి ఓ గోల్ళు 
కవరింగ్‌ చం (దహారంకొని తెచ్చి (పసూన కిచ్చాడుం 


ఇస్తుం కే కొంచెం చెయ్యి వణికింది తనకు. 

“ఎందుకండీ ఇది -- ఎవరు తెమ్మున్నారు 
మిమ్ముల్ని? అనిమాతం అన్నది (_పసూన, అంతే! 
ఇంకేమా వ్యాఖ్యానించ లేదు, చందయ్య అనుకున్నాడు 
ఆ రోజున “కనీసం నా పొవ రాధిక పెరిగి "ెద్దదయ్యే 
నాటికన్నా నేను దానికి చం దహారం చేయించి 
ఇవ్యాలో అని. 

రాధిక పెద్ద దయింది - సెళ్ళీడుకు వచ్చిందీ--- 


కొని తాన్నెతే చం్ధిదహారం. చేయించే స్పితిలో 
వున్నాడా ?2......నవ్వుకున్నాడు చం దయ్యం 


“అ రోల్నుగోల్ను యుగప్పు రోజులే బాగున్నాయి 
నేటికంం” అనుకున్నాడు-- 

“పంతులూ' చంద్రయ్య ఆలోచనా (పవాహానికి 
ఏదో అంతరాయం. చూచాడు --సామిగాడు వచ్చాడు, 

“ఏరా పాములూ... 


'పంతులూ---చంటి దెందుకో ఒకకే గిరి 
కీలు తిరిగి పోతున్నది-కూడు ముట్టడం లేదు...” 

“ఊరా' అని ఒక్క క్షణం ఆగి 'అమ్మాయ్‌- 
ఆ పచ్చ సీసాలో మాతలు రెండు కట్టి ఇలొ 
ఇయ్యమ్మా అని ఓ పొడిదగ్ను దగ్శి “చూడు సాములూ 
సొద్చు న్న నేను బడికి పోయే లోపలే చంటిడా న్నోక్క 
సారి తీసుకురా, చూద్దాము. ఈ రెండు మాతలూ 
రాతి కెలాగ్నెనా కడుపులోకి పోయేటట్ను చూడు-- 
ఏమో భయం లెదులేి 

“ఏమో అంతా నీ దయ సంతులూ' సొములు 


రెండు నేతులతోనూ మొక్కి మాతలు తీసుకొని 
వెళ్ళిపోయాడు, 


“అమ్మాయ్‌-- మో నాన్నగారిని మడి కట్టుకో 

అభి $ సాక్‌ అన్ని అష 
మని చెప్పు--' ఇంట్నోనుండి (పసూన కేక, 

ఇవ్వా శెందుకో మంచం మీదినుండి లేవ 
బుద్శి పుట్ట్రలేదు--అయినా సరే బఠతవంతంగా. లేచి 
కూర్చున్నాడు. 

మడి కట్టుకొని ఓీటప్నె కూర్చోని ఓ అయిదు 
నిమిషాలు గొణ గొణ మన్నాడు. పారాయణ పూర్చి 
కాగౌనే “అ, వడ్నించు అంటూ ఏరా చందూ... అని 
'కేక నేశాడు, 

'ఊం-ాో వాకిట్ళో మట్సి అరుగుమోద చిరు 
చాపస్ట్నై పడుకోని వున్నాడు చందూ... 

“రేవు ఒంగోలు సోతా వేమిటి... 

చందూ జొననలేదు. కొదన లేదు. 

(పసూన వండిన గోధుమ నూకను విస్త 
ట్యోకి వడ్డించింది. చం్చదయ్య ఓ ఆండు ముద్చలు 
తిని అన్నాడు. “ఆ తూర్పుపొలెం గివాలయం దగ్గరే 
బన్సుదిగు--స్తాండుదాకా వెళ్ళకు -* 

ఠం ళం 

*టంయా? 

“ఒకవేళ ర్ఞెల్వే గేటువేనివుం టే దిగి నడుచు 
కుంటూ తూర్పుపాలెం చేరు'-- 

*ట్త్యురై టీ 

“అక్కడ రామకోటిని కలుసుకో -- అదేరా, 
పెద్ద రెడ్డి గొరబ్బాయి రామకోటయ్య _ గుర్నులేదూ... 
నీవు ఒకటో క్సాసులో వున్నప్పుడు 'పంతులుగారూ 
పంతులుగారూ' అంటూ మనింటికి వస్తూండే 
వాడు... 

కంర 

వాడు మన శిష్యుడే--వెళ్ళు...ఏం-ో 

చందూ ఏమా అనలేదు- 

చం(దయ్య లేచాడు “అమ్బుతమస్సు” అంటూ 

“అదేమిటీ అంతా అలాగే వదిలేశారు... 
అన్నది (వసూన ఆదుర్దా గెల 

చం్యదయ్య బలహీనంగొ నవ్వి దొడ్డి గుమ్మం 
దగ్గర చెయ్యి. కడుక్కున్నాడు. లోోకిందపెట్టి 


త్‌కి 


భారతి 


జ్‌ జస్ట్‌ ఒర న జఫీక్కీ 
మళ్ళీ వాకిట్నోకి వచ్చేసరికి రాధిక తనక్షి పక్కవేసి 
వుంచింది-- చం్యదయ్య మంచంస్నె చేరగిఠి వడ్డాడుం 
ఆకాశాన్ని చూస్తూ ఒక్కొక్క చుక్కనే అెక్కబెట్టా 
లని (పయళల్నిస్తున్నాడు. కాని చూపుకు. వెనకటి 
ఊసూలేక సొవడంతో తానే ఓడిపోయాడు, భోజవా 
ల్హైనాక (పసూనా రాధికా పక్కి ౦టే వాళ్ళతి" కఠిసి 
గుళ్ళో హరికథ వుంటే వెళ్ళారు. చందూ నిద 
పోయాడు, (పకృలి ముత్తం నిిదపొతున్నది. ఆకు 
అల్బిల్భా డటం అదు-కాని న్మిదపోనిదల్లా 
ఒకటి సము దం--రెండవది చంథదయ్య --ఆయన కళ 
ముందు ఏవేవో వర్శదృశ్యాలు...£ధిలో ఒంటరిగా 
పడుకున్న కుక్క వకటి కలలో మొరిగినట్టు మొరుగు 
తున్నది -- గుడితలోనుండి హరికథా కీర్షనం--దూరాన 
ఎక్కడో పతెనాళ కేకాహొ-హో హో... 

4] (న! ౮ నౌ 


ఇద్నరే- 
ఘా 


చంటదయ్యకు 
చింది. 

గెలగరా మనుషుల శబ్చం....ఎవరూ...! 

“మము. గుడినుండీ వస్తున్నాము-పడునోం డి 
(వసూన కంఠం-- “ఎంగెందే ఒ్నను?ి 


మగత నిద పట్టినట్మ్ళ నిపిం 


'ఆ, ఒంటిగంట కొవొస్తున్నదం డీ + మంచి 
ఇమ్మంటా రేమిటి?... 


( 


నీళ్న 
ళల 
అక్కర్షేదులేల్‌ చంద్రయ్య ఇటున్నెపుకు 
పొర్టి పడుకున్నాడు మళ్ళీ-అయితే ఇక న్మిద పశ్టులేదు, 
చం దయ్య మనస్సు ఎందుకో 
వ్లైస్తుకు తిరిగించ-- 


వేదాంథఛం 


మనుష్యుడు గొప్పవాడని అంటాొరు--కొని అతని 
శక్తులన్నీ పరిమితాలే కదా! అకరఠిని జయించలేడు 
దప్పికను జయించలేడు. నిద అతని జీవతంలో సగ 
భాగం మింగివేస్తున్నది. ఇక మృత్యువు సరే సరి-- 
మానవుడు మృత్యుంజయుడు కాగలడా?2 ఎలా? 
ఎప్పుడు? ఆలోచన ఇక ముగియలీదు-- 
“కొక్కారోక్క్లో తొలి కోడి కూసింది. 
దూరంగా జాలరి వాళ్ళ శబ్బం--- 


(ప్రభాత వవనాలు మొగలఠిపొదల మోదినుండీ 
వస్తున్నాయి. తమలపాకులతోటల మోదుగా వేగు 
చుక్క మెరుస్తున్నది. “ఏరా-చందూ--లే' కేక వేశాడు 
చం్ట య, రెండు మూడుసార్హు సిలిస్పేనే కాని 


చందూ. లేవలేదు-చాలా అయిష్టంగా లేచి కళ్ళు 
నులుముకుంటూ అలాగే పక్కి కూర్చున్నాడు 
లే-లే--ఫస్టు బస్సువేళ అవుతున్నది-ా' చంద్రయ్య 
నులకమంచం మిద పడుకొనే కేక సెట్ట్టాడు, 
చందూ లేవి కాల కృత్యాలు నిర్వహించుకొని 
గుడ్డలు పేసుకున్నాడూచపసూనమ్మ లేచి. దీసంబుడ్మి 
ఇంకొంచెం. పెద్దది చేసి పాత భోషుణంసుండీ తీసిన 
పాల గిన్నెను పరీక్షించి చూచిండి. ఆలస్యంగా తోడు 
వేయడం వల్ల నేమో బాగా తోడుకోలేదు పిలు 
వెయ్యనా? వద్ధా? అని సంశయిస్తూూ రాతి వండిన 


అన్నమూ, గోధుమ రవ్వతో చేసిన పిండీ రెండూ 
"పెట్టింది కంచంలో... 
న. 
“అమ్మా ఆవకాయి. వెయ్యి- (వసూనమ్మ 


జాడీలోంచి ఓ గరిటిలోకి అవకాయశసి ఓ బద్బవేసి 
శనగగింబలతోవున్న కాస్తృరారంవేసీ నూనె నందింది-- 
చందూ మాట్యాడ కుండా టి6ి టున్నాదు, 
రాధిక తరి దగ్శరికి వచ్చింది నిదలేచి, 
“అన్నయ్య అప్పుడే అన్నం తింటున్నాడే...” అంటూ 
కొళ్ళు జాపుకొని కూర్చుందొక పీటమిద-- “ఒంగోలు 
నుంచి ఏం తెస్తావురా అన్నయ్యా. 
చందూ తల స్పెకెత్ని ఓ సారిచూచి మల్ళీ 
తలవంచుకొని ఆవకాయ కడి మరొకటి నోట్తో 
జన్స ళ శీ ప 
పెట్టుకొని ఆణామబజ్బిగ పొయ్యి అన్నాడు- 
_పసూనమ్మ తోడుకొని తోడు కొనకుండావున్న 
పాలను పోసింది కంచంలో. ఉప్పుడు రవ్వను అందులో 
పిసుక్కొని గడగడ తాగేశాడు చందూ-- 
*“పాంణ--పపొంణా కారుహాగన్‌ -చం(దయ్య 
మంచంమోదినుండి లేచి 'అదుగో ఫస్మ బస్సు హారన్‌ 
ఇస్తున్నది వెళ్ళు త్వరగా ... చందూ గబగబాలిని 
చెయ్యి కడుక్కొని తలి కొళ్ళకు దణ్బం పెట్టి సంచీ 
చేతబట్టుకోని పరుగెత్తాడు బస్సువ్నైె పు-ావీధిలో దాకా 
వచ్చారు (పసూనా రాధికా-చందూ. గుడిన్నై పుగా 
బన్సుదిగివున్న చొట్టున్హ పుకు మళలువు తిరిగాడు, 
అరిటాకుల్తూ ఊచా. గెలల్తా పెరుగు 
దుత్తలూ ర్నెతులు బస్సు దగ్శరకి చేరవేస్తున్నారు-- 
చందయ్య దూరంగా ఆకుతోటల వ్నెపుకు 


ర్‌&ీ 


చశంథడ)ుహాఠత8 


నడక సొగించాడ, నక్మ్మ్యతొాలు. వెలుగును కోల్ళో 
తున్నాయి (తమంగా.., 

మళ్ళీ సూర్యోదయం--- 

చంద్రయ్య వంతులు బెత్తంతో పాఠశాలకు 
వెళ్ళడం, అ'మెండెన్సు రిజిష రు-చాక్‌ పీసు-డస్ట్ర రూ 
పీల్చ అ అరుపు లు--ఏడుపు లు-సా డీలు చెవ్చుకోవడాలు-- 
బెత్నానికి పని కల్చించడం--నిన్న రానివాణ్ళి గోడ 
కుర్చీ వేయించడం-- అంతా మామూలే -- 

కొని చందయ్య హృదయం మాతం మవామూ 
లుగా లేదు-ా 

పొద్దు తిరుగుడు పువ్వులా సూర్యుని వెంట 
తిరుగుతున్నది, సాయం తమ్మెంది-- 

చర్మదయ్య పంతులు బెత్తంతో 
పడ్డాడు. సింహాసనం వ్నెపుకు నడిచాడు 

చేతో రాతిని సిద్దంచేసి వేపచెట్టు కింద 
కూర్చున్నాడు. 

“పంతులూ ఇయిగాా్‌ శేషు కొబ్బరినీళ్ళు 
ఇచ్చాడు-- 

సుబ్బమ్మ ముద్ద పుఠిబొంగరాలు పోస్తున్నది... 

చందయ్య, కళ్ళ జోడు ముక్కు కొసకు లౌగి 
దూరంనుంచి వస్తున్న వ్యక్తిని చూస్తూ అన్నాడు 
*ఎవరూ...” 

“నేనే చందూ ముక్తసరిగా జవాబు చెప్పీ 
ఇంటిన్నైపు సాగిపోతున్నాడు. 

చంద్రయ్య రోజుకన్నా "పెందలాడే తన సింహో 
సనం మోడినుండి లేచాడు. ఇంటి ముఖం పట్టాడు. 
గుమ్మంలోకి వెళ్ళక ముందే (పసూనమ్మతో చందూ 
చెపుతున్న మాటలు విన్చిస్తున్నాయి. “అంతా మన 
వాశ్ళేామన బంధువులేామన శిష్యులే -- ఆ ౨మ 
కోటయ్య దగ్గరికి పోతే సరిగా పలకరించనే లేదు సరి 
కదా “పతి వాళ్ళకూ ఈ రికమండేషమ్మ మెండ్డె 
నాయి ఈ రోజుల్నో " అని పక్కనే చీట్యాటకు 

జీ ఒ్ను 

కూర్చున్న స్నేహితుడితో అంటున్నాడు--శిష్యుట్ట--- 
శిష్యుడు--నాన్హు దగ్గర శయన నేర్చుకున్లు చదువు 
ఇదే కాబోలు 

చంటదయ్య మొట్టాడకుండా నులకమంచం స్పై 
కూలబడ్భాడుం రాధిక ఛం్మడిని చూచి గబగబా వచ్చి 


బయట 


దిండు తలకింద పెట్టబోయింది-- మంచినీళ్ళ తెస్తా 
మండు నాన్నా.” 


'దూడు రాధా! చందూ చేత ప గ్దాను నీళ్ళ 


పరప 

అయోమయంగా చూచింది రాధికా 

బల పతులు తిరిగి వేపచెట్టస్నెకి చేరు 
తున్నాయి-- 

సూర్యుని రథం పడమటి కొండల్లో దిగి 
పోయింది . 


చీకటి సన్నగా చంద్రయ్య ఆవేదనలా దిక్కు 
లన్నీ _వ్యాసిన్నున్నది--చంద్రయ్య ఆకాశం న్నైపుకు 
చూచాడదు-లా 

చం ద్రహారంలో వెలిగే ముత్యాల పంక్తిలా బారు 
కట్టిసోతున్న కొంగలు--- 

చందయ్య, కొడుకు ఉద్యోగస్ము డన్నమాట 
వినాలని ఎచురుచూచా డింత వరకూ...కొని అదింకా 
రేపటి దూరంలో వుంది--వర్తమానానిక్రీ ఆ దూరా 
నికీ మధ్య ఒక చీకటి ర్యాతి... 

“ఏనుండీ ఇవ్వాళ పిండీ వండమంటారా... 
లేకా (పసూనమ్మ వాకిట్నో కివచ్చి భర్త స్టీతి 
చూచి కొయ్యబారి పోయింది, జ్ఞానదాత సూర్వ్యుణ్మి 
మింగివేశానన్న అహంకారంతో అవిద్యా రూపమైన చీకటి 
అలా తెల్లవార్లూ కుండపోతగా కురిస్తూనేవుంది-- 

వ్త ఖో వ్‌ 

కొల (సవాహంలో అయిదేళ్ళు గడిచాయి. 


దేశంలోని మరొక పంచవర్ష (పణాళిక ఫలి 
తంగా అనేకమ్నెన మార్పులూ చేర్చులూ జరిగొయిాా- 

అయితే కొత్తపట్నం మాతం వాల్మ న్‌ వర్ద 
కూర్చున్న థోరోలాగా నబర్మతిలోని గాంధీ లాగా నవ 
నాగరికతకు దూరంగానే వుండిపొయింది-- 

అదే సూర్యోదయం-- నీటి దొరువుల్నో అవే 
కమలాలు తమలపాకుల తోటల నానుకున్న మొగలి 
పొదలనుండి అనే సువాసనలు-- 

జాలరివొళ్ళు గంగమ్మతల్ళికి వందనం చేని 
అలొగే కొయ్యి. తెప్పలను నీళ్ళలోకి నెట్టడం... 

(పనూనమ్మ కూతురికి 'పెళ్ళిచేసీ పంపీవేసింది - 

ఇంటి కొక కోడలిని తెచ్చుకుంద్లి-- 


ళ్‌ర్‌ 


సుబ్బమ్మ స్నానం శేషు అకమించాడు, 

మహలక్ష్మి కొడుక్కు పట్టంలో కేంద (పభు 
త్వపు ఉద్యోగమొస్తే గుడ లుతకడం మానేసి బన్నీ 
సోయింధి... 

ఇంతకు మించి చెప్పుకోదగ్గ మార్పు లేవీ జరగ 
లేదు వూళ్ళో. 

మామూలుగానే ఆనాడు కూడా సాయంకాలం 
(కవుంగా రాతి కిందికి పరిణామం చెందుతున్నది. 

బెత్తం చేత్తో పట్టుకొని చాక్‌పీసు అంటిన 
చేతిని తుడుచుకుంటూ చందూ తర్మడిగారి సింహా 
సనం వ్లేపుకు నడిచాడు-- 

బెత్హాన్ని చెట్టు మొదటికి ఆనించి రాతిని 
చేత్తో తుడిచాడు. చేతి చాక్‌పీసు దాని కంటు 
కున్నది-ా 

కొఠిమి తిత్తుల్లా పగలంతా పని వేసిన ఊపిది 
తిత్నుల నిండా తమలపాకు తోటలనుండీ వచ్చే. గాలిని 
నింపుకుంటూ తల స్నె కెత్తి దిగంతాల లోకి చూచాడు-- 

దూరంగా, శిథిలమ్మ్నైన లైటు 
హవుస్‌-- 

“పంతులూ ఇయిగో నీళ్ళ శేషు చందూకు 
కొబ్బరినీళ్ళు అందించాడు 

'సషూ ఓ అణా ముద్చపులిబొంగరాలు కూడా 
ప్టటా”-- 

దూరంగా. రెడ్డి గారింట్యో బ్యాటరీతో పని 
జేసే టాన్సిస్ట్రరు ర్నెతులు వాడవలసిన ఎరువులను 
గూర్చి (పసంగిస్తున్నది... 

అరిటాకు కట్టలతో ఇంటి ముఖం పట్టిన 
ర్తెతులు, 

దుమ్ము రేపుకుంటూ ఆవూరి బస్సు న్నెటు 
హాల్చుక్నై గంగరావి చెట్టు కిందికి చేరింది-- 

సర్వే తోటల్నో మిణుగురులు. 

ఊళ్ళో మిణుగురుల వంటి దీపాలు, 

చందూ మనస్సులో గాలిలోని దీపాలవంటి 
ఏవో ఆశలు, 

బెత్తం చేత బుచ్చుకొని ఊపుకుంటూ ఇంటి 
ముఖం పట్టాడు. కాలికి తాటిమట్ట తగిలింది-ఒ క్క 
భ్‌న్ను తన్నాడు-- 


ఎత్తుగా, 
అంటి 


ర 


"కోడలు పిల్ణకు ఒంట్నో నలతగా వున్నట్టుంది 
క న. 
పిన్నీ సరస్వతమ్మ గొంతు-- 

“అవును” పసూనమ్మ కంఠం, చందూ 
పోల్పుకున్నాడు. 

గుడిలో కథా కాలక్చేపానిక్సై వెళ్ళున్నట్నున్నారు. 

“ఏమన్నా విషమా...” 

“అనే అనుకుంటున్నాను 

చు 
సరనతమృ తృప ॥ 
సృతమ్మ తృప్పిగా నవ్వింది అయితే మళ్ళీ 

మౌ చం ద్రన్నయ్యగా రు రాబోతున్నారన్న మాట... 

చందూ అలాగే నిలబడి పోయాడు కణం! 
తన కీ విషయం తెలియదే. సావ్నితి మాటమా త 
మ్మెైనా అనలేదు...చకచకా ఇంటి వ్నైపుకు నడిచాడు. 


సావ్మితి దీపంబుడ్డి దగ్గర కూల్చొని ఏదో 
పుటలు తిప్పుతున్నది. “ఏమండీ--- ఈ 
సినివూ బొమ్మల పుస్తకం చూడండి. మాస షి 
కలు. రెడ్డిగారి అఎ్మాయి ఒంగోలునుండి వస్తూ 
తెచ్చింది-- 


"హై 


వస కం 
అటి 


*“ఊయాల నులకమంచంస్నె కూలబడ్డాడు. 

“అబ్బ ఎంత బాగున్నాయో బొమ్మలు--ఇవి 
చూస్తే వెళ్ళి ఈ సినిమాలన్నీ చూచి రావాలని బుద్ది 
పుడుతున్నదం డీ.” 

*ఊలాే 

“ఇదిగో ఈ సినీ తార మెళ్ళో వున్న చం[ద 
హార మొకసారి చూడండీ--పళ్ళు పులిసి పోతున్నాయి 
చూస్తుంఘే--ఏమండోయ్‌ ఈ బొమ్మ నొకసారి 
చూడండి మారు 

గాలికి బలహీనంకా చెట్టుకొమ్ములు కదిలాయి- 
“ఏమి టలా ఆలోచిస్తున్నారు?" 

“అబ్బే ఏమా లేదే-ా 

“ఈ బొమ్మ చూడరూ అయితే-ా 

“చూచాను సావితీ ఇంతకుముందే-అది క్యాలెం 
డరు కింద రిలీజ్‌ చేశారు కూడా--రేపు ఒంగోలు 
పోయేవా శ్ఞైనర్నెనావుం టే. ఫాన్సీ షొపున్తుంచి ఆ కాలెం 
డరు తెప్పించి నీ కిస్తాలేల! 





॥ 


ర్‌ 


తంత్రములు = ద్ర విద్య 


గో టను విస్తార” అను విస్తారార్శక తను ధాతువు 

నుండి వ్యుతృన్నమ్నాన _ తం్యతశబ్బమునకు 
“విస్తరింపంబడినదో అను అర్భము ఏర్పడును. ఈ 
యర ము యౌొగికము. 'రహస్యముల్నెన యుపాసనాదు 
లను బోధించునది' అను అర్మము నేడు రూఢమ్మె 
యున్నది. కొని (పొచీన కాలమున ఈ శబ్బము 
శాస్తృశబ్బమునకు పర్యాయముగా నుపయోగింపంబడి 
నట్టు కనంబడుచున్నది. విణిసీయం “తంత్రమ్‌” అన్న 
(సయోగమున వ్యాకరణ శాస్త్టృము తంతముగా 


వ్యవహారింపంబడినది, మామాంసొ శాస్త సిద్భాం 
తములను బోధించునొక (గంథమునకు “తంత 
సిద్దాంత రత్నావళి యని “సీర. గలదు. ఇదిగాక 


రహస్యముల్షైన యెత్సుగడలు క్ముటలు మొదలగు 
నర్భములలో కూడ తం్యత శబ్బముపయోగింపం బడినది. 
నేడును ఉపయోగింపయడు చున్నది. ఇ ట్లీ శబ్బము 
బహ్వర్శకమెనను (ఫస్తుతము “రహస్యోపాసనాదులను 
బోధించు శ్మాస్తృము అను అర్బము నందే ఈ తంత 
శబ్బముపయోగింపంబడు చున్నది. 

అన్నె దికముళల్నెన యువి సన్మాష్మ శ్రీయల 
బోధించు శా స్తృములే ఉం్యతములు అనునొక యభి 
(సాయము నేడు కొందటిలో వ్యాపించి యున్నది. 
-ఈ యభిిపాయమున కనుగుణముల్నెన వాక్యములు 
కొన్ని తంత్మగంథములందు. కలవు. (కీయాసార 
నును - వీరశ్ళెన తం(త్మగంథమందు తాంతికి 
వెదికి అని విద్య ద్వివిధముగా విభభింపంబడినది. ఈ 
విభాగము తాం తికవిద్య వేదవిద్యకు విలక్షణ మని 
సూచించుచున్నది. అన్నెదికము లగుటబే తంతములు 
అృపమాణములు అని. కొలదజినగా అన్నె దికము 
లె నను (పమౌణములే అని మటికాందజందురు, 


త్రి దోర్చల విశ్వనాథ శర్మ 


వేదమునకు (పామాణ్యము స్వతస్పిద్ధము, 
వేదము అపొరుషేయము కనుక (భమాది దోష 
దూరమగుటచే. వేద్య పామాణ్యము శంకనీయము కాదు 
అని కొందటణి తాత్పర్యము. 

వేదమునకు  (_పామాణ్యము స్వతస్సిద్నము 
కాదు. (భమ్మపమాదములు లేని యథార్శవక్షయగు 
పరమేశ్వరునిచే చెప్పండినందుననే వేదమునకు (పామా 
ణ్యము సిద్ధము అని మజికొందళణి తాత్పర్యము. విరి 
ననుసరించినచో  చవేదముతోపొటు త్యతములకును 
(పామాణ్యము నంగీకరింపవలసియే. యుండును, 
"పక్కుతం్యతములలో నవి పరమేశ్వరోక్ష్తృములుగానే 
వర్శింపంబడియుండుటచే తంత పొమాణ్యము నిరాక 
రించుటకు కొరణము కనంటడదు. 

వేద (సామాణ్యము స్వతస్పిద్భ మని యంగీక 
రించినను తంటతములు వేదానుకూల విషయములనే 
యధికముగా బోధించుటచే వేదమూలకములనియు 


అందుచేత (పమాణముఅనియు. చెప్పుట కాక్టే ప 
మేమియు కనబడదు. 


కావుననే వేదములతోపొిటు తంతనులును 
ఆగమములని "పేర్కొనగుడినవి. వేద్య పొమాణ్యము 
వంగీకరించని జ్నెనులు అగమ (పామాణ్యము నంగీక 
రించినారు. వీరికి (పమాణముళ్నెన ఆగమములు వేద 
ములు కొవని వేరుగా చెప్పనక్కలణ లేదు. అవి జెనా 
గమములనుట స్పష్టమే గదా! 


ఇదిగాక రహస్యముల్నిన యుపాససాదులు 
కొన్ని వేదములలోనే. నిరూపింపంబడియుండుటనో 
తర్మత విద్య వేడ విలక్షణ మనుటుయు అనుప పన్నమే. 
వ్యాకరణాది శాన్నములు వేవమూలకములగుటచే 


(వమాణముళ్ళినటే. తంత (గంథములును వేద 
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భారతి 


మూలకములగుటచేతనే (వమాణములని కొందరు 
తం(తవేత్తలు భావించెదరు, వేదమూలక్రములు కాని 
జ్నెనాది తంతములు వేదవిరుద్భములు అ(పమాణ 
ములును, అక్కు వేదవిరుద్ధముల్నిన రహస్యోపాసనాదు 
అను వివరించు తము(దతం(తములును అపమాణ 
ములు--అని వీరి యభ్మిపాయమ్మె యున్నది, ఇంతే 
గాక వీరు తమ తంత్యగంథములలోని విషయము 
ంల్ది వదమూలకములని ఆయా విషయములకు 
మూలములుగా కొన్ని వేదమం[ తములను "పేర్కొని 
వానిని త్మత్ప్చతిపొద కములుగానే వ్యాఖ్యానించినారు. 
ఇట్మి వారిలో (పధానముగా పేర్కొన దగినవారు (పత్య 
భిబ్బా శైవ తం్యతజ చూడామణి పరమమాహే 
శ్వరుడును న్నైన అభినవగుప్తుడు శాక్తేయ తంగతజ్ఞ 
శేఖరుడ్డెన భట్టభాస్కరుడును. 


కర్మ (పాధాన్యమును బోధించు జ్చెమిన్యాదు 
లను కొన్ని అంశములలో వ్యతిరేకించినను "పెక్కు 
తంతములు ఉపనిష తృతిపొదితమ్మెన అద్దె వ్రతము 
నందు సర్యవసించువవి గాను ఉపాసనా (పధానముల్ని నవి 
గొను మనకు తోచును. 

ఉపాస్యద్దె వముయొక్క నామరూప _ భేదము 
ననుసరించి "పెక్కుతంతములు నిన్హరించినవి. 
వానిలో చాలావజుక్షు నామావశివ్పములు, ఉన్ననానిలో 
న్న్‌ఖొనస పొంచరా[(తాది వ్నెష్టవ తంతములు (ప్రత్య 
భిజ్బా పొశుపతాది శ్ఞెవతంయ్యతములు కౌలాది శాక్త 
తం(తనములు ముఖ్యములు. శాక్షృతంత శేఖరమ్మెన 
(శీ విద్యా తం్టతమునుగూర్చి వివరించుటకు పూర్వము 
పరిచయము కొలణుకు కొన్ని తర్మత (గంథముల 
"సీర్కొనెదను, 

1. తం్యతాభిధానము (ఇదియొక తార్యతిక 
నిఘంటు (గంథము, దీనిలో బీజనీఘంటును మ్ముదా 
నిఘంటువు, అను రెండు నిఘంటువులు మ్నుదింపం 
బడినవిం 


ణి, (శీ చక సంభారము (ఇదియొక వజ. 


యాన బౌద్బ తంత గంథము) 


3. షట్బ్టక నిరూపణము (దీనిని వూర్జా 
నందస్వామి రచించినాడు. దీనికి శంకరుడొక , వ్యాఖ్య 
రచించినాఢు) 


శీ పాదుకా పంచకము (కాఠీచరబణుని 
వ్యాఖ్యతో కైవల్య కాలికా తంతముయొక్క రెండవ 
పటలమునకు గల విశ్వనాథుని టీకలోని కొన్నియంశ 
ములతోడను ము(దింపంబడినది.) 

ర్క (పపంచసార తంతము (తారానాథ విద్యా 
రత్న సంపొదితము) 

6. కుల చూడామణి నిగమము (గిరీశ చర్మిద 
వేదాంత తీర్చ సంపొదితమ్నె అకయకుమార మె తో 
పొద్దాత సమేతమ్హై యున్నది.) 

"7. కులార్జవ తం్యతము (తారానాథ విద్యా 
రత్న సంసొదితము) 


8. కాలీ విలాస తం్యతము (పార్వతీచరణ తర్క 
తీర్చ సంపాదితము) 


ర్తి తం్యతరాజము (దీనికి 
మరొక పేరు గలదు.) 


కాదిమతమను 


10. కామకలా విలాసము ((పుణ్యానందస్వామి 
రచితమ్మెన కాశ్మీర సాంప్రదాయిక తంటతమునకు 
సంబంధించిన (గంథము.)) 

11. కౌలోపనిషత్తు ఇతర ఉపనిషత్తులు 
(ఈ  [గంథమందు. భట్టభాస్కర _ వాఖ్యానము 
కొన్నిటికి లక్ట్మీధరటీక కొన్నిటికిని మ్యుదింపయడి 
నది. సుందరీశ్వర  తాతపాద _ శిష్యుండ్నెన అప్పయ 
దీ క్షితాచార్యుని భాష్యముకూడ కొన్నిటికీ కలదు, 
దిని సంపాదకుడు సీతారామశా( స్ప) 

12. కర్పూరాది స్నోోతము. (విమలానంద 
స్వామి ఉపోద్దాతముతో “ఆర్భర్‌ అవలన్‌ అను 
తంత్రశాస్పృజ్ఞ్ఞ డ్హ్జెన పాశ్చాత్య విద్వాంసుని అను 
వాదముతోడను కూడియున్నది.) 

ఈ పన్నెండు (గంథములకు “ఆర్బ్భర్‌ అవలన్‌* 
అను పొశ్చాత్య విద్వాంసుని విమర్శనాత్మకోపోద్దాతము 
లున్నవి. ఈ అర్జర్‌ అవలన్‌ మరికొన్ని తం్యత 


(గ్రంథముల ననువదించినాడు. మరికొన్ని తర్మత (గంథ 
ములను స్వయముగా రచించినాడు, అనువాదములలో 


మహానిర్వాణతం తముయొక్క అనువాదమైన “తం్యత 
ఆఫ్‌ ది లిబరేషన్‌” అను (గంథము షృట్న్టక ! నిరూ 
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తంత)ిములు -శ్రినిద్య 


పణముయొక్క అనువాదమైన “ది సర్పెంట్‌ పవర్‌” 
అను (గంథమును ముఖ్యములు. 

ఇతడు మహిమ్న స్పృవమును 'ది గేట్‌నెస్‌ 
ఆఫ్‌ శివి అను పేరుతో ఆనందలహరిని “ది వేవ్‌ 
ఆఫ్‌ చ్నీస్‌' అను "పేరుతో అనువదించినాడు. “శక్తి 
అండ్‌ శక్తీ అను (గంథమందు కౌల సిద్దాంతములు 
(కీయాకలాపములు వివరించినాడు, 


“కియేషన్‌' అను (గంథమునందు తత 
సిద్దాంతానుసారముగా  నృష్మియెట్టు జరుగునో వివ 
రించినాడు. *పిన్స్‌పుల్స్‌ ఆఫ్‌ తంత” అను (గంథ 
మందు తంత తత్త్వము వివరింపంబడినది. (ఇది 
శండు సంపుటములుగా ము ధితము “'గార్‌లండ్‌ 
ఆస్‌ లెటర్స్‌” అను పేరుతో ఒక మంతశా స్త 
(గంథమును రచించినాడు, తన కుమారుడ్డెన 
'ఎలెన్‌'తో కలసి 'హిమ్స్‌ టు ది గొడెస్‌' అను పేరున 
తంత్మగంథములలోని కొన్ని శ్నోకములకు శంకరా 
చార్య రచిత శ్మోకములకును అనువాదము చేసీనాడు, 
ఈ  (గంథనులన్నియు కలకతాలోని ఆగమౌాను 
సాధన సమితి వారిచే మ్ముదింపంబడినవి. 


తివేం్యడమందలి (పభుత్వ ముుదాలయమందు 
మ్యుదింపబడిన అనంతశయన (గంథావళిలో అరు 
తంత (గ్రంథములు కానవచ్చుచున్నవి. 


1. తంత సముచ్చయము (నారాయణ రచి 
తము శంకరుని విమర్శన వ్యాఖ్యతో మొదటి అరు 
పటలములు ఒక సంపుటముగా ఏడవ పటలము మొదలు 
పన్నెండవ పటలము వణక్రు రెండవ సంపుటముగా 
ము దింపంబడినవి) 


2. ఈశాన శివగురుదేవ పద్దతి (ఇది 
ఈశాన శివగురుదేవ మ్మిశ రచితము, ఇది నాల్ను 
సంపుటములుగా ముుదింపంబడినది. సామాన్య పాదము 
మొదటి సంపుటమున మంత ఫొదము రెండవ సంపు 
టమున (కియా పాదములోని మొదటి ముప్పది పటల 
ములు మూడవ సంపుటమున ముప్పది యొకటవ 
పటలము మొదలు అరువది నాలుగు పటలము వణకు 
నాల్లవ సంపుటమున ము[దింపబడినవి. యోగ వెదము 
కూడ నాల్గవ సంపుటముననే మ్ముదింప బడినది.) 


తె, విష్ము సంహిత 
ఉ, వ్వైఖానసాగమము (మరీచి రచితము.) 


5, తత్త్వ (పకాశము (భోజదేవ విరచితము, 
దీనికి (శీకుమారుని తాత్సర్య దీపికా వ్యాఖ్యానము 
కూడ ము[ దింపంబడినది.) 

6. మహానయ _ (ప్రకాశము _((అభినవగుప్త 
విరచితము) మహానయ (పకాశ రచయితయగు అభి 
నవ గుప్తుడు సర్వతర్మిత స్వతంటతుడు. అనంద 
వర్చనుని ధ్వన్యాలోకమునకు లోచనమను పేర గొప్ప 
వ్యాఖ్యానమును భరతుని నాట్యశా స్పృమునకు అభినవ 
భారతి అనుగొప్ప వ్యాఖ్యానమును రచించి సాహిత్య 
శాస్త భాష్యకారుడుగా  (పసిద్సినందినాడు. (పత్య 
భిజ్ఞా శ్నెవ సిద్దాంత మహా(గంథమగు తం తాలోక 
మును రచించి పరమ మాహేశ్వరుడుగా (పసిద్ధినంది 
నాడు. శాక్తేయ తంతములలో విలక్నణన్నెన మహి 
నయ తంత్రమును మహానయ (పకాశమను (గంథ 
మున వివరించి శాక్తేయ తంటతములలో విలక్షణ 
మైన తంతమునకు (పకాశకుడ్డెనాడు.  మహానయ 
తర్మతమునకు మహార్శచ్యక్క్యకమ సం్య్రపదాయమనియు 
నామాంతరము కలదు. మహానయ (పకాశమును 
రచించుచు అభినవగుప్తుడు మొదట అపట టంక 
మయ (పతిషాదేనికి నమస్కరించి మంగళాచరణ 
మొనర్చినాడు.  _ (వథమోల్మానమున _ సర్యవ్నెలక్ష్న 
ణ్యమును ద్వితీయోల్ట్లాసమున పీఠ స్వరూపమును 
తృతీ యోల్భాసమున వ్యోమేశ్వరీ చ(కమును చతు 
ర్వ్పోల్గాసమున (పకాశచ్యకమును పంచమోల్టాసమున 
ఆనందచ్శు కమును షష్మోల్లాసమున మూర్తి చక 
మును సపమోల్మాసమున బృంద చ్యికమును అప్పు 
మోల్బాసమున సృష్ట్యాది చ్మకమును_ (సృష్నిస్టితి 
సంహార చ్యకమును) నవ మోల్హాసమున  అనాఖ్య 
చ్యకమును [తయోదశి యను "పేరుగల ఏకదేవత 
యొక్క స్వరూపమును నిరూపించినాడు, నవ మోలా 
సమున తత్తా్యా తత్త వములను భావాత్మకముగ 
భావించుట జీవన్ముక్తియని వర్శింపబడినట్టు అను 
శొనుట కవకొాశము కలదు. _పమాత్చ (సమాణ 
(పవేయ” ్థతివుటే నత్మికమించుట చెప్పంబడుటదే 


త్‌ఫీ 


భారతి 


నద్జె్యెతమునందు పర్యవసించు తంత మో మహా 
నయ తం్యతమని భావింప నగును. ద్న్వెతాద్ద్వేత 
విశిష్ట ద్న్వేతములలో మనకు పరిచితమ్మెన పరిభాష 
యిందు గానరాదు, తర్కముకూడ మిక్కిలి అపరి 
చితముగా నున్నది. భాష సులభమ్మెనను అతి గంభీర 
మగుటచేత తంయ్యతజ్మ్ఞలు కొని వారికి అత్యంత 
ద్యుర్మాహ్యముగా. నున్నది. ఈ సేరుగల తంత 
మొకటి కాశ్మీర (సొంతమున విన్నరించి యుంజెనను 
నొక విషయమును మ్మ్యాతము (హించి (పస్తుత 
మునకు తృప్నిపడవలని యున్నది, ఇంతకును ఈ 
(టంథము అసంపూర్శృము.. 


శాక్తేయ తంతానుసొరులు ఆచార భేదము 
ననుసరించి వామొచారులు దక్షిణాచారులు అని రెండు 
తగలుగా నున్నారు, జ్ఞైరవ కౌలాది తంత (గంథ 
ములు. పరశురామ దుర్వాసో దత్తాతేయాదులచే 
రచింపంబడిన _ కులార్శవాది (గంథములును వామౌా 
చారులకు (సమాణ (గంథములు. వీరు కాళి శ్యామలా 
వారాహీ ఛిన్నమస్తా ధూమవతీ (పేత వారాహీ చండీ 
తొరా (సభృతి శక్తుల నారాధించెదరు, వీరిలో 
కొందజు పరశురామ సూత (ప్రకారము తొమ్మిది 
మొదలుకొని సదున్నైదు వజకు ప్యాతములను పూజా 
స్ట్టానమున ఆసాొదించెదరు. వామహస్తృముతో తర్చణా 
దులను చేయుదురు. సురా మాంసాొదికమును నివే 
దించెదరు. దేవియొొక్క వామహస్తృమునందు పూజను 
సమర్పించెదరు, (పత్యక్ష యోని పూజ లేక తదా కృతి 
పూజ నొనరించెదరు. స్వాధిష్టాన కమలమందే బిందు 
స్థానమును భావించి అచటనే లయమును భావించుట 
వీరి అంతర్యాగ పద్దతి, వామాచారుల గురు పరం 
పరలో (శినాథుడు బ్ఞైరవుడు గణసతి మొదలగువారు 
కలరు. 


శుద్ద మొదలు అనుత్తర వజికు గల ముప్పుది 
రెండు దీక్సృలతో  దీకితుడయిన వానికే దేవి యను 
(గ్రహము కలుగునని యా ముప్పది రెండు వామాచార 
దిక్సృలను భట్ట భాస్కరులు "పేర్కొనినారు,. వీనిలో 
కొన్ని దతీణాచార దీక్ష లలో కూడ కొనవచ్చుట చేత 
ఈ దీశలు కేవల కౌల వామాచార దీక్టలు కావని 
వీనిలో కొన్ని దక్షిణాచార దీక్షలు కలసిపోయివవని 
గుర్నింపవలసీ యున్నది. యజ్ఞ యాగాదులలో పశు 
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హవనము దోషము కానట్టు పూజాంగ మధ్య కూంసాది 
"సీననము దోషము కాదని వీరి ఆశయము, 


మద్య మాంసాదులను దక్నిణాచారు లుపభమూ 
గింపరు, అందువలన వీరి యారాధనము సాత్విక మనం 
బడును, వింఫ్యకు దశ్షిణమున గల (పొంతముల 
వారిలో నీ సొత్త్వికమ్నెన శక్తిపూజ (పచురముగా 


నున్నది, అందువలన వీరి ఆచారము దక్షిణా 
చారమనంబడీ యుండవచ్చును, కొని పన్నుతమీ 
దక్సిణాచార శబ్బమందలి దక్షిణ శబ్దము. దిక్ళం 


బంధిగా కొనరాదు. వింధ్యకు ద క్షిణమునను మద్య 
మాంసొది యుక్త తొమసోపొసకులుండనే యున్నారు. 
అదిగాక వింధ్యకు నుత్వ్నరమున (_పచుకముగాగల 
కౌలాచారమునకు ఉత్తరాచారమని "పేరు రాలేదు, కొని 
దక్షిణ శబ్బపతి ద్వండ్వియ్నెన వామళబ్బమువే 
నా యూచారము విశేషేింపంబడుచున్నది. 

దక్తిణ దేశమున వామాచారులున్న 'ప్చే 
యుత్తర దేశమున ద క్షిణాచారులును గలరు, 

దక్సిణాచార గురుపరంపరలో శివుడు నారా 
యణుడు. (బహ్మ వసీష్కుడు సనకన నందనాదులు 
గలరు, 

ఈ దక ణొచార సంసదాయ (సవర్ష్మ కుడు 
దక్షిణామూర్తి కామేశ్వరీ కొమేశ్వరుల యభిన్నమ్మెన 
దేవతామూర్తి యుపాస్యము. ప్పెదికమంతములు 
కల్పోక్త శ్ళోకములు పూజా సమయమం దాయా 
యుపచారములను సమర్పించునప్పుడు సపఠింపబడును, 
దక్షిణ హస్తృముతోడనే పూజ చేయంబడుము. క్హీరాది 
పానీయములు ఫలాది భక్స్య్యములు నివేదింపంబడును. 

దక్షిణాచారమున పదునారు మంత దీక్ట్యలు 
గలవు. 

“శుద్భా బొలాచ మాతంగీ 
గురుర్త్శణపతి న్నా 
సౌభాగ్య విద్యా వారాహీ 
తిరస్కరణేికా తథా 
లోపాము. దా తురియాచ 
(పాసొదా సహ పోడశీ 
(శీ పరా షోడశీ స్పైన 
(శీ మహాపాదుకా తథా” 


తంత)ములు -శీి వీద్య 


అను పదునారు మంత దీక్సలలో. దీక్షితు 
డయినవాడే (శీదేవి యన్ముగహమును పొందగలుగును. 
క్చతియాదులు మద్యమాంసాదుల నివేదించినను అది 
దక్షిణాచారమే కాని (బాహ్మణు లట్టు పూజించుట 
మా్యాాతము వొమాచారను అనియు కొందఅభిిపాయ 
పడుట గలదు. 

(శి రామకృష్ణ సరమహంస ఈ వామ దక్షిణో 
భయ మార్గ ములలో దేవి నా రాధించినారని చెప్పీకొనుట 
కలదు, 

శాక్తేయ తంత విద్యాాపభబ్‌ ధ ముపనిషత్నుల 
వలననే (పథమముగా కలిగినదని తద్విద్యావేత్తృల నిర 
యము, శాక్తేయ తంత విద్యా (పబోధకముల్నిన 
యుసనిషత్తులలోనే ఈ వామ దక్షిణాచార మార్న 
ద్వయ (ప్రామాణ్యము గోచరించును. వానిలో కౌలోపని 
షత్తు కౌలమార్శమునకు చెందినదని యా పేరే 
చెప్పుచున్నది. ఉభయాచారులకును ముఖ్య (సమాణ 
మగు (తిపురోప నిషత్తులో 


పర్మిసుతం రుష మవాజం పలంచ 

భక్కాని యోనీస్సు పరిష్కృృతాని 

నివేదయన్‌ దేవతాయై మహత్మ 

స్వాత్మీ కృత్య సుకృతీ సిద్బ మేతి 

(పరిిసుత మనగా సుర రుష మనా చేప 
ఆజం పలం అనగా మేక మాంసము భక్నాని అనగా 
"సెనగలు పెసలు మొదలగు పప్పులతో కథిపీ వండిన 
పులగము పులిహోర మొదలగు చిత విచ్శితాన్నములు 
యోనీ। అను సదము బాహ్మణ త్మతియాది జాతు 
లను సూచించును. తాత్పర్య వేమనగా అన్ని జాతుల 
వారును స్పైెన చెప్పంబడిన పదార్భముల మహాదేవత 
కొణకు నివేదించి సిదిని పొందెదరు అను మం(తము 
సరి_సుత రుషాజ పలములు నివేద నీయములని చెప్పు 
చున్నది. కొని దక్షిణాచార పరాయణులు పరి్యనుత 
మనగా జ్ఞానమని రుష మనగా జీవ భావమని ఆజసల 
మనగొ మూల పకృతి దానికి సంబంధించిన ఇం[దియ 
సముదాయము అని అర్బములు చెప్పి వినిని నివేదించి 
సిద్ధిని పొందెదరు అను విధముగా నీ మం తమును 
వ్యాఖ్యా నించెదరు. 


పరమ (ప్రామాణిక శాక్త తం(తజ్ఞడును పర 
శత తంత (గంథకర్త్యయును నగు భట్ట భొస్కరుడు 
మొత మ్‌ మంటతమును పంచమకార సమర్పణ 
సరముగానే _ వ్యాఖ్యానించెను.  కాలోపనిషత్నులోని 
“ధర్మ విరుద్దాః కార్యాఃీ అను సూ్యతమును వ్యాఖ్యా 
_నించుచు. సురాపినాదులు కౌలాచార పూర్జ్చాంగము 
"లుగా విహితములనియే చెప్పెను. 


స్మూతాత్మకమ్మెన కౌలోపనిషత్తు రహస్య 
మైన "ఈ ధర్మమును మరింత రహస్యముగా స్కూ అ 
దృష్టికి (భామకముగా బోధించుచున్నది. మధ్య మధ్య 
ఉప కమ విరుద్భార్భ స్ఫూర్తిని కఠిగించు వొక్యము 
లుండుటవే భాంతి కవకాశము కలు గుచున్నదిం 


కొలోపనిషతథతు 


రి 
అథాత ధర్మ బిజ్ఞాసా, జ్ఞానం బుద్దిళ్చ 
జ్ఞానం మోక్సిక కారణమ్‌, 
సంచ విషయా; (పపంచ :, 


మోక్ష స్పృర్వాత్మతా సిద్భి (. 
తేషాం బ్బాన స్వరూపాం, 

అధర్మ కారణా జ్నాన మేవ జ్ఞానమ్‌, (సపంచ 
ఈశ్వరః, అనిత్యం నిత్యం. అజ్బానం జ్ఞానమ్‌, 
అధర్మ ఏవ ధర్మః, ప్‌ష మోక్ట్మ$;, పంచ బంధా 
జ్ఞాన స్వరూపా; పిండా బ్నననవ్‌ఏ, త్మత్ళెవ మోక్ట్య 8, 


ఏత జ్ఞానమ్‌, సర్వేందియాణాం నయనం 
(పధానమ్‌, ధర్మ విరుద్మాః కార్యాః, ధర్మవిహితాన 
కార్యాః. సర్వం శాంభవీ రూపమ్‌, 


అమ్నాయా న విద్యంతే. గురు రేక, వస్పే 
క్యతా బుద్భిమంతే, ఆ మరిత సిద్మేః. మదాదిస్తా స్ట్‌టై 8 


పాకట్యం నక్సుర్యాత్‌. నకుర్యాత్‌ పశు సంభా 
షణమ్‌. అన్యాయో న్యాయః. నగణ యేత్క మపి, ఆత్మ 
రహస్యం నవదేత్‌, శిష్యాయ వదేత్‌, అంతః శాక్త $, 
బహిః శ్చెవః. లోకే న్నైష్టృవః, అయ మేవా చార 
అత్మజ్నానా న్మోక్టః. లోక్రా న్న నింద్యాత్‌ .ఇత్యధ్యాత్మమ్‌, 
(వతం న చరేత్‌. నళిష్యోన్నియ మేన, నియమాన్న 
మోక్ట్మ్య$ కొల (పతిమ్మాం న కుర్యాత్‌ సర్వనమోభవేత్‌ 
సముక్నోభవేల్‌, 


౮1 


భోరతి 


అధర్మ మనగా ధర్మరహితమ్మెన (బహ్మము 
ధర్మ మనగా శక్తి జ్ఞాన మనగా మిథ్యా జ్డానము అని 
(గ్రహించి సమన్వయము చేసికొనవలెను. ఇళ్ళే అన్వా 
యోన్యాయః _ అన్నవుడు తర్క మూలముల్నెన 
న్యాయా న్యాయముల వ్యవస్మృ అసంపూర్మ్మ మ్నెనందున 
సర్వమును సహింపవలేనని బోధించు వాక్యముగొ సమన్న 
యించుకొనవలెను. ఆమ్నాయా నవిద్యంతే అను వాకన్ర 
మునకు సర్వా పరోక్ష (బహ్మమును బోధించుటకు 
వేదములు (వవర్షింపం జొలవని యర్భము (గ్రహింప 
వలెను. ధర్మ విరుద్వాః కార్యాః అనగా దేవ నివేదిత 
మద్యాది సేవనము చేయదగిన దని ధర్మ విహితా న కార్యా! 
అనగా ఉపాసకుడు వేద విహిత ధర్మ రూపముల్దెన 
జ్యోతిష్ట్రోమాది యజ్నములను చేయరాదని (గహింప 
వలెను. 

ఇట్టు _ కౌలోపనిషత్తు _ వామాచారమును 
బోధించుచునే యుప్రాసకుని యుత్తమ లక్షణములను 
గూడ బోధించుచున్నది. ఇట్టు తం్మ్యత విషయములను 
గూఢముగా. బోధించు. పద్పతి ఉపనిషత్తునందే 
యారంభింప బడినది. అనధికారులు సామాన్య ధర్మ 
పరిజ్నా మ్మాతసు గలవారు ఇందు (పవేశింపకుండ 
నుండవలె ననుటయే ఇట్టు బోధించుటలోని రహస్యము, 


అథర్వణ వేదీయ సౌభాగ్య కాండమునకు చెందిన 
(తివురోపనిషత్తు భావనోపనిషత్తు యజార్వేదమునకు 
చెందిన అరుణోప నిషత్నును శాక్తేయోపాసనా (పతీ 
కలలో అతి (పసీద్వమెన శ్రీ చృకమును వర్శించు 
చున్నవి, త్రీ చ్మకము ఉపొస్యమ్మెన పరదేవతయొక్క 
అర్జ్బారూపమునకు (బహ్మాండాత్మక రూపమునకు 
మం(తమునకు ఉపాసకుని పిండాండమునకు గురు 
స్వరూసమునకును సంకేత రూపమె యున్నది. ఈ 
(కింది శ్నోకమున సం్యగహముగా (శీ చ్యక ముద్దరింపం 
బడుచున్నది, | 

బిందు (తికోణ వసుకోణ దశార యుగ్మ 

మన్వన నాగదళ షోడశ పద్మ యుక్తమ్‌ 

వృత్త్శ్యతయంచ ధరణీ సదన (తయంచ 

7 చ్యకరాజ ఉదితః పర దేవతాయా ;. 
శ్రీ, చృకమందలి తొమ్మిది చృకము లిందు పేర్కొన 
బడినవి. అవరోహణ  (కమమున వాని సేరిని. 
మ. దిందుచ్నకము 2 (తికోణ చ్యకము 3. అష్ట 
కోణ చ్మకము జీ దశార చ్యకము 5. షోదడశార 


చృకము. ర. మన్వన చ్యకము 7 అష్టదళ 
చ్యకము. తి, షోడశ దళ చ్యకము 9. భూగృహ 
చ్యకము, జే (సశేషము 





(0జ్లీ 


కలగూరగంసపే : 





కల్లుడి శాసనము = ఒక విమర్శ 


19079 అక్టోబరు భారతిలో (శీ కె. సుబ్బరామప్ప 
గారి ద్వారా గౌరిబిదనూరు జూనియరు 
కళాశాల చరి తోపన్యాసకులగు శీ ఆర్‌. వి. రామా 
రావుగారు మరియు ఉపాధ్యాయులగు (శీ బి. క మాధవ 
మూర్తిగారు. 'కల్చుడి శిలా శాసనమును (పకటించి 
నారు. శాసనచ్చాయ అత్యంత స్పష్ట్పృముగానుండి పభ 
కులు మొత్పకను "స్టెతము అత్యల్ప _శమతో చదువు 
కొనుటకు వీలగు చున్నది. ముందు ముందు కొన్ని '“వీర 
గల్టులీను కూడ (పకటిస్తామని అన్నారు. చాల 
ముదావహము, 
కొని సాధారణముగ భారతిలో (పకటించబడు 
చున్న శాసనములవలె శాసన ప్రాఠమును సంపూర్మ్యముగ 
(_పకటించుచు వివరణ "సేయనందువలన పాఠకులకు 
కొన్ని సందేహము లేర్పడుటకు అవకాశమున్నది. వాటి 
గురించియ్మెనను ఇకముందు. వారు (పకటించబోవు 
శాసనములను సవివరంగా (పకటిస్తారని తలుస్తాము, 


ఇక ఈ శాసనమును వివరించుచు “1938 లో 
విజయనగర చ్యకవర్ని అయిన బుక్కరాయలు సీింగయ 
భట్టు అనే హె డాలిక్‌ (నీటిపారుదల) ఇంజనీయర్‌ ను 
పిలిపించి కల్టుడినుండి రాతికాలువ మూలొన పెను 
గొండ దగ్శరి సిరివెర చెరువునకు సెన్నానదినుండి 
నీటిని మళ్ళించే యేర్పాటు చేసినాడట' అన్నారు. 

కొని చర్మిత వుటలు తిరుగవేస్తే (కీ శ, 
1338 లో విద్యానగరమును పరిపాలించిన రాజు హరిహర 
రాయలు, అతడు (కీ, శ 1356 నుండీ 13565 
వరకు 20౮ సంవత్సరములు రాజ్యపాలన చేసి మరణించి 
నట్ళు భెలియుచున్నది. అతని తరువాత అతని తమ్ము 
డగు మొదటి బుక్కరాయలు (కీ శ 1855 నుండి 
1377 వరకు విద్యానగర పరిపాలకుడుగా నున్నట్ళు 
తెలియుచున్నది. 


ఇక ఈ శాననమందు “పూర్వ పశ్చిమ నమ్ముద 
దిక్పతి రోజాధి రాజ రాజ పరమేశ్వర వీర హరి హర 
రాయకువూర (కి (పతాప బుక్కరాయరు అని ఉన్నది. 
అందువలన ఈ శాసనమును (వకటించిన బుక్క 


రాయలు మొదటి హరిహర రాయల తమ్ముడగు బుక్క 
రాయలు కాక రండవ హరిహరుని ప్యుతుడగు బుక్క 
రాయలనియే స్పష్టమగుచున్నది, పోనీ మొదటి బుక్క 
రాయలు తాను స్వతం(తముగా కాక రాజ పతినిధిగా 
ఉన్నప్పుడు వేయించిన శాసనమందామా అం కే “హరి 
హర రాయ కుమారి అన్న పదం తికమక పెట్టు 
తున్నది. లేదు కుమార బుక్కరాయలని చెప్ప యత్నిస్తే 
“శీకారం' తగాదాకు కారణమ గుచున్నది, 

ఇంకను మొదటి హరిహర రాయలు 'వూర్వ 
పశ్చిమ సమ్ము దాధీశ్వర మహామండలేశ్వర” అన్న బిరు 
దములు ధరించినాడే కాని రాజాధి రాజ రాజ సరమేశ్వర 
అను బిరుదము ధరించలేదు. ఈ బిరుదు ధరించిన 
వాడు రెండవ హరిహరి రాయలే కాని మొదటీ హరి 
హరుడు కాదు. 

ఇక సంవత్సర నిర్మయమునక్సె వారు దేని 
నాధారముగా చేసికొనిరో తెలియదు, కొని శాసనమున 
మ్మాతము 1311 అని స్పష్పృముగా నున్నది. 


ఇందువలన తేలిన దేమన కల్ళుడి శాననమును 
వేయించిన వాడు మొదటి బుక్కరాయలు కాక రెండవ 
హరి హరుని కుమారుడగు రెండవ బుక్కరాయలనియే 
తేలుచున్నది. ఇతడు తర్మడియగు రెండవ హరిరాయలు 
విద్యానగర మేలుచున్నప్పుడు తాతయగు మొదటి బుక్క 
రాయల వలి పెనుగొండ గుత్తి దుర్గ ములకు రొజ 
(పతినిధిగా ఉండి యుండును. ఆ సమయముననే 
ఇతడు. శాననము వేయించి యుండును. అత్యంత 
విరళముల్నె న ఇతని శాసనములలో ఇది యొకటి. ఇది 
'రెండన బుక్కరాయలు కూడా పనుగొండ గుత్తి 
దుర్గ ములకు రాజు (పతినిధిగా నుండెనను నూశన్గ 
చార్మితక విషయమును తెలియజేయు. చున్నందున 
అత్యంత (వధానవ్నెనదిః 

ఈ శాసనము శకవర్ష్న ములు 1311 (అనగా 
(కీ శ 1289వ సంవళ్సరమువ) ఆశ్వయుజ 
బహుళ దశమి గురువారమునాడు వేయబడినది. 


1. ప₹ంజైంగంంక్టిమురటిం కె” ప్రంలాల్య్యు. 


6% 


భాత తి 


పూర్వ పశ్చిమ సము(ద దిక్సృతియు రాజాధిరాజు 
రాజ పరమేర్వర బిరుదాంచితుడ్డెన రెండవ హరి హర 
రాయల కుమారుడగు శ్ర వీర్య పతాస (రండవ 
బుక్కరాయలు ఇనుగొండ గుత్తి దుర్శముల పొలిం 
చుచు సెనుగొండ నీటి యెద్బడికి గురియగు చుండు 
టచే తన (ఏవ అందరు సుఖముగా నుండుటకు పెన్నా 
నదినుండి కాలువ వేయదలచి సింగయ భట్టను వానిని 
పిలిపించి కాలువను (తవ్వించి శాసన మును వీయించెను, 

ఇది మొత్తము 28 పంక్తులు గల శాసనము. 
కాని ౫20౮ ది పంక్తులు మొా్యతమే స్పష్టముగా 
గుర్షింస వగు చున్నది, చివరి పంక్తులు స్పష్టముగా 
కనిపించనందు వలన శాసన పొళము సరిగ్గా నిర్ణయించ 
వీలు కలుగ కున్దుది, 

విశీషములుః--ఇందు శాసన సమయము శక 
1311 అశ (వాయుఎడుచు విభవ నామ సంవత్సరము 
"పేర్కొనబడినది. అది కూడ అంత స్పష్టముగా లేదు 
“విభఖి అన్నట్ళు (వాయబడినది. ఇది విభవ నామ 
సంవత్సరమునకు దగ్శరగా ఉన్నందున అకే నిశ్చ 
యిందితిమి. కాని 1311 వ సంవత్సరము పంచాంగ 
రీల్యా శుక్టనామ సంవత్సర మగుచున్నది. సాధారణ 
ముగ పూర్వకాల శాసనము లన్నియు సంవత్సర నామ 
ముల దగ్శర పొరపొట్టృతో కన్స్ఫడుచున్నవి, పూర్వమే 
అని ఎందులకు మొన్న కూడ మన (_పభుత్వము 
వాకీరు "షేర్నాసురి జ్ఞాపకార్ధం విడుదల చేయించిన 
తపాంా బిళ్ళలో 160 వ శతాచ్చికి బదులు 15వ 
శతాబ్ది అని వేసినారట. ఇళ్ళు లేఖక (ప్రమాదము 
లెన్నియో _ కన్చడుచున్నవి. కొన్నిచోట్ట అక్ట్మరములే 
(మింగి వేయ బడినవి. 

ఇక అనాటి కాలములో కాలువలు నిర్మించు 
వానిని *“జలసూ త అని పిలిచేవారు. లఅిసి (పాచీన 
శాసనముల వలెనే వత్తులకే దీర్శము లివ్యబడినవి, అధి 
“వది” “విద్వ' చ్మకవర్శి--వలపలగిలక “ఆ” అనియే 
కన్సడుచున్నది. అంతమా తమేగాక పూర్వ హల్‌ 
ద్విత్వ మింకను కన్సడుచునే యున్నది, 





2. ఆంయ్యధ్యపభ సచి తవారష్మతిక కటమమేల/2 


శ్చీజ్రి నం, 165. 
3. విజయనగర చర్మితము. (ఎన్‌, పేరరాజు) 
పేజి నం. ౨8. || 


అేఖనాదు లెట్టున్నను ఈ శాసనము రెండవ 
బుక్కరాయలు “పనుగొండ గుత్సి దుర్శములను రొజ 
(ప్రతినిధిగా పరిపాఠించుచు. (పజల కేమమును 
కాంక్షించి వారికి యుపయోగమగునటు "పెన్నానది 
నీటిని కాలువ ద్వారా సిరివూరు చెరువుకు మళ్ళించి 
నట్టు తెలుపు చున్నది. ఇట్టితడు ళన తమ్ముడగు 
చేవరాయ*లకు తుంగభ్యదానదిని విజయనగరమునకు 
మళల్ళించుటకు అదర్శభూతమ్మె నట్టు తోచుచున్నది. 


శాసనపొాఠము 


శీ ఆయు రారోగ్య దొతారం 
భవ వయిద్యం జగద్దురుం ఆధి వ్యాధి 
హరం (చం)కి పరాశక్షి యుతం శ 
వం-స్పస్నిశీ శక (వ్రరు(ష్రధ 1131 నెయద 
విభ(వ) సంవత్సరద ఆస్వయుజ బ|! 10 గు 
రు వారదలు పూర్వ పశ్చిమ సముద దికృ 
థి రాజాధి రాజ రాజ సరమేస్వర విర 
హరి హర రాయ కువమూర . (పలాప బుక్క 
రాయరు సెనుగుండె దొడ నోడిలి గుతి 
క రాజ్యం గెయుత్తలు ఎల్లా (పజెగళూ సు(ఖ) 
బడురఠి ఇరబటె కొగి జివంగ నిగితా ఉదక 
నె పాణ హాగి పెనుకొండగి వొాంనయన ధియ 
నూ తరబి కందు సీ విర్వసతాప బుకరా 
య బావడి ఒ-గి దశ విద్యా చ్మకవర్సి జల 
సూ్యూతద సింగాయ భట్టరగె విరూప(క్ష్ర) విద్యా 
+, సీంగయు భట్ట్టను ఆ కొలువెియ వాసం 
“నూ (పతాప బుక్కరాయ మండ 'లెడి కొలువె 
యాగి మాడిసి శాపాన వనూ బరసి దను! 
యావం౦-- రుద్చ రాయ (వడ్యావ చ్చం[(దె సమం 
డల (ప్రతాప బుక యాపొల తావ (దొజా మః 
౨4 త స్వర భ్యాస్ని రసవేద్య స 
స్య-.....ర ర్ముదయ సంగరి--వ-- 
*=====+కొవొరు బొపతాా-కు॥ బెతా 
(ళ) _ప(భు) ర్ముదాయ నమః యన్య శతహ... 
*=ద్యస వారిగ సిందు-- క్తుట్‌ సము(ద 
ర్చితాంత స్ఫితా యార్మ సోొనమః॥! 
అక సీ శ్రీ శీ . 

శ్రీ ఎన్‌. ఎల్‌. సర సింహాచార్య, 

శ్రీ ఎమ్‌, రామచంద్రరావు, 


నావం వమయాకొనాదాకమథాళ్ళ 


64 


గ్రంథవిమర్శలు 


క 


శృంగార శేఖర భారి; 
అభినవ కొలిదొాన విరచిత; 


(సంపాదకులు : డా. బి. రామరాజు (ప్రకాశ 
కులు ; ఆం( ధ్యపదేశ సాహిత్య అకాడెమా, కలాభవ 
నము, "స్పెఫాబాద్కు హ్నైదరాబాదు- ఉ-డెమో శ్రే 
"పే. 64 లు వెల రు. 1-50 లు.) 


ఆం. (ప సాహిత్య అకాడెమా సంస్కృత 
భాషకు ( పత్యేకముగా కమిటీని ఏర్పరచి వారి సూచ 
నల (పకారము ఆంటధులు రచించిన సంస్కృత (గ్రంథ 
ములను, ఆంధ (పబంధ శతకాదులకు సంస్కృతీ 
కరణములను విశాల లోకమునకు అందజేయు చున్నది. 
ఆంధ భాషకు సంస్క ఎత భాషతో కల అవినాభావ 
సంబంధమును బట్టి ఈ విభాగ మెంతయు సంభా 
వ్యమే, అభినవ కొాఠిదొస బిరుదాంకితుడగు ఈ భొణ 
కర్ష వెల్లాల ఉమామహేశ్వర కవి యని నంపాదకులు 
పీఠికలలో నిర్భారించినారు. మ్యదాసు 
పున్నక భాండాగారములో ఉన్న ఒక్క 
అనుసరించి దీనిని పరిష్కరించి (పచు 


ఆం థాంగ్భ 
(పాచ్యలిఖిత 
(నాత్యపతిని 
రించినారు, 

పీఠికలలో ఆం(ధులు రచించిన భాణముల 
నెన్నిటినో పేర్కొని, అభినవ కాలిదొస బిరుదాంకితు 
లను కొందరిని గూర్చి (పస్తావించి, ఈ భాణకర్త 
భాగవత చంపూ (పబంధాదులు రచించిన కవి యని 
నిర్దారణ చేసి సంపాదకులు కాలనిర్మయము 
కూడ చేసినారు. 


జ్పేగ్సు 


వారు పీఠికలలో పేర్కొనిన భాణములే కాక 
మా యింటనే (ఓ (శీ రంగాచార్య కృత పంచబాణ 
విజయ భాణము (1887) (2) లే వరదాచార్య 
కృత వసంతతిలక భాణము (18 72) (3) ఈచంబొడీ 


(శీనివాసొచార్య కృత శృంగార తరంగిణీ భాణము 
(1883 అచ్చు (ఫతు లున్నవి. ఈ ముగ్గురును 
ఆం ధులనియే తోచును, 


దశ విధ రూపకములలో భాణము వీకాంకిక 
శృంగార వీరములలో నొకటి _పధాన రసముగొ ఉండ 
వలెనని లక్షణము. కొని మనకు అందుబాటులో ఉన్న 
భాణము లన్నియు శృంగార రస (పధానముఠే కాని వీర 
(పధానమె నవి కానవచ్చుటలేదు. ఈ శృంగారము కూడ 
మితిమోరి నేటి పాఠకులకు జుగుప్స కలిగించునదిగా 
ఉండుట సర్వసాధారణము. ఈ భాణమును అందుకు 
అసనాదము కాదు చి.తముగా ఈ భాణ కర్తలు తరు 
చుగా వ్యాకరణము తర్కమృుు మొమాంస్క వేదాంతము 
ఇత్యాది శాస్త్రములలో ఉద్బండ పండితులుగా కాన 
వచ్చుచున్నారు, అందును గత శతాబ్బములో పుట్టి 
నన్ని భాణములు అంతకు పూర్వము పుట్టినట్టు లేదు, 


భాణము ఏకాంకికయే కాక ఏక స్మాత (పయో 
గము కూడ కలది, ఐనా రంగ్యపవేశము చేయని 
పాతల చర్యలు మాటలు (ప్రస్తావించ బడును. ఈ 
కనబడని పాతల స్వరాధుల కనుగుణముగా రంగము 
మిద ఉన్న ఆ ఒక్క స్మాతయే కంళ స్వరాధులు 
మార్చి కంఠళస్వరములు ధ్వనులు (పదర్శింపవలసి 
ఉండును. ఖడ్న యుద్దాలు, పొక్సేత్స్ళ షోరులు, కోల్ళ 
పందెములు జార ధర్మాసనములు వర్మ్మింప బడును, 
ఆయా సందర్పాలలో ఆయా శబ్బాలను పాత అమ 
కరించి (పదర్శింపవలె. ఇతరుల కంఠాలను వివిధ శబ్బా 
లను అనుకరించి వినోదము కలిగించేవారు నే డెందతో 
కలరు, అట్టివారే భాణములో రంగములో పవేశించే 
ఏకప్మాతధారులు! అందువల్హ భాణ రచన నంపాదకు 
అన్నట్టు (శవ్య కావ్యానికి దగ్శరగా ఉన్నట్ళు కనిపించే 
మాట నిజమే. కాని (పయోగములో నవూతము 
అఆ ఒక్క ప్యాతయే అద్భుతమైన నాటకీయతత్యో 


రి గక 


భారతి 


కష్ట్పృసొధ్యమ్నెన ధ్వన్యనుకరణములు వేసి అసాధారణ 
వినోదము కలిగించును. భాణములలో గల ఈ విశిష్ట 
గుణము సంపాదకులు (పస్తావించినచో బాగ్గుం డెడిది. 


ఫీరికలో సంపాదకులు “కందర్భ సంభవ భాణమూీ 
రేచర్ధ సింగభూపాల రచితముగా పేర్కొనిరి. 
భాణము లభించ లేదు, దానిని తన రచనయే యని 
“చమత్కార చం(దికిలో విశ్వేశ్వర కవియు, 'రసార్శవ 
సుధాకరమూలో సర్వజ్ఞ సింగభూపొలుడును పేర్కొ 
న్నారు. రసార్ధవ సుధాకరము కూడ సర్వజ్ఞ్హ్ఞని గురు 
వును ఆస్టానకవియు నగు విశ్చేశ్చర కవియే రచించె 
నను వివాదమునకు కారణమ్నెనది ఈ సందర్భమే, 
అందువలన ఆ భాణకర్త సర్వజ్ఞ సింగభూపాలుడో, 
విశ్వేశ్వర కనవియో అని ఉదాహరించి యుండుటు న్యాయ 
సమ్మతము. 

ఈ భాణము కవితాస్మాయిని గూర్చి పీఠికలో 
సంపాదకు లిట్టునిరిః: *ఈ భాణంలో (వథమ ,శేజికి 
చెందిన (పతిభావిలసనం తక్కున్ణైన్మా కవితాధారకూ, 
శృంగార వర్శనలకూ్యూ చమత్కారాలకూ. లోటు లేదు 
సాంపదాయికమ్మెన కవి సమయాలను అనువుగా ఉప 
యోగించుకొనడంలో కవి చక్కని (పొవీణ్యాన్ని (పద 
ర్శించినాడు. సంపాదకుల వచనములు సర్వధా సత్య 
సమ్మతములు, కవి రచనకు మచ్చుగా కొద్చ్ని వచనమూ 
మూడు శ్మోకాలూ  (పస్తావనలో (పేక్టక సమాజ 
మును గూర్చి సూ తధారుడు: 


ఆ 


'అధీ తరతి త్మన్నాణా మనబ్న 
బహ్మ వాదినావ్‌ు 
సోజయం విదగ్ద మి్మిశాణాం 
నమాజు స్పముపప్టితః' 
నాయకుడు దారిలో చన్చనలళ మాత రమ శి 
లోనికి పిలువగా పోక్క అనుచున్న మాటలూ శ్యోకమూ 
(ఏ. షే 


“క్రి మాత్చ? అన్నర్న (పవిశ్యశీ భావేనేశి! 
సఖ్మి సా్యమ్బత ముత్చల మాలాయా దర్పణ పరిణయ 
నోత్సవార్భం గమ్యతే। శః సమాగస్తాఒన్మి! ఇయ 
మూషిక 


న! 


“'స్పనశాలి నుతాయ' స్తే తరజ్హిత 

రత్మికియన్‌ 

అస్తు నున్మథ సర్వస్వ మఖిణ్బిత 

మిదం వయం! 

భరత వాక్యము కూడ కాముకుల ఆశయాలకు 
అనుగుణముగానే ఉన్నది. 

“అనితర రసాధీనం భూయా 

దనబ్ఞ పదం పదం 

హృదయ మసక్పు చ్చ ఎక్‌ 

రాడ్న్యెత శృష్థరితం నృణావ్‌ 

శశధర కలావీడం శ్యామామయం 

కరుణామయం 

శమయతు పునర్శన్మ 'క్షేశం 

మమాపి పరం మహః [1 


మొదటి. పాదము చివరనున్న రెండుసార్లు 
వచ్చిన “పదం పదరిలలో ఒకటి *పరంి అని ఉండ 
వలెనేమా అని మాకు తోచినది. 
(గంథ పరిష్క్కరణము సంపాదకులు మొత్తము 
మిద చక్కగానే నిర్వర్శింది నారు. 
ఆం్యధులు చేసిన ఉత్తమ సంస్కృత రచనలు 
విశాల (ప్రపంచానికి అందపైసే సాహిత్య _ అకాడెమో 
(పయత్నము సర్వవిధముల శ్ఞాఘ్యమే. కాని ఇట్టివి 
కాక (పథమ శేణి కవితా విలాసనము కల ఆం ధుల 
సంస్కృత రచనలు వెలికి తీసి దీనివలె దేవనాగర 
లిపిలో చక్కగా మ్యుదించి (పకటింప బూనుకొనుట 
అకాడెమీ గౌరవమునకు ఎక్కువ అనుగుణముగా 
నుండు ననియు యుక్షృతరమనియు. సూచించు 
చున్నాము. 
లీ నోరి నరసింహ శాస్త్రీ, 


16604068 98 [94121 
2111090000 (1100446100) 


(రచన: (శ్రీ కె. భాస్కరరావు, వెలః 
రు, 2-50 లు. (పతులకు--కామేశ్వరీ (గంథమాల్మ 
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18--2...ఉ౮7--కామేశ్వరీ. కాలస్కీ గాంధీ నగర్‌-- 
తిరుపతి.) 

మచిలీపట్నంలో "స్నేహమంజరి ఆధ్వర్యాన జరి 
గిన సభలలో భారతీయ తత్వశాస్త్రం గురించి తిరుపతి 
తోని వింకటేశ్వర ఓరియంటల్‌ కాలేజీ లెక్నరరు 
(+ ౩. భాస్కరరావు ఎం, న్‌ ఇచ్చిన ఆరు వుపన్యా 
ఉపన్యాసాలు ఆంగ భాషలో 
నోట్సు, రిఫరెన్సులత్యో ( వధా 


సాల సంగథనం ఇది, 


నున్నాయిి విపులమ్మాన 
నములయిన భారతీయ తాత్వికాలోచనలను పరిచయం 
చేయడం ఈ వుపన్యాసాల వుద్నేశం. 

ఆలా చేయాలంపే ముందు వుండవలసింది, 
చొర్మితక దృక్పృథం, అది లేనప్పుడు భారతీయ తత్వ 
ఇాస్తాన్ని పరిణామ గతి (శమదృష్క్టిలోంచి చూడ 

ణన్నీ వేదొల్మోనే వున్నాయి. వేదాల్ని కాదనే 
వాళ్ళూ జొననేవాళ్ళూ తమ తెలివితేటల్ని (పదర్శించు 
కొసేందుకు తెచ్చిన వొద స్న్వవిధ్యం మన దర్శనాలకూ, 
తాత్విబాలోచనలకూ మూలరి -- అని (వాయాలి. 
రచయిత ఈ చిన్న పుస్తకంలో చేసిన పని అదే. 


మానవుడు అనంత బిజ్నాసువు. పరిణామ 
(కమంలో తాను వున్న (పతి దశా, వేసిన (పతి 
అడుగూ ఆతని ఆలోచనలను రెచ్చగొడుతూనే వుంది 
ఎప్పటి కప్పుడు తనకు అందినంతలో సమాధానాలు 
ఇెప్పుకొంటూనే వున్నాడు, ఆ (కమంలో భౌతిక వాద 
భావాలూ విశ్వాస వాద భావాలూ చిలవలూ పలవలూ 
వేశాయి, ఒకస్పు డొక దానికీ, వేరొకప్పుడు ఆండో 
దానికీ (పొధాన్యం ఏర్పడుతూ జిజ్ఞాస్తా సమన్వయం 
అనంతంగా సాగుతూనే వున్నాయి. 


ఈ స్పితిని అర్భం చేసుకొని పరిశీలించడం 
తత్వశాస్త్రళభోధకులు చేయవలసిన పని, 

భొస్కరరావుగారు అనుసరించినది ఈ మార్గం 
కొదని (పథమంలోనే తేలిపోయింది. అనూచానంగా 
వస్తున్న అలవాటుకొద్వీ భారతీయ తత్వశ్యాస్తాలను 
నొస్పిక్క అస్నిక భేదంతో వర్త కరించారనుకొన్నా; 
నాస్తిక వర్శాన్సి దుష్ట్రంగా జమ కట్టడంలో జౌచిత్యం 


కనబడదు, “* "౦చి అర్భం చేసుకోడానికి చెడ్నను 


ముందు తెలుసుకోవడం న్యాయం'--అని సమర్శించు 


వొంటూ చార్వాక్క జ్ఞైను బొద్దమతాలను వారు ఒక 
గుంటు పెళ్ళేరు. 


వీరిలో చార్వాకుల వాదాలంటూ, ఒక శ్న్మోకాన్ని 
రిఫరెన్సు నోట్సులోనూ, ఒక వాక్యం, ఒక శ్న్ళోకం 
ఉపన్యాసం లోనూ వుదాహరించేరు. 


అస్లి రుష్మో జలం శీతం 

సమ స్పర్శ స్పా నిలః 

'కే నేదం చ్మితితం తస్మాత్‌ 

స్వభావాత్త ద్వ శవస్మిత £ |! 

మాధవారణ్యులు తమ సర్వ దర్శన సార సంగ 
హంలో చార్వాకుల స్వభావ వాదాన్ని తెలిసేందుకు 
వుదాహరించేరు దీనిని, 

(నిప్పు వేడి. నీరు చలన, గాలి సమశీతోష్ట్రం' 
వాటినల్జా ఎవరు చేసేరు. వుండడం వాని 


అల్లాగే 
స్వభావం, ) 





సాహిహా చచి సుప చాచి చాచా టాటాల బాచాచాట్టాళ్తాల్పా లాలా టా చట్టి హిట్టా య్లాట్తాటాలా 


సైన ల్చ ఫిక్షను కథ పైశిట్రీ 1 


స్‌ స్టన్ను స్స ఫిక్షనును కు వీలుగా' తెలుగు 
4 భాషా పథి స్ట) సంపొదకవర్శ ౦ (పతి ఏటా ఈ పోటీని 
స్థ నిర్వహిస్తారు. ఈ పోటీలో అఏదరు. పాలొ ' నవచ్చును. 
స వధను బహుమతి రూ 200 

స ద్యిత్రీయ బహునుతి రూ 100 

స్‌ నిబంధ నలు:--(1)స్టెన్సు ఫిక్షనుకొవకు ఛెందిన ఇతి 


స అ చ్టచ్హిల 


ఛ్‌ళ 
టాటా తూటి 


హీచ్చా. 


ట్టి 


చిత్తా 


కం 
సై. 


న 


కః 


ల 
ఇస చ 


[ వృత్తాలే స్వీకరింపబడతాయి. కధ పది * 
| "పేజీలకు మించరాదు. | 
క్‌ (2్ర స్వీయరచనలే కాని అనువాదాలు శ 
న్‌ పంపరాదు. ః శ 
(1 (3) రచనలు జనవరి 81, 73 లోపుగా 
నగ రిజిస్టరు బుక్‌ వ శ్చైలో పంపాలి. న్న 


క 
సి 


ఇ జ అమెరికా ఆం(ధులు (పచురిస్నున్నవ్హ జ్ఞా నికస్మ తిక, ళో 
వ + సంవత్సర చందా రూ,4ఉ,-- సంవత్సరానికి రెండు 


సిల్లి. 


లి 
'జ్యాక 


క్‌! సంచికలు, 01 
ఫీ వివరాలకు 1] 
స శ్రీ రెడ్డ శేషగిరిరావు, ౫.4, 06.41.02. 2 
సి *తెలుగు భాషా ప్యతికి గౌరవ (ప్రతినిధి, స 
వ్‌ బ్యాంకు ఆఫ్‌ ఇండియా, విశాఖపట్నం--1. 1: 


పరచిచచి చరచి చిచచిచి చచ చాచంచిచచచచచచచిలిచచిళచిటే 


07 


భార 


అత్మిపాథమికమ్మెన జీవిత స్పితిని తెలుపు 
తున్నాయి, ఇందులో ఇచ్చిన వుదాహరణలు, అందు 
చేతనే అఆ ఆలోచనలలో కూడ మెలికలు లేవు, భౌతిక 
వొదంలో ఆతి ప్రాథమిక దశను ఇది తెలుపుతూంది. 

తరవాత దేవుని అస్నిత్వాన్నీ వేదాల (పామా 
ణ్యాన్నీ చార్వాకులు. నిర్తాకరిస్తారంటూ భొస్కరరావు 
గారు ఈ వాక్యాల నుదాహరించేరు. 

'మోసగాళ్ళూ +, వంచకులూ పీశాచులూ సృష్టిం 
చేరు మూడు వేదాల్నీ తమ ,(బతుకు తరువు కోసం 
(బాహ్మణులు ఈ యజ్ఞ యాగాలు కల్పించేరు. ఈ 
లోకంలో చేసే హోమాలూ, తర్ప్చ్పణలూ స్వర్శంలో 
వున్న వాళ్ళకి అందే మౌటుం "ప్రే. ఇళ్ళ కప్పుల మోద 
వుండేవారికీ ముడతాయి. బలి ఇచ్చిన మేక న్వర్నానికి 
వెశ్ళేటట్సయితే యాజకుని తం్మడినే ఎందుకు బలి 
ఇవ్వకూడదు?” (వుట 7) 

నిజంచేత బిజ్ఞాసువు వెయ్యవలసీన (పళ్ళ 

అయితే--చూ'సీసరికి మనకొకటి అర్భ్భం 
అవుతుంది. మొదటి శోక కాలం నాటిది కాదీ (పశ్న. 
మూఢ విశ్వాసాల అవహేళన కర్మకాండల నిరాకరణ, 
(వతారకుల నింద--ఈ మధ్యకాలంలో సంఘంలో 
వచ్చిన ఆలోచనల్ని చూవుతున్నాయి. ఇదింకో దశను 
ఇఅలుపుతూంది. 


అల్లాగే వారుదహరించిన మరో శ్ళోకం. 
యావజ్నీవం సుఖం బీవేత్‌ 

రుణం కృత్వా ఘృతం పీబేత్‌! 
భస్మీభూతస్య దేహన్య 

పునరాగమనం కుతః | 


వున్నంతకాలం నుఖంగా (బతుకు. రుణం 
ఛేస్పేనా. చెయ్యిమునగా.. నెమ్యు వేసుకు తిను. చచ్చి, 
శరీరం తగలపెళ్ళుక మళ్ళీ రావడం వుంటుందా? 

ఆర్బిక రంగంలో రుణం వచ్చిన సమాజం 
అది. ఆలోచనలలోకి కర్మసిద్ధాంతం, పునర్శన్మ వాదన 
వచ్చేయి. వాటిని అనహేళవ చెయ్యడం కనిసిస్తుం 
దిక్కడ. ఇది స్ప రెంటికీ చాలదూరంలో వున్న స్నితి, 


గ్‌ 


తి 


దీనిని పట్టి భౌతికవాద దోరణీ, విశాఖనవాద 
ధోరణీ సమాజగతితోపాటు సక్కపక్కనేనోో వెనక 
ముందులు గానో వస్తున్నవేగాని, అన్యంక్రాదు. దీనిని 
చార్వాకుల అభ్మిపాయాలలో చెడుగునుగా చూడ్నం 
ఎల్జాగో భాస్కరరావు గారే చెప్పాలి, 

అలాగే జైనమతం విషయం లోకూడా, అహింస, 
సూన్ఫతం, అస్తేయం, (బహ్మచర్యం, అపర్మిగహ-- 
రూపమ్మెన సమ్యక్చర్మిత మోకతమార్శ మనిచెప్పి, 
దానిని కఠోరంగా అనుసరిస్నారు. జ్నెనులు.,. గాంధీ 
మహాత్ముడు మనదేశరా ఎకీయ జీవితంలోకి సత్యా 
హింస్క (బహ్మాచర్యాదుల్ని (పవేశసెట్టింది, ఈ నుత 
(వభావంవల్శ నే, 


బహుశ్కా భాస్కరరావు గౌరు వీనిని అకార్య 
కరణాలుగా భావిస్తారనుకోను. 


బౌడ్భుమతం గురించి (వాన్నూ. బుదుడు 
(స్తీా-సురుష సమానత్వాన్ని _అంగీకరించడంవలన 
బౌద్భవిహారాలు అంజ దిబ్బ లయాయన్నారు. అది 
వ్యతిరేకుల (పచారం కావచ్చు. ఒక దశలో నిజమూ 
అవునేమో. బుద్దుడు చూసినది ఒక సామాజిక 
దృష్టీ. రుణ్మగస్తులూ, 'స్నెనికులూ (శమణకులుగా 
చేరి రాజదండననుంచి తప్పించుకోడం, _ దానివలన 
ఇబ్బందులు కలిగి బుదుడే సన్యానం ఇచ్చేముందు 
కొన్ని విధులు నిబంధించడం జరిగింది, ఇవన్నీ సామా 
జిక సమస్యలు, వీనికీ జొద్దదర్శనానికి వున్న సంబంధాలు 
ఆలోచించాలి. పుక్కింటి పురాణ కథలను నమ్ముతూ 
రావణుడు వ్నైెకుంళంలో ద్వారపాలక వుద్యోగంలో 
త్వరగా చేరిపోవాలనే తహతహ సీతాపహర్హలోని మంచి 
నిగా వర్శించగలవారు ఆ విధమైన ఆలోచన చేయడం 
(6 వ పుటు 
ద్వెత మతం గురించి _వాస్కూ, “పభువును 
ఎరక్కుండా కొలవడం ఎల్లా సాధ్యం ?*.-అని సక్నించే 
వారికి ద్నె వతమతాచార్యులు చాల “6౫001200 గా 
సమాధానం ఇన్చేరని భాస్కలళాత్చగారు. నోట్సులో 
ఒక శ్యోకతి ఇన్సేళ్ళు 


కష్టం, 


గ్రీం థవివర్శలు 


తస్మిన్‌ (పసన్నే కిమిహాస్త్య లభ్యం 
ధర్మార్శకామ్నె రల మల్చకాస్నే! 
సమా శితా (దృహ్మతరో రనంతాత్‌ 
నిస్సంశయం ముక్షిఫలం (పయాంతి॥ 


(ఆయన (వనన్నుడ్డె తే అలభ్యం ఏం వుంది? 
ధర్మార్శకామాలు వ్యర్శం. అవి అత్యల్పాలు, (బహ్మ 
పదార్శవృక్తా న్ని అంటి పెట్టుకువుం చు మనిషికి ముక్తి 
అభిస్తుంది.) 

బాగానే వుంది. విశ్వాసం గలవారికి బాగానే 
వుండొచ్చు. కొని తత్వశాస్త్రం విశ్వాస సమసితం 
కొజాలదు. ఆలాగే ఆ సందర్భంలో వారిచ్చిన ముఖ్య 
మంతి దర్శన (పయళత్నం వుదాహరణ కూడొ చాలొ 
బాలజల్సితంగా వుంది, 

భాస్కరరావుగారు ఎంతో పూజ్యభావం కన 
బరచిన శంకరుణి కూడా నాస్తిక హననోత్సాహంలో 
'వ్యరివెంగళప్పనుగా తయారుచే సేరు, 


“బుద్దుడు బోధించినదానికన్న 
బోధించవలసివుందనుకున్నాడు శంకరుడు, 
అనుయాయులు (ప్రపంచానికీ మానవునికీ మధ్య 
అంతరం కనబరుస్తున్నారు, ఇంకో అడుగు ముందు 
వెయ్యాలనుకున్నాడు, శంకరుడు. “అహం ( బహ్మాస్మి'-- 
అన్నాడు...ఈ అద్వితీయ సందేశం శంకరుని ఏక్నెక 
సంపద...బొద్ద తాత్వికాలోచనకు మెరుగు పెట్టడం 
ఆయన ఏక్షెక లక్ష్యం. బుద్ధుడు ఈ పపంచం 
భమ అన్నాడు, వానవుడు పరమాత్మకం ₹ు భిన్నుడు 
కాదని శంకరుడన్నాడు. (పజ లావిధంగా శంకరునిచే 
ఆకర్షింబడ్డారు.” (14 వ పుట) 


ఎక్కువేదో 
బుద్దుని 


గొప్ప వ్యాఖ్యానం |! 

ఇక్కడ _ శంకరుడు గొప్పు తత్వవేత్తలాగాక్క 
ఇప్పటి. 'సహ్నైసక్కాలు డిబేట్లలో వేదిక యెక్కిన విద్యా 
ర్చిగా రూపొందేడు. 

ఈ విధమైన ఆశా(స్తీయ పద్ధతి రచన మన 
దర్శనాలను అర్హం చేసుకొనేందుకు తోడ్పడదు. మన 
ఆలోచనా ధోరణి మారకపోతే లాభం లేదు. 

“* అవంతి ”' 


శీ ీంినివాస సప్తతి 
గం! 

(కృతికర్త: సీ వింజమూరి-గోపి లకృష్మమా 
చార్య, పాకెట్‌ స్పెజు-77 పుటలు. అమూల్యం, 
(పొప్పిస్మానం-ా[శీ వి, జి. కె చార్మి 29. ఫన్స్‌ 
మెయిన్‌ రోడ్‌., గాంధీనగర్‌, మ్యదాసు- 20,) 

తిరుపతివంటి "క్లే ఈం మరొకటి లేదనీ, 'కలొ 
వేంకటనాయకః* అని యూ కలియుగంలో వెంకటా 
'(దీశుని పోలిన దేవుడు లేడనీ ఎంతో (పసిద్మి. భగ 
వంతు డున్నాడనే నమ్మకం లేనివారికి కూడా నమ్మిక 
కలిగించి తనకు భక్తులు అయేటట్ను చేసుకునే శక్తి 
ఆ దేవునికి ఉన్నదని చాలా దృష్మాంతాలవల్స తెలు 
స్తుంది. వేల సంఖ్యలో ఆయనకు ముడుపులు చెల్టించే 
భక్తులు వేలకొద్బీ ఉన్నారు. ఆ దేవదేవునిస్టె కీర్త 
నలు అర్మినవారూూ వచనాలు కూర్చిన వార్తూ శత 
కొలు చెప్పినవారూ అం ధకవులలో అధిక సంఖ్యాకులు 
ఉన్నారు. ఈ శీనివాస సస్పృతి కూడా అట్టి సన్నుతి 
రూపమైన కృతియే! | 

తు గోపొలకృష్ణమాచార్యగారు. (శీనివాసుని 
భక్నా(గ గణ్యులు, సహజ సరసకవితా కళొవిలసితులు. 
ఏడుకొండలవాని ఆదేశానుసారం ఆ దేవదేవుని మహీ 
మను వర్శిన్నూ, ఏడు పదుల సీసపద్యాలను రమ 
అశీయంగా కూర్చారు. “ఈ కావ్యనిర్మాణములో కవితా 
వ్వెచ్చితిని పదర్శింపవలెనను కండూతి యేన్నూత 
మున్నూ లేదు. కేవలము హృదయగతహ్నైన యావేదన 
నా (పభువుకు విన్నవించుకొనుటయే ధ్యేయము.” అని 
కవి వాక్యం. హృదయంలో పొంగిసొరలే భగవదనురక్తి ని 
వాచా (పకటించడానికి కని అయిన వానికి గేయాలు 
గాన్కి పద్యాలుగాని రానడం సహజం. అట్టి సహజ 
ధోరణిలోనే యూ పద్యాలు నడిచాయి. 

శైలి కీ పద్యాన్ని గమనించ వచ్చును-- 

“సంవూర్శ్మ షడ్డు జ్నెశ్వర్య సంపన్నతం 

బర వానుదేవాఖ్య వరలు దీవు 

జ్నానమ్ము బలము యుష్మద్ను అమ్ములు గాగ 

సంకర్ష ణాఖ్యతో జమదు వీవు 
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భోరతి 


ఇశ్వర్వ వీర్యమ్ము లధి గుణమ్ములు గాగ 
(వద్యుమ్ననామాన బరగు దీవు 
శక్తితేజస్సు లా శయగుణమ్ములు గాగ 
వనిరుద్చుడను "పేర దనరు దీవు 
సాలకడలిని నాల్ను వ్యూహాల బొలిచి 
నిశ్వచ్న కమ్ము (దిప్పెదు విశ్వరూప! 
అండజేరితి గరుణ గ్నెదండ నీవె 
సషశ్హెలేశ! జగదీశ! (శీనివాసి 


“నేంకట” శబ్బానికి “వేంకట తీత వ్యుత్పత్తిని 
బటి పాపములను దహించే. వాడని అర్హం, అంతే 
కారుండా ఇహా-సర సంపద లిచ్చేవాడనిన్నీ 
అ విషయాలను రచయిత 12--వ పుటళలోని పద్యంలో 
ఇంపుగా వివరించారు. 


అర్తం, 
డా 


రదన సొప్లీగా సాగింది. కవితా (పవావినికి 
పిండితీ (పకర్షతోడు పడింది. కొద్పిచోట్సవూ.తం 
పద్యసయోగం సరిగా జరిపినట్టు లేదు. “ధృత్యోర్ట్వ 
పుర్యడ సందీపితోజ్బ్వ్వల ఫాల! (మొదటి పద్యం) 
ఇది సమస్తపదమ్మెతీ “ధృతోర్భ్వ్య...' అని ఉండాలి, 
“ధృత్వా' సంస్క్మృతం--క్నా ్యర్బకావ్యయం, “ధరించి 
అని దాని అరం. ీత్వకృతు కర్ణ జిహ్వా ఘొణముల 
నంగి (పుట. ఉలి. చకు -సరికాదు.. చతుః-నకా 
రాంతం.. 'త్వకృడుః కర్మ" అనిచెప్పే ఛందస్సు 
సోతుంది. కవితా దోరణీలో ఇట్ట్చివి కొనరాకుండా ఉండ 
వచ్చు. (కీ శీ (శీ (తిదండి శీ మన్నారాయణ 
రామానుజ జీయర్‌ స్వామివారు ఈ కవిని 'భగవత్కవి" 
బిరుదంతో సమ్మానించడం సముచితంగా ఉన్నది, 


*“'జ్రంగీరన)” 


సువునోహాదిని 
ధా 


(రవయిత : (శీ కవికొండల వెంకటరావు, 
(వచురణ: సుమనోహ్నాదిని (వచురణళు, గుంటూరు-2 


మ్యుదణ £ ఎ. యన్‌, ఆర్‌. పవర్‌ (సెన్మ్‌ తెనాలి 
౩978. చల రు. 3-00, (కౌను పుటలు 
64-60.) 


ఇది రెండు భాగాలుగా ఉన్న ఒక కథల 
సంపుటి, ఆంధభాషలో చిన్నకథల రచనా విధానము 
పరిణతి చెందుటకు మొదలయిన కాలములో అనగా 
ఇప్పటికీ నలబ్నె ఏండ్ధ్యకింద (శీ కవికొండల వెంకట 
రావుగారు కథానికా రచయితగా (పకాశకులు. చెప్పుటు 
న్నట్టు నూటయాబ్ళె కథలు (వాసి చేతన్హె నంత 
దోహదముచేసి తెనుగు కథానికను కొంతముందుకు 
నెట్టేరనియే చెప్పవలయును. కథానికా రచన -ఈ 
నాటికి పొందిన స్టాయి ననుసరించి చూచినచో (శీ వెంకట 
రావుగారి కథలు జనరంజకముగా నుండవు. ఈ నాటి 
సమస్యలు సంస్కారములు ఆ నాడు లేవుకదా! సాధా 
రణముగా చిన్నకథలుగాని మామూలు నవలలు కొని 


సొర్వకాలికములయిన భావానుభూతులచేత సి రము 
అయినవి కొవు. ఆ (ప్మకియలెప్పుడు. రాత్కాలిక 


(వపయోజనములను దృష్టిలో పెట్టుకొని కొనసొగు 
చుండును. అందు వలన ఈ సుమనోహ్హాదిని కథలు 
చదువుటకు సాధారణ పొఠకుల స్థాయి చొలచు, 
మొత్తముమోద ఈ కథ అన్నియును కావలయునని 
చదువ వలసినవే. 


(కొత్తగా సీనిమాలు. దేశములో ఆడుటకు 
మొదలు పెట్టిన రోజులలో ఆడా, మొగ అంతా సీనిమొ 
అకు ఎగబడిపోవుట, స్కూళ్ళ ఇన స్పెక్టృర్భు సకుంటుంబ 
ముగా క్యాంపులుపోవుట, ధనవంతులు వేశ్యా సంబంధ 
ములలో తగుల్కౌనుట, ఆంగ్భేయులు '(పవేశపెటిన 
"పెన్నిసు ఆటకు (స్తీ పురుషులు కలిసి ఆడుట, 
కొత్తగా ఆంగ్శ విద్యాభ్యాసాలకు దిగిన (సీలు స్పరు 
షులు--మిషనరీలు ఈ మొదళత్తెన బహు అంశాలను 
గురించి గీ వెంకటరావుగారు ఈ కథలు (వాసినారు. 
కథలు చాలా చిన్నవి, రెండు మూడు "పేజీలలో 
సమాప్తము లగును, ఏదో చిన్నభావమును ఆధారము 
చేసికొనియుండి వివరాలు అంతగా లేకసోవుటవలన 
త్వరగా ఆయాకథల _ ఆంతర్యము అవగాహనకాదు, 
అందుకే సాధారణ _పాఠకులకీ కథలయందుత్సాహము 
పుట్టదు. అయినా కథానికా రచనలో (శ్రీ వెంకటరావు 
గారి చెయ్యి తిరిగిన తనము చూచుటకీ కథలు కావల 
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గ్రతిథవిముర్శలు 


యును. మిగిలిన అన్నికథలుకూడ ఇళ్ళే (పచురింప 


బడవలయును. సాహిత్య విద్యార్చులకి ఉపాదేయములు 
కాగలవు, 


"సెనువుంచిలి జ్వెన దేవుడు 


(రచయిత : (శీ కవికొండల వేంకటరావు, 
(పచురణ సుమనోహ్హాదిని  (_పచురణలు, 
గుంటూరు--8. ముుదణ : ఎ. యన్‌, ఆర్‌, పవర్‌ 
(సెస్సు, తెనాలి--1972. వెల రు 1-50 
(కొను ప్లుటలు 62) 

ఇందులో పది కధ లున్నవి, పెనుమంచిలి జ్నెన 
జేవుడు, (శీరంగపట్నం నడివీధి పెరుమాళ్ళ స్తృంభం, 
ఆచం 'కేశ్వరుడు, కన్నప్ప కల గంధం వొలుపు వేలుపు 
ఈ మొదల్స్నెనవన్నియు. చివరకు కాళహస్తి, సింహా 
చలము మొదలయిన దేవస్టానములను చుట్టుకొని 
యున్న కథలు. తీ వెంకటరొనవుగారు ఆయా దేవ 
స్టానములను గుఖజించి ఆయా పట్టణాలను గురించి 
తాము సొందిన అనుభవాలను రకరకాలుగా వాసి నారు. 
ఆంధదేశములోని చార్మితక (పదేశములును దివ్య 
శ్ఞేతములును అయిన కొన్ని _పముఖ స్మానములను 
కేంద్రముగా చేసి (శీ వెంకటరావుగారీ కథలను (వాసి 
నారు. ఈ కథలు చదివినచో ఆయా (ప్రదేశాలకు 
సంబంధించిన కొన్ని స్థానిక విశేషాలు చమత్కారాలు 
తెలియగలవు. మంగళగిరిని గుజించిన అధర సుధారసం 
కథ ఆచంకేశ్వరుని కథ సింహాచలం కథ చాలా 
బాగున్నవి. 


హరి నినోదము 
(రచయిత ఏ శ్రీ కవికొండల వేంకటరావు. 
పచురణణ ; సుమనోహ్హాదిని  _ (_పచురణలు, 


గుంటూరు-2ె. వెల రు, 3-50. (కౌనుస్పెజూ 
పుటలు 99. మ్ముదణ ఏ ఎ యన్‌, ఆర్‌, పవర్‌ 
( సెస్స్‌ తెనాలి. 1972. 


హరి వినోదము అయిదు శతకముల సంపు 
టము, ఈ శీర్చిక కాక మమ్మెకదవ సం(పార్మనమృు 


శతథ్యా కందకుక్కీ ద్విపదలా క్షీ అని నాల్ను శీర్షికలు 
కలవు, ఇందు మొదటి వన్నియు చాలవరకు నృత్త్హ్మములు, 
చివరి రెండును ఆ ఛందన్సులతోడనే కలవు, 


కవికొండల వెంకటరావుగారు "కొండకొలకు 
వికసితోత్సలోగా _ మిక్కిలి (పసిది కెక్కిన నారు. 
ఆయన కథకుడుగా కవిగా మంచి చేయి. తిరిగిన 
రచయిత. ఈ అన్ని శతకములందును ఓకీ వెంకట 
రావుగారి తాత్విక దృక్పథము లక్షణము స్ప ముగా 
(వకాశించు చున్నది. ఆయన యందు భక్తి భావము 
మూర్తి పూజగా మొదళ్ళ జిజ్ఞాసను సెందచిసెంచి 
చిట్టచివరకు పర్మబహ్మోపాసనముగా పరిణతిచెందిన 
విధానము కనిపించు చున్నది, ఇహపరములను రెండింటిని 
విచారించి (వానిన పద్యములుగా చివరి రెండు శతకము 
లును కలను. 

భగవంతుని ఉనికిమోొది విశ్వాసముతో ఈ 
లోకముయొక్కయు.  లోకులయొక్కయు ఉత్తమ 
గతుల నుద్చేశించి (శీ వేంకటరావుగారు తత్వవిచారము 
చేసి ఈ అయిదు శతకములను (వాసిరి, మామూలు 
శతకములందున్నట్ను భక్తివ్లేరాగ్య _ స్వభావముల 
యొక్క సమ్మేళన మిందును కలదు. ఏ శతకమునకును 
మకుటము లేదు. పరమేశ్వరుడు నామరూప రహి 
తుడు కదా అని శీ వేంకట రావుగా రిట్లు మకుటము 
లేకుండ చేసియుందురు, 


పద్యముల నడక మంచిధార కలిగి బాగుగానే 
యున్నది. కందపద్యములు--ద్యిపదలు మంచీ లోకో 


క్పులతోను అనుభవములతోను హెచ్చరికలతోను 
చమత్కార కొరులుగా నున్నవి, రవీందనాధుని గీతాంజలి 
లక్నణములును ఈ శతకములయందు. లేకపోలేదు. 
సహృదయులు సన్నిధిని కల్పించుకొని చదువవలసిన 
కృతులు-- (శీ కవికొండల వారి న్మృతి చిహ్నముగా 
(వచురింపబడుట ఆనందింపదగినది. 


కాళీపట్నం రానూర వు కథలు 
(రచయిత : (శీ కాళీపటట్పం రామారావు 
(వచురణ ; సాగర (గంథమాల్క విశాఖపట్టుం--2, 


.. 


భొాతఠతతి 


మ్యుదణ ; బెస్టు పెన్‌, విజయవాడా-9. 1972. 
వెల రు 2-50, (కాను పుటలు 140) 


ఇది శాంతి, వీరుడు--మహావీరుడు; చావు 
అను శీర్చికలతో ఉన్న మూడు కథల సంపుటి. 
శీ రామారొవుగారు చాలా కాలమునుండి చక్కని 
కథలు వాసి (పసిద్నికి వచ్చిన వారు. భారతి ప్యతికలో 
వెనుక (పచురించిన రాగమయి. మొదలయిన కథలు 
చిన్నకథలుగా గాక కొద్దిపాటి నవలలుగా ఉన్నవి. 
కథలను. ఇంత విసృత పరిథిలో (వాయుటయే 
శీ రామారావుగారి ఒక (పత్యేకత. ఆయన కథలు 
అనేక విషయాలను పిఠకుల స్ఫురణకు వదలి తొము 
అంత సుదీర్చముల్నె  పరిసమాష్తము అగును, అక్కడ 
సాధారణ పొళఠకులు తికమకపడుట కలదు. 


ఈ కథలలో చావు చివర కున్నది, అదే మొదట 
యుండవలయును. ఈ చావు తరువాతి (బళుకునకు 
మొదలు. (బతకు అంతయు వీరుడుగా మహానీరుడుగా 
నుండును. చావుకు (బతుకునకు నడుము శాంతి. ఈ 
సంపుటములో కథలు శాంతి చావులు ముదటను 
చివరన కలవు. 


మన సమాజము అట్టడుగున పడి ఉన్న దళిత 
వర్శాలవారి జీవిత మమతలను (పధానముగి చొవు 
(ప్రదర్శించు చున్నది, ఆయా దళితవర్శా ల పట్ట బఠిసిన 
సమాజమెంత నిర్శక్న్య్యముచేసి ఎంత వ్యకముగో (పవ 
ర్పించు చున్నదో [శీ రామారావుగారు చక్కగా 
చిితించి నారు. కడుపుకు తిండి కట్టు కొనుటకు గుడ్డ 
అేని ఎరకయ్య కుటుంబముయొక్క పరమ డ్నైన్యా 
వన్సృను (శీ రామారావుగారు. ఎరకయ్య తల్సి తాను 
చనిపోయినప్పుడు తప్పక తగులబెట్టు మని కొడుకునకు 
చెప్పినదని [వాసి స్నురింప చేసినారు. అమె (బతికి 
యుండగా చలికొరికి వేయుటనుండి రక్షణ లేదు. 
చనిపోయిన తరువాత పూద్చిపెట్సినచో అప్పుడును 
వేడి తగులదు. అప్వుడ్డెనను ఇంతవేడి తగులుటకు 
ఆమె తనను కాల్బమని చెప్పినది. (శీ రామారొవుగారి 
పొతోచిత భాష్య ఈ కథలోని సముచితములయిన 
సంఘటనలకు మంచి స్ఫూర్షిని కలిగించు చున్నది. 
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మిల్లు యజమాని పట్టాభిరామయ్య కారి 
కులను పీల్చి పిప్పిచేసి వారిని వారి నాయకులను 
రూసుమాపుటకు కూడ వెనుదీయని మహానుభావుడు, 
కార్మిక శక్తిని వంచనవేసి కోటీశ్వరుడ్డె కార్మిక 
శక్తి మేల్కొన్నప్పుడు ఆ ధాటికి తట్టు కోలేక పిచ్చెత్సి 
అన్నివిధాలయిన దురలవాట్ట కులోనయి ఆ డబ్బునంతా 
ఆలా వ్యయపరచి వృధాగా (బతికిచచ్చే ధనపిశాచము 
పట్టినవారికి ఈ కథ మహాత్మీవమ్మెన హెచ్చరిక, 

సమొజమున ఎవడు బలవంతుడో వాడికే అంద 
రును అనుకూలము. ఇట్ము (పజలు అనుకూలుర గు 
చున్న కొలదియు వాడు బలవంతు డగుచుండును. 
ఇది ఈ (బతుకు విధానము. దీనికి మార్పు లేదు. బల 
హీనుడు సమాజములో దోషము చేసిన వాడు, బలహీను 
అను తన్నువాడు వీరుడు. బలహీనులను వీరుల కప్ప 
గించు వాడు మహావీరుడు. (ప్రజలు గతిలేక ఆ వీరులను 
మహావీరులను పట్టుకొని [బతుకు చున్నారు, సామాన్య 
(పజలు మొదటి దెబ్బ పడకుండానే (బతుకులు వెళ్ళ 
దీసి కొనవలయును. ఒక దెబ్బ పడినచో ఇక దెబ్బ 
మోద దెబ్బ. వారి నెవరును రక్షించరు. సమాజము 
ోసి ఏీరులు మహావీరులు బుర్విమంచులు కారు 
ఒళ్ళు బఠిసిననారు. వారే అర్జీపురము వస్తాదు, కొత్త 
"పేట శాండో, సమాజముయొక్క (సవృత్తిని (పద 
ర్మించుటకు (శీ రామారావుగారు ఒక కిటికీని తెరిచి 
ఈ కథను (వాసినారు. 


ఇంత సొమాబిక దృక్పథముగల రచయితలు 
ఈనాటి కథకులలో ఉండవలసినంత ఎక్కువ సంఖ్యలో 
లేరు. (శీ రామారావుగారు మహాగంభీరముగా విస్తృత 
వ్నెన (పాతిపదిక మోద కథలను (వాసి తొము చెప్ప 
దలచుకొన్నది విస్పష్టృముగా స్ఫురించునట్టు చేయ 
గలరు. 


వనునఠి వునం బరంపురం 


(సంకలన కర్త : అవసరాల రాముకృష్మారావు. 
(ప్రచురణ : వికాసం కార్యాలయం, గాంధీనగరం, బరం 
పురం (గంజాంజిల్లా) ఒరిస్సా, (కొను పుటలు 17₹జీ, 
వెల; రెండు రూపాయలు) 


గ్రోలి థవిమర్శలు 


బరంపురం లోని అంధ కథానికా రచయితలు 
పది మంది (వాసిన కధలు ఈ సంపుటముగా ప్రచు 
రింపబడినవి, నల్జకారు అని మొదటి కథ, విషయము 
సాధారణ మైనది. అనగా (పేమించిన వారికి పెళ్ళికాక 
పొవటం (పతీకారానికి ఒడిగట్టిన రంగయ్య (_పపంచాను 
భవమువల్శ సాత్వికుడుగొ నగుటను ఆదర్శముగా చెప్పీ 
నది, రెండవది (బహ్మవరం. మహిళా మండలి వారు 
(బహ్మలోకమునకు పోయినా రన్న అలౌకికమ్మెన ఒక 
అద్భుతమును సృష్మ్టించుట బాగుగానే ఉన్నది కాన్ని 
దొనివలని (పయోజనమంత బాగా నేదు. మూడవది 
నిశీధినిజాలు. దేవదానవ లక్షణాలు మానవుల లోనివే, 
(పతి వ్యక్షిరోను ద్నెవధావము ఎప్పుడో తలయెత్ని 
వాని చేత ఒక మంచిపని చేయించి తీరునన్న సత్య 
మును లెలుపుటయే ఈ కథా తాత్పర్యము, కాని 
అందు కాధారముగా కర్పించిన కథ సమంజసవ్నెనది 
కాదు సమాజనులో చెప్పుకోదగినది కాదు. అడది 
ఆహ్వానించింది అనే పేరుతో "సెక్సు బలహీనతను కప్పి 
పుచ్చుకొనుటకు వాగ్య్యయము చేసిన ఒక సుబ్బారావు 
కథను (వాయుటవలన పదునాలుగు సుటలు వృథా 
య్య్మెనవి. అయిదవది మూ కంక మో నాన్నే నయం, 
వరకట్న మా నాటి సాధారణ కథావన్నువే అయినా 
(శీ మూర్షిగారు ఒక (కొత్త కోణమునుండి దానిని 
దర్శించి ఈ కథ (వాసినారు, ఉదారముగా  (పవర్షి 
స్తున్న వ్వెఖరిని చూపే యువకుల ఆంతర్యములోని 
పిరికితనమును బయటపెట్టి--ఆలాంటి "పెండ్శి కొడు 
కులకం టె ధ్నార్యంగా ఇంత కట్నము కావాలని కచ్చిత 
ముగా అడిగిన పెండి కొడుకుల తండులే మంచి 
వారని-వారిలో వంచనా (పవృత్సి లేదన్సి వారే నిజంగా 
మునుషులని నిరూపించి యువతరములోనున్న పిరికితన 
ముతో కూడిన వంచనా (వృత్తిని వేలుపెట్టి చూపి 
అధి క్థృమింసరానిదని నిరూపించిన మూర్తిగారు 
అభినందనీయులు, ఆ మొతము దర్శనము లేనివాడేమి 
రచయిత, శీ మూర్తిగారు మాధవి పాత ద్వారా 
తమ దృక్పథమును చక్కగా వ్యక్తీకరించినారు. రచనా 
రీతి కూడ ఉత్సాహజనకముగాను (పశంసా పృాాతము 
గాను నున్నది. దీని తరువాతి చెయ్యి దొటిపోలేదు 
అన్ను కథ కూడా ఛఈలాంటిదే, కుష్యు వ్యాధిని 


శం 


మామూలు డాక్టరు వృత్తి ధర్మముగా భావించ్చి 
అదొక భయంకరమ్మెన నయము గాని వ్యాధిగా ప్రచా 
రము చేసి (జలను హడలగొట్టు చున్నారు. దానిని 
మొలకగానే (తుంచివేయుటకు సరియ్మెన మందులతో 
(వభుత్వము. త్మీవముగా కృషి చేయుచున్నది. దీని 
మోద కథ నలిన శీ మాష్టర్‌ రవిని మిక్కిలిగా 
అభినందింస వలయును. కథన శిల్ప మెంతో రమణీయ 
ముగా నున్నది. కొమ్మూూరివారి “భారతి తరువాత 
ఆ దృష్టితో ఈ కథ _ చెప్పుకొతగినదిగా నున్నది. 
డాక్టృర్ము (పభుత్యోద్యోగులు స్వానుభవము మొద 
ఇలాంటి రచనలు చేయుట సమాజముయొక్క. పురో 
గతికి ఎంతైనా అవసరము. చంపకం కథ మామూ 
లుగా బాగానే యున్నది కొని అదొక పెద్ద ఆలోచింప 
నలసినంత ఉదాత్తమైన మనస్తృత్వము కాదు. సేతు 
బంధనం కథా వస్తువు సొమాన్యమ్మెనదే కాని కథను 
మలచిన తీరు చమత్కొరకారిగా నున్నది. ఆదర్శాలు 
ఆచరణలో ఏలా సాధ్యములు కావో నిరూసించటాన్ని 
మళ్ళి కను చేసికొన్న భాస్కరం కథ ఇలా (వాయబడి 
నది. ఎనిమిదవ కథా-టిట్సిభం. తన సౌశీల్యము 
యొక్క పతనమును పతనముగా బయటపడ నీయ 
కుండుటకుగాను భర్తను నిందపాలు చేసి వదలిపెట్టి 
పోయిన అజ్ఞాన విలసితమ్నెన బుద్మి లక్టృణముగల 
(న్నీ టిట్టిభం. ఎలా అర్హం ఛేసికొనేది అన్న కథ 
డాక్టృరు రాధికను కేం దముగా చేసికొని వలయాలను 
సృషి్నంచివది. పరస్పరానురాగముకల అడ్వితీయులయిన 
వృద్భ దంపతుల దాంపత్య రసపరిణతి డాక్టరు రాధి 
కను ఎంతగా (ప్రభావితము చేసినదో చితించుటలో 
దచయ్యితి కుమారీ దేవి వారి జీవిత చరమఘటమును 
మహాదీప్పిమంతము చేసి చూపినారు. కథ చాల 
బాగున్నది. చిట్టచివరి కథ శిక్షింపబడని దోషులు, 
ఇది ఒక అసమర్శుని కథ. (పేమించి పెళ్ళి చేసికొన 
లేక ఆత్మహత్యకు పాల్పడుట కథలుగా గాథలుగా 
(ప్రచారము చేయదగినది కాడు, మనిషి పరిస్తితులు 
సమాజము మనస్తత్వము ఆర్జిక రాజకీయ తాత్విక 
దృకృథము ఇవన్ని తెలిసిన ఒక న్వతం(తవ్నెన దర్శ 
నము రచయితలకు చాల ముఖ్యము. అది లేక (వాయ 
కూడదు. (వాసిన వాటిని అచ్చు వేయకూడదు, 


7% 


ఖ్‌ 


నేఫీ నమూహాత్మ సము 

(రచయిత ; శీ జోస్యము జనార్హన శాస్తి 
(పకా శకులు: శీరామా బుక్‌ డిపో సికింసదా 
బాదుూ-3, ముుదణ (శీ రామా విద్యున్ము దణాల 
యము, 1972, వెలవఐ రు. 2-50. (కౌను 
పుటలు 120) 

మొర్కండేయ పురాణములోని (శీ దుర్గా సప్త 
శతికి ఇది తెనుగు పద్యములలో అనువాదము, మార్కం 
జేయ పురాణము ననువదించిన మారనకవి ఈ 
సప్పృ శతిని గూడ (వాసినాడు. పురాణాంతర్త తమ్మె 
యుండుటచేత వ్యస్నముగా అంత (పసిద్విని పొంద 
లేదు. సప, శతి యనగానే సంస్కృత మూొలమునకు 
పోవుటయే పరిపాటి ద్నైనది. అందువలన మారన 
కృతికి (పసిద్ది రాలేదు. 


'వస్నుతము (శీ జనార్శన శ్యాస్నిగారు. “ఇది 
యసంతృప్టీకరముగా నున్నయెడల _ నింతకు మిన్నగా 


(వాయవలయునను నుత్సాహము మరెవరిక్షైన గలుగు 
గాతమనియు నెంచి" ఈ విధముగా నప్పృశతిని అనువ 
దించినారు. (శీ శాాస్నిగారు చెప్పిన మాట అమ్మవారి 
దయవలన వినయముగా నున్నది. ఈ యన్సవాదము 
వీల్నెనంతలో చక్కగా _నున్నదనియే చెప్పవలయును, 
కవిత్వ మనగానే లక్ష్మ _ విషయములను విచారింపవల 
యును. అదొక (పసంచము, ఇట్టి (గంథముల యందు 
కవిత్వ మెంత యుండవలయునో అంతకు మించిన 
తత్సాార్శ విశ్ళేషణ ముండనలయును. ఈ విషయ 
మున ళీ శ్యాస్నిగొరు చేసిన కృషి (పశంసనీయముగా 
నున్నది. 

సప్పృశతియందు మూడు చరితము లున్నవి, 
దేవకార్య సంసిద్దినొడ గూర్చుటకు అమ్మవారు 
మొదటు మేళల్కౌాల్ప బడినది. ఆమె మొదట (శీ మని 
వీష్టువు యోగన్మిద, అప్పుడు మధుక్షెటభులు 
వధింపబడీిరి. ఇది (పథమ చర్మితము, ఆ తరువాత 
మహిషాసురుడు పుష్ళైను, వానివేత దేవతలు పరా 
జితు లయిరి. అంత (_తిమూర్చులయొక్క తే మేక 
రూపమున అమ్మవారుగాన్నె సర్వాయుధ సంపన్నయ్నె 
సస న్యముగా మహిషాసురుని వధించినది మాధ్యమ 
చర్మితము ఆ తరువాత శుంభ నిశుంభులు వుట్టి 


రత్తి 


విజ్బంభించిరి. (శీ దేవి వారిని వారి "సేనా నాయకు 
లను తుదముట్టించిన కథ ఉత్తమ చర్మితము, 
ఇంతవరకు మూలమున పది అధ్యాయములు, (శీ శ్యాస్టి 
గారు నాల్గువందల తొమ్మిది పద్యములుగా అను 
వదించిరి. ఆ పిమ్మట మరి మూడు అధ్యాయములు 
స్పుతులుగా ఫల్మశుతులుగా నున్నవి. మొత్తము 
మోద అయిదువందల 6ండు పద్యములు. వారన కవి 
శెండునందల యేబది యెనిమిది గద్యపద్యములలో 
సప్పృశతిని ఆంధధీకరించి పెళ్ళెను. ఈ- శ్యాస్పిగారి 
అనువాదమును మారన్నగారితో పోల్చి చూడరాదు. 
మూలమును వీలయినంతగా తెనుగునకు తెచ్చు (పయ 
త్నము చేసి (శీ శ్యాస్పిగారు కృతకృత్యులయినారు, 
మహిషాసుర వధల్నైనప్పుడు దేవత అమ్మ వారిని 
స్తుతించిన పద్యములు రెండు, 

సురుచిర మందహాస పరి శోభిత 

శుద్దము నిష్కళంక వి 

స్ఫుర దురు చం ద్రభింబ సమమున్‌ 

గనకోత్తమ కాంతి కాంతమ్మె 

పరగు భవన్ముఖాంబుజము న్దెపటు 

చూచుచు నున్న యళ్శాయ 

త్తరి మహిషాసురుండు (పహతం 

బొనరించుట లద్భుతంబగున్‌ 


తూపులు బోలు చూపుగమితో 
గుపిత (భుకుటీ కరాళమె 
యేవున నెజ్టి స్పై పొడుచునిందుని 
భవన్ముఖంబు స్పై 

చూపులు నిల్పినంత మహిషుండటు 
నీల్లమికే విచ్చితమౌ 

నోపునా? జంతువుల్‌ (బతుకునో 
కుపీతాంతక దర్శనంబునన్‌. 


చలి 


బలు 


పరాభట్టారికా మహాదేవి లీలా విలాస (కియా 
కలాపసమును సప్పృశతిని తెలుగులో వెలయించిన 
(శీ జనార్బనశాస్పిగారు మిక్కిలి అభినందనీయులు. 


పాహి త్య త త్వ వుం 
శివ భొరత దర్శనము 


(రచయిత : (శీ సర్చేశాయి తిరుమల రాను 
ఉపతులకు: జె. యన్‌, భీమసేన రావు 14/150 
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(గంథవిమర్శలు 


కమలానగర్‌ అనంతపురము. డెమ్మి పుటలు 384, 
వెలః రు. 13-00.) 


(బహ్మ(శీ గడియారము వేంకటశేష శాస్తి 
గారు రచించిన చార్మితక మహాకావ్యము శివభారతము 
ఆధునికాంధ సాహిత్యములో (వేళ్ళ మాద అెక్కబెట్ట 
దగినవాటిలో నొకటి. అందువలనే అది పుట్టినప్పటి 
నుండీయు అనుకూల (ప్రతికూల వాయువులచేత ఇంత 
వరకును తాడితమగుచునే యున్నది. ఇక ముందు 
కూడ అది అక్కే యుండగలదు. శీ తిరుమల 
రావుగా రిప్పుడు ఆ శివభారతము మిద ఇంత విమ 
రృనమును వెలయించిరి, ఇందువల్థ శివ భారతమునకు 
(పతికూల వాయు స్పర్శ తగులలేదు, సాహిత్యము 
జీవిత విమర్శనము అను శీర్షికతో పదునాల్ను పుటల 
ఉసోద్దాతముతో శివభారత విమర్శనము మొదలయి 
నది. కావ్యనామము - స్వరూపము అను శీర్చి కను సాగిన 
విచారధార అంతయును కావ్యేతివృత్తమును బట్బికొని 
కావ్య (ష్మకియల తీరు తెన్ను లెట్టు ండునో నిరూ 
పించుచు చివరకు శివ భారతము పర్మికియ అను ఒక 
ఇతిహాస భేదమని స్ట్టాపించిరి. ఆ పిమ్మట కవితా 
చరిత అను శీర్చిక సెట్టి మహాకవుల దృష్టి దేశ 
కాల పృ్యాతముల మొద పరుచుకొని సామాజిక దృకృ్ప 
థము కలిగి కావ్య వస్తువుల నెన్నిక చేయుననియుు 
దాని నాధారము చేసికొని వర్తమానమున (పవర్షించు 
చున్న కవులు భూత భవిష్యత్తుులను ఏక ముఖముగొ 
(చదర్శించుటకే కావ్యములు (వాయుదు రనియు శివ 
భారత మట్టు (వాయబడినదనియు (శీ తిరుమలరావు 
గారు సలక్నృణముగా (పతిపాదించినది తిరుగులేని విష 
యముగా నున్నది, శీ వేంకటశీష శాస్తిగారు తిక్కన్న 
గరి వాక్కునందు మక్కువ కలవారు. తిక్కన్నగారి 
గారి మార్గమున (శీ శేషశాస్పిగా రిట్సింతవరకు 
(పయాణ వేసినదియు. పరిశీలించుచు నుడికారపు 
సొంపు అను శీర్షికను శివభారతము నందలి జాతీయ 
ములను సమాసములను నుడికారములను వాక్యములను 
కవి సమయములను మరియును కవి గారి కభిమాన 
పృాతములయిన పదములను, ఊత పదములుగా నాడ 
బడిన వాటిని ఇంకును వ్యావహారిక దేశ్య పదములను 
పదబంధములను (శీ తిరుమలరావు గారు ఏబదిమూడు 
పుటల మేర (తవ్విపోసిరి. ఇదంతయు. తిక్కన్న గారి 
(పభానము శివభారతము నందున్న దొనికి నిదర్శన 


ముగా నున్నదని (శీ తిరుమలరావు గారి నిర్జ్యయము,. 
వచస్సు ఛందన్సు అను శీర్షికను విషయావస్తాను రూప 
ముగ్గా ఛందస్సులందు శివభారతకర్త వచస్సులను (సవ 
ర్హింపజేసిన విధము సొదాహరణముగా చర్చింప బడినది, 
ఇక్కడ (శీ తిరుమలరావు గారు లోనారసి చూచిన విధము. 
మహనీయముగా నున్నది. *“సంయమ వచస్సులో విష్ణవ 
భావము నెట్టు చిలికింపవచ్చునో సంప్రదాయ  ఛంద 
స్సులో ఆధునిక కవిత్వము నెట్ట కుఠికింపవచ్చునో శివ 
భారతము చదివిన తెలియును (శీ తిరుమలరావుగారి 
తమ యభి పాయమును కూలంకపషముగా నిరూ 
పించిరి. నాటకీయ శిల్పమను పేరు (శ్రింద అదొక 
దాస్యవిమోచన నాటకమనియు, తర్శికొడుక లు 
నాయికా నాయకుల్ని యజమానురాలుగా "సేవకుడుగా 
(పవర్షించుటను_ ఇతివృత్తముచేసి శివభారతము 
(వాయబడిన దనియు, భారతవూత నాయిక కొడుకు 
గివాబి నాయకుడు-=సాయినా నాయకుల విషయమున 
నాదొక (కొత్త విష్టవ దృక్పథము శివభారతమునందు 
కలదని తిరుమలరావుగారు విచి.తముగొా వ్యాఖ్యానము 
చేసిరి, పంచసంధులున్సు _ సన్నివేశకల్పనములను 
పేర్కొని సమన్వయము. చేసిరి. ఈ సందర్భమున 
నాటకీయ సంభాషణములుగల ఘట్టములు- మరియు 
అందలి (పధాన వాక్యములు-అని ఎన్నికచేసి చూపిన 
విషయములు ఉచిత రమణీయములుగా నున్నవి. (గంథ 
(గంథులఅన్న శీర్షిక ఒక నూత్న దృక్షథమును 
(పదర్శించు చున్నది.  ఆధునికములయిన _ భొతిక 
శాస్తాది. విజ్హానముల్తు మరియు సార్వకాలికము 
లయిన (ప్రాచీన భావములు శివభారతమున క్హిష్ట 
ములుగా కూర్చబడి వ్యాఖ్యేయములుగా నున్న నానిని 


(ఉపయోగకరమైన | 
, సరికొత్త గ్రంథములు 
| 


| వ్యవసాయము--- ఫిషరీ-- కోళ్ళ "పెంసకము--- అడవులు-- 
స తోటసని-- యింజనీరింగ్‌ --న్జైద్యము--- వినిభ సొంకేతిక 
ఇ విషయములెప్పై (గంథములు గలవు, జేటలాగు ఉచితము, 
| ఇంగ్లీషులో (వాయండి, 

| వ ఈ వీల ఉ 5౦01౫5, 
| ఇ ౨. మం. 12202, ంజేయసజాార, 


అలన. ాయావంుమమన.ట యాతనా. 


మనా. 







గ్‌ 


ను 


ల] 


తీ తిరుమ లరావుగారు చర్చా పూర్వకముగా అర్భ 
నిరూపణము చేసిరి, గోరక్ట్య,  _ శివభాంతము తీర్చిన 
శివాజి--శివాబి తీర్చిన శివభారతము, జీజియా అలం 
- రమాల్క _ శివభారత దర్శనము--ఈ మొదలయిన 
ల్కుశీర్చి కల్మకింద నాయకుడయిన శివాజీయొక్క 

*ంలక్ష్మణమును అతని వ్యక్షిత్వమును మరియు 
ఈరములయిన మహానాయక పురుష లక్ట్రణములను, 

ఈ శివభారతమున జీజియా పాత పరిపోషణ విధా 
నమును బహువిథములుగా నిరూపించి చిట్ట చివరకు 
(శీ తిరుమలరావుగ రు శివభారత  మహేత్రిహాసము 
విశ్వసంస్క తీ స్టాపకములయిన మహా గంథములలో 
నొకటైియని. కీర్షించిరి--ఈ మొత్తము. విమర్శన 
(గ్రంథమును శీ తిరుమలరావు గారొక (వత్యయ 
బుద్మితోను, అభినివేశము తోను, స్యతంతమ్మెన 
చూపుతోను రచించినారు. ఆయన తన సర్వవిజ్ఞా 
నమును శివభారతమును నిమర్శించుట కుపయోగించెను. 
తేమేంద౦. 


అరుణి 
(నవల) 

వినాహ ౦ 
(కథలు 
ఆ ర్శాతి 
(కథలు 


చలంగారి కలం సే 


ఖా 


ఈగ 
లె 
"(కథలు 

(ఈ నాలుగు పుస్తకాలు (వాసింది--చలం, 
వీనిని పచురించింది--ఎమెస్కోవారు. ఒక్కొక్కదాని 
ఖరీదు 2-50) 

సీని... పొతగూళ్ళల్నో, 
నీతుల్నో నవీన జీవితానికి ఏ సంబంధమూ లేక 
పుచ్చిన నీతి నిబంధనల్మో; కుళ్ళిన ముసలమ్మల శాన 
నాల్మో దుర్భగమ్మెన గృవాళల్ళో కళ్ళు మూస్కి బంధించి 
ఉంచాలని చూసే నేర్పుగల ధూర్త లోఫం, కులగిరులేే 
దేవతలే, భూమే మారుతూవుంక్కే ,స్పీనిమాతం 
బీవనంతీసిి, _ శిలనిచేసి మూలదాచాలని చూసే 


న్‌ పంపు 


తుక్కుపురాణ 


ర్‌ త్రీ 


మూర్ణపులోకం” ఈ వాక్యాలెనరివో కాదు. ఒకప్పుడు 
సాంసారిక విస్థ్రవ సాహిత్య సాామాట్టుగౌా, సెక్సు 
వాబ్మయ (బహ్మగా పేరుమోసి, పస్తుతం అరుణా 
చలయోగిగా అనువరులకు ఈశ్వరాశీర్వచనాలంది 
స్తూన్న గుడిపాటి వెంకటచలానివి సనూజాన్ని 
సంస్కరించాలని సనాతుల పద్ధతుల ప్ప తిరుగుబాటు 
చేసి లోకానికి గుణపాఠం నేర్పాలని కంకణం కట్టు 
కొని కన్నెపిల్లల జీవితాలను ఉద్దరించటా నకి రకరకా 
లెన "సెల్సీకలరు రచనబుచేసి అంధస మాజాన్ని 
ఊపివేసారు. ఛచలం ఆశింలన సమాజం ఆం(ధదేశంలో 
అవతరించటం కల, నీకి సంపూర్జ్మ "స్వేచ్చనియ్యా 
అని తన నారివుజులను విశ్చంఖలంగా ఇంటింటికి 
(తిప్పించారు. ఆశయాలను ఆదర్శాలను (పచారం 
చేసేటప్పుడు "సెక్సు దృష్టి కలిగించటం చలానికేమి 
అవసర మొచ్చింది? సాంఘిక సమానత్వం, "స్వీద్భా 
స్యాతంత్యాలు సమానంగా (స్తీ పురుషులకు కావలి 
సిందే. అవి కావాఠిగదా అని కనిపించిన మగవానితో 
నల్మా లేచిపోయి. సిద్బాంతరాద్దాంతాలు చేయటమేనా? 
సామాజిక చ్చెతన్యం రావాలంటే కట్ముకొన్న భర్షను 
వదల నక్కరలేదు. కఠిన పొషాణ హృదయులకు బలి 
కానక్కర లేదు. సంసారం అన్న తర్వాత వ్యక్నులు 
కరుణ కర్కుశత్వాలమధ్య నలిగి పోవటం సహజం, 
దీన్ని రూపుమాపటం సొధ్యంగాదు. సమాజాన్ని 
నెతికపతనం చెందించేకం పె జొన్నత్యం కలిగించటం 


జాతికి (శీయోదాయకంగా ఉంటుంది. పరజాతి 
సంస్కృతిని _అనుకరించమని పోత్సహించేకంళి 


స్వజాతి సంస్క ఎతిలో చ్నైతన్యభావ విలాసొన్ని దర్శించి 
దానిని సమాజానికి నేర్పితే బాగుంటుఏదని*స్తుంది, 
అరుణ. 

ఇదొక నంఠల, 
అవతరించిన భామిని అరుణ. భావ కవులు (స్తీలో 
అలౌకిక స్వరూపాన్ని దర్శించి (పణయ పరమార్శం 
కనుగొంటే అరుణాచలం మ్యాతం లౌకిక అలౌకి 
ధర్మాలను చూపించారు. ముగింపులో అరుణను ఆధ్యా 
త్మిక భావ సమ్మేళనం చేశారు. అరుణకు సంసారం 
ఉన్నది. "స్వేచ్చ కావాలని తపించింది కాని తరింప లేక 
పోయింది. కృణికమ్మెవ సౌఖ్యంకోసం యిల్ను వదఠి 
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చలం స్వాప్నిక జగత్ప్తునుండి 


గోంథవి 


వచ్చీంది. తానేది సాధించాలను తాప్యతయం చెందిందో 
దానిని సాధింపలేక జీవితంలో ఓడిపోయింది. చివరకు 
భర్ష చేతిలో తన్నులు కూడ తిన్నది. అప్పటికే 
జీవితంప్పెన విరక్తి కలిగినట్టుగా చిితించారు. (స్త్రీని 
ఆటబొమ్మగా చిటతించి ఆడించటం చలానికి సొధ్య 
వమ్యెనట్ళుగా మరెవ్వరికీ సాధ్యం కాదు. కథ అంతా 
చెప్పీ పొాళతమల సానుభూతి (పాస్పికి అరుణను 
ఆవ్యాత్మికానుభూతితో సమన్వయించారు. తా నూహించి 
చితించిన అరుణ జీవితాన్ని పరిష్కరింపకుండ చలం 
అన్వేషణ గమ్యాన్ని చూపారు, “అరుణి (పారంభోప 


సంహూలు చ్మితంగానే ఉన్నాయి. 
వివాహాం ; 
ఈ  నంపుటంలో వివాహం -- తరుణుల 


చిత్తంబు - కల్యాణి, వివాహం 
తక్కినవి రెండు చిన్న కధలు, 

మధ్య తరగతి సంసొ రాలు సామాన్యంగా కోప 
తాపాలక్షు రాగద్వేషాలకు గుర్నెపోతాయి. బాధలు 
వ్యధలు ఈ సంసారాలను నానా విధొల్నెన సమస్యల్మోకి 
నెట్టి వేస్తాయి. మధ్య తరగతి జీవనం వ్యక్తిని బతక 
నీయదు, చావనీయదు. సమస్యలు వాటంతటవే వచ్చి 
పడుతూ ఉంటాయి, పరిష్కరింపరాని సమస్యలు 
(తెంచుకోలేని అనుబంధాలు (స్పీ పురుషులను పెన 
వేని పీల్చి పిప్పి చేస్తాయి. అట్టి వారిని సృష్మికర్షే 
సంరత్మీంచాలి. 


ఒక చిన్న నవలిక, 


గోపాలరాఫుకు రజన్వలకాని రవణతో నివాహ 
మయ్యుంది. రవణకి గోపాలరావు అంటే భర్త అని 
మతమే తెలుసుగాని మరేమి తెలియదు. భర్త ఎదురు 
పడితే సిగ్గుతో తల వంచుకు పోయేది, భార్యా 
భర్హలు పరన్పరం ఘాట్టాడుకొంటూం టే యితరు 
అెవర్షెనా చూస్తారేమానని భయం, ఈ భయభీతుల 
మధ్య వారిద్దరు. చిక్కి శల్యచ్మెపోయారు. బమ్మ 
"ెట్టనూ. సెటల్టదు- అడుక్కు తిననీయదన్న సామె 
తగా గోపాలరావు జీవితం గడచిపోతున్నది. పేదవాని 
కోపం "పెదవికి చేటని భార్యవ్నెవు చూడక స్త్బంగా 
ఉండిపోయాడు, కాచి రక్షీస్తున్నవార్నెనా ఒక్కసారి 
అయ్యో అని సామభూతి చూపరు. ఎక్కడ సామ 
భూతి (పదర్శిస్త్తే భార్యాభర్త లొకట్నె పంజరం 
నుండి పారిపోతా రేమోనని భీతి, చాదస్తులు కొందరు 


వు ర్శ ట్ర 


తమ స్వొర్భమే (వధానంగా భావించి (పాణాలను 
బలిగా కోరారు. తన తమ్మునికుమార్తె రవణ అనే 
భావం వెంకన్న పంతులకున్నా బయటకనే ధ్నెర్యం 
లేదు. ఒక వేళ అంకే భార్య ఎక్కడ వచ్చీ 
గొంతు నులుముతుందని భయం, గోపొలరావుని వెంక 
(ఉటావు గారు సెంచి పోషించి. చదువు చెప్పించారు, 
ఎంత చదువు చ్వ్పించినా గోపాలరావులో బీదవాడనను 
ద్నెన్నస్నితి మాతం మారలేదు. రవణతో పలకా 
లం'పే బీదరికం అడ్మొచ్చి అంతస్తులు నిర్మించి 
అంత :ఃకరణను (ేరేపించేది. కొని 
రాలేదు. భార్య అయివా తనది అని చెప్పుకొనే ధ్నెర్యం 
లేకుండ పరిస్పితులు ఆందోళన కలిగించాయి. భర్చ 
పరిస్టితి చూచి. భార్య నిగహించుకోలేని జాలిాలా 
ధ్మాెర్యం తన మనసులో ఏర్పరచుకొన్నది. నవయవ్వ 
నంలో నున్న భార్యా భర్తలకు పరిస్టితులు సానుకూలం 
కాకపోతే విపరీతమార్దాల వ్నెపుకు దృష్టి కలుగు 
తుంది. ఈ స్మితిలో భర్తను భార్య ఉసపేక్షింపలేదు. 
భార్యను భర్హ సహింపలేడు. అంతరాంతరాలల్నో అగ్గి 
జ్వాలలు మండుతాయి. హృదయాలు దహించుకొని 
పోచాయి. ఆ సమయంలో ఎవర్జెనా 'కేలందిస్తే భార్యా 
భర్చ లిరువురూ అదృష్టృవంతులే అని చెప్పాలి. అట్టి 
అదృష్టం రవణా గోపాలరావుకు కలిగాయి. ఒకరి 
నొకరు సన్నిహితుల్లె నారు. పొరపొచ్చాలు నశించాయిః 
కాంచ్శ కంలో కొట్టుకానిపోకుండ కళ్ళు తెరచి తమ 
(బతుకుల కొక (పయోజనాన్ని సాధించుటక్ష్ష వెంక 
జొవు వా రిరువురను ఒకటి చేసి పట్నవాసానికి 
పంపి పుణ్యం కబ్బుకొన్నాడు, 


కాలం కలసి 


ఈ నవలికలో చలం అద్భుతమైన కథా 
న్నెపుణ్యాన్ని మానసిక వ్యవస్నను చక్కగా చ్మితిం 
చారు. అభం శుభం తెలియని రవణ లాంటి అమాయిక 
(సీలు న్లైవాహిక జీవితంలో శిఖరాలను అందుకో 
లేక్క అను క్షణం ఆలోచింపక్క అన్వేషణలో అనం 
దానుభూతిని (గహింపలేని అసమర్శురాలు, మానవా 
కారం దాల్చినా మాట మనసు ఉన్నా రంజింపలేని 
హృదయం, అవేశం పొంగి వచ్చినపుడు రాక్నసత్వంలో 
సమగ్మిపోతుంది. గోపాలరావు భరింపరాని బాధ అనుభ 
వించాడు. తనకు భార్య ఉన్నా లేనివాడయ్యాడు, అడ్భు 
తేరలు తొలగాయి. రవణ- గోపాలరావులకు చల్చని 
సీడలు జీవితంలో అలముకొన్నాయి. 
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భోరతీ 


"తరుణుల చిత్తంబు, కళ్యాణి కథల్మో చెప్పు 
కొనదగిన అంశ మేమో లేదు. 
ఆరా తి 

ఈ సంపుటంలో 'ఆర్మాత్కి అరంభించర్కు పొప 
ఫలాలు--రామభక్తుడు --అప్పుడూ--- ఇప్పుడూ--- హారి 
జన సమస్య--కళారాధన-- రసపుతులు' అను ఎనిమిది 
కథ లున్సాయి. ఇవి 927 తరువాత రచింప బడ్డాయి 

మొదటి కథ “ఆర్మాతిలో సీం జీవితం ఎంత 
దుర్చరమయ్యిందో తెలుస్తుంది. అందం ఆడదానికి 
శ్యతువు. ఈ సమాజానికి అందం కనిపిస్తే ఆస్వా 
దించాలను ఉబలాటంలో వయో తారతమ్యాలు పరిగణ 
నకు రావనే అభ్మిపాయాన్ని చలం ఈ కథలో చూపిం 
చారు. తల్మీ కూతుళ్ళు సమాజానికి మాంసపు 
ముద లు. నీతి నిజాయితీలు లోపించిన సంఘం 
వారిద్బరిని (స్నీలుగా పరిగణించినా వారి మానాలను 
బహిరంగంగా బజార్జల్నో వేలం వేసారు. 

'ఆకంభించరులో ఒక యువకునకు--యొవ్వనం 


దొటని యువతికి మధ్య జరిగిన అశల ఆరాటం, 
ఆ అరాటంలో యువకుడు ఆవేశానికి బానిసయ్మె 


పోయాడు. బానిసత్వం నుంచి ఆ బానిసను ఆ యువతి 
విముక్తి కలిగించి. బయట (పపంచంప్నె వదలింది, 
“హరిజన సమస్యలో చలం సమాజాన్ని అవహేళన 
చేసారు. 

“ఎబ్బే ౦౫ (పభుత్వం చేసే శాననాలు ఏం 
లాభం లేదు. ఎన్నటికి కలుపుకోరు మమ్ముల్ని, ఎన్ని 
క్నలతో బెదిరించిన్సా ఇంకా రంటధాలు వెతికి తప్పించు 
కుంటారు. అట్మాా కాదు. హరిజనులు విష్ణవం చేసి 
మి (స్తీలకి హరిజన బిడ్నల్ని కనాలి అని చలం 
ఉద్సేశం. ఈ ఉడ్చేశం వృద్శి పొందినపుడు హరిజన 
సమస్యే ఉండక పోవచ్చును, 

ఇందులో (పతి కథకీ ఏదో ఒక రకంగా సెక్సు 
మదలు వేసారు, 
చలంగారి *ఠలం 'స్రేషను పంప్పు'; 

దీనిలో పర్ముడెండు. కథీ లున్నాయి. కామ 
సంబంధం లేని కథేదీ లేదు, చిన్నవాడు సీతను 
మోవెస్పే “సీత తర్శి చిన్నవాడిని మోహించింది. 


“సీత తల్మి సీతకన్న బావుం దొనిపించాడు. కుజ్జవాడి 
చేత చలం. కంటిచూపు కానిన వాడివి కాదనలేక 
దగ్గరకు తీస్తే ఆభస్నీస్నె వాడికి “జెలసో కలిగి 
తన్ని తరమటానికి ఏయల్నించాడు, "ఆమె సెదవు 
లి'క్లై ఆశించాడు అతడు. వయస్సు కళ్ళు మూసింది. 
(గుడివాడ్నె వయను మళ్ళిన ముసలి పెదవులక్షె 
అన్వేషించాడు అభాగ్యుడు, అందం అనందం కలి 
గిస్తుంది. కాని ఒక్కొక్కసారి దయ్యంలా పీడించి 
“దెయ్యమేనా' అనిపిస్తుంది. సొారంగధరులు లేకపోయినా 
“అభినవ సారంగధరుడు అవతరించి (పత్యక్న పురాణం 
చూపించి తన నిజాయితి పదర్శించాడు. “మణి అని 
కలవరించి ఉవ్విళ్ళూరిన వాడు తన (సీయురాలు వంటిది 
కనుపింపలేదని అసంతృప్పి చెందాడు, పరవశించే వారు 
పరస్పరం కలసికొన్నప్పుడు “లిల్లీ తో "స్నేహం ఎలొ 
అయిందం పే అని (ప్రత్యేకంగా . చెప్పనక్కర లేదు, 
“కంళపు ఊపులతో లోకాన్ని (భమింప చెయ్యడం 
సాధన చెయ్యి. అని (స్నీకి (పబోధించారు చలం 
“సరస్వతీ (పసన్నంలో, "ఒరేయ్‌ వెంకటచలం'లో 
(నీ పురుషు అెలా చలాని కెలా లౌంగిపోయారో 
తెలుస్తుంది. “స్టేషను పంపు కదిలిస్తుంది కోడె 
గాం్యడన్ను కలువభామ కలికి మాటలు నేర్చింది. ఆ 
భామకు వాడికి స్పేషను పంపు దగ్గరే పరిచయ 
మయ్యింది, చివరకా పంపు పరిచయం వారిని దొంగ 
తనంగా పారిపోయీలా చేసింది, ఒకరి భార్యను మరొకరు 
మోహించి _లేవదీసికొని పోయారు "ముక్కొలిపీటి 
కథలో, మహానుభావులు కొందరు మర్యాదకోసం 
మానాన్ని బజార్నో పెడతారు. దానివల్శి కలిగే (పయో 
జనంకం మె అనర్హృ మే అధికం. ఆ అనర్భం కలగ 
కుండ కుసుమాదేవి సంజీవరాయుడును లాలించింది, 
కాని అతనికి *“మర్యాదన్నుని కో కథ" చెప్పాలనిపించి 
విరక్తినుండి ఆసక్తి కలిగించింది. 

చలం చెప్పిన నమాజం విశ్చంభలంతో ముడి 
సండింది, "స్వేచ్చా వాయువులని అజాలు సొచి దుర్శంధ 
భూయిష్ట పరిమళాలు (కోలకుండా ఉంయే జీవితాని 


కది మహాపకారం, కాని చలం వాక్యం గుండెను 
చీల్చుతుంది. హృదయాన్ని తరింపజేస్నుంది. మనసును 


పరవశింప జేస్తుంది, అరుణాచల స్వామివారు ఒక్కసారి 
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చంథవివుర్శలు 


ఈ లోకాన్ని ఈ సమాజాన్ని చూస్తే తను (వాసిన 
రచనలో మార్పులు చేర్పులు కావాలని అశిస్తారా ! 
శ్రీ రొమమోహన్‌, 


ని. ఐ. లెనిన్‌ 

(సంక్షిప్త జీవిత చరిత) 

((వ్రచురణ : (పగతి (ప్రచురణాలయం, మాస్కో 
రు 20, 

(పపంచ నాయకులతో ఒకడుగా పసిద్చి 
చెందిన లెనిన్‌ పూర్షిపేరు వృతీమిర్‌ ఇభ్యీచ్‌ 
ఉల్యానావ్‌ , జననం 1870 ఏ్మపిల్‌ 10 (22) న 
వోల్నా ఒడ్డునవున్న సీమ్‌ బీర్‌క్స్‌ యిప్పుడు (ఉల్యా 
నోవ్‌స్క్‌ సట్టణంలో, 

“ప్రజలకు మరింత మంచి జీవితం సంపొ 
యించే ఆశతో ఆయన తన జీవితాన్ని జారిస్సు 
నిరంకుశత్వంమిాదచేసే విష్ణ్రవ పోరాటానికి అంకితం 
చేయడానికి యెన్నుకున్నాడు. (12 వ పుట" ఇటు 
వంటి వాక్యాలు చాలొ ఉన్నాయి యీ అనువాదంలో. 

“1887 డిసెంబర్‌ తొలిరోజుల్నో ఆయన 
విద్యారుల రహస్య సమావేశంలో పాలొ న్నందుకు 
గాను విశ్వవిద్యాలయంనుండి బహిష్కరింపబడి, తరు 
వాత అరెస్టు చేయబడినాడు, (18 వ వుట.) ఈ 
శేరి ఎంత బాగున్నదీ? 

గోడ సమూలంగా పుచ్చిపోయింది. (13వ 
పుట) గోడ పుచ్చిపోవడమేమిటో? 

“19 వ శతాద్బి మధ్యలో మార్కు ఎంగె 
ల్సులు సొమాబిక అభివృద్భి నీయమాల శాస్తం 
స్టాపించి సమాజ విపవ పరివర్తన మార్శాన్ని 
నిశ్చయించినారు. (14 వ పుట). ఈ వాక్యంలోని 
స్టాపించి అనే (క్రియ తప్పుకా కపోవచ్చు. కొని (వతిపా 
దించి రూపొందించి అనే మాటలలో దేనినయినా 
ఉపయోగించీతే అరం చెడిపోతుందా? జౌచిత్యం 
దెబ్బతింటుందా? 

మార్క్సిజం సారాన్ని వివరిస్తూ లెనిన్‌ యిలొ 
రాసినాడు : "పెట్టుబడి మొద విష్ణవ పోరాటంలో 
తిరుగుబాటుచేసే వాళ్ళలో మొదటి వాళ్ళుగా. వుండ 
డమూ సమస్త (శామిక సీడిత ఖనాన్ని నమికరిం 


వల ; 


చడమూ అనే తమ ప్మాతనూ, తమ కర్షవ్యాన్నీ తమ 
జీవిత విధిని కార్మిక వర్మా నికి సూచించడం మార్కు, 
ఎంగెల్సుల గొప్ప చరి తాత్మకమ్మైన ఘనత 
(15 వ పుటి ఈ వాక్యం ఎంతమందికి అర్భం 
అవుతుందీ! ఇంతకంపే సరళంగా అనువదించడం 
అసాధ్య మనుకుందామా? 

ఇంగ్లీష్‌గానీ, రష్యన్‌ భాషగానీ రానట్టి 
తెలుగు పాఠకులకూ రాజకీయ కార్యకర్తలకూ బాగా 
ఉపయోగపడుతుంది ఈ పున్నృకం. లెనిన్‌ జీవితాన్నీ, 
సిద్దాంతాలనూ పరిచయం చేస్తుంది. 

“తన రోజువారీ కార్యకలాపొ అన్నిటిలోనూ 
సోవియెట్‌ కమ్యూనిన్మ్స్‌ పార్టీ జీవిదాయకమ్మెన లెనిన్‌ 
భావాలచేత్మ యే భావాలను అది సృజనాత్మకంగా అభి 
వృర్శిచేసి ఆచరణలో (పయోగిస్తుందో వాటి చేత 
మినహాయింపులు లేకుండా నడిపించబడుతున్నది. సోదర 
షారీ లు మార్కిిజం-ాలెనినిజం ధనాగారానికి తమ 
చేర్పులు చేరుస్తున్నాయి. లెనినిజం సకల కమ్యూ 
నిస్టు పార్టీలకూ, సకల దేశాల (పజలకూ. సిద్దాంత 
ఆయుధం” (214వ పుటు 

“లెనిన్‌ పేరూ ఆయన ఉద్యమమూ ఆయన 
బోధలూ యుగాల తరబడి నిలుస్తాయి. లెనిన్‌ కార్యం 
దుర్వారంయి 

శ్రీ వి. ఎన్‌. అవధాని. 
సకల నీతి సమ్మతము 

(మడికి సింగన (పణీతము. సంపాదకులు: విద్యా 
రత్న (శ్రీ నిడుదవోలు -- వేంకటరావు, డాక్టర్‌ 
శీ పోణంగి-- శ్రీరామ అప్పారావు డెమ్మా "స్నెజు 
98169 పేజీలు. వెల రూ, 4, పచురణ--- 
ఆంధ్యపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి కళా భవనం, 
"'హ్నైదరాబాదు--ఉ) 

రాజనీతిని తెలిపే (సాచీన (గంథాలలో ఇది 
మొదటిది, ఇది సంకలన (గంథం, అంపే ఆయా 
విషయాలను గురించి (వాయబడిన పద్యాలు ఒక 
చోట చేర్చి కూర్చబడిన [ గంథం, (గ్రంథాంతరాల 
నుంచి పద్యాలుకోసంకలనం చేసినా అక్కడక్కడ తాను 
రచించిన పద్యాలను కూడా సింగన దీనిలో చేర్చి 
యున్నాడు; అందువల్లనే గద్యలో “సింగనార్య (పణీకం 
బ్నెనో అని చెప్పుకున్నాడు, 
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జార తి 


అపూర్వ (గంథా ను సంపొదించిి సంక్కగింవి 
(పకటింప బూనుకున్న_ కీర్షికాయులు మానవల్సి-- 
రామరృష్టృకవి గారు (శీ కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావు 
పంతులుగారి సహాయ సంపత్తి మూలమున 1923-వ 
సం. ననే పకటించారు. దీని (పకటన మూలంగా 
ఉపలభాలు కాని ప్రాచీన (గంథాలను గురించి తెలుసు 
కొనుట కెంతో అవకాశం ఏర్పడింది. (శీరామకృష్ట 
కవిగారు ఛమకు లభించిన ఒక్క కొగితపు (సతి అధా 
రంగా--అక్కడక్కడ లుష్త్టాల్డెన భాగాలను పూరించి 
అట్టి పూరణలను క్రుండలీకరణంలో సూచించారు. 
ఇప్పుడు మరికొన్ని (వాత్మపతులు లభిం చడంవల్మృ 
పునఃపరిష్కురణ ఆఅవశ్యకమ్నెంది. కవిగారు (పక 
టించిన (గంథం ఇప్పుడు లభ్యంకాదు. అందువల్శ 
వాబ్మయసేవకు  _ బడద్డకంకణుల్నై న ఆం(ధ్మసదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడమివారు దీనిని తిరిగి (పకటింపబూను 
కున్నారు. సమర్భుల్నెన విద్వాంసులు (శీ వేంకటరావు 
గారిచేతను, శీ (తిరామ--- అప్పారావుగారి. చేతను 
పరిష్కరింస వీసి వెలయించారు. దీనికి (శీ వేంకటరావు 
గారు కూర్చిన విపులమ్మెన పీఠిక అనుబంధాలు కూడా 
ఉన్నవి, 

పీఠికలో (శీ వేంకటరావుగారు ఎన్నో విషయా 
అను చర్చించారు. విద్వాంసులుకూడా (గ్రహించవలసిన 
'పెక్కువిషయాలను వెల్టడించారు, సింగనకాలాన్ని 
నిర్ణయిస్తూ అతడు తన పద్మపురాణంలో ఇచ్చిన 
లెక్కనుబట్సి 1420 పాంతంవాడని నిర్ణయించారు. 
సుపసిద్ద చరి తకారులు (శీ మల్చంపర్శి సోమశేఖర 
శర్మగారు సింగన చెప్పిన పద్యంలోని “మార్షశిర 
పంచమి” అనే తిథీ లెక్కకు కుదరదనీీ ఆ కాలం 
సరికాదనీ, అతడు 1347 (పాంతంవాడనీ, కాలాన్ని 
తెలిపే ఆ పద్యాన్ని ఇతరులు కల్పించి, (గంథానికి 
ఎక్కించారనీ తొలవగా, (శీ వేంకటరావుగారు. “మార్గ 
శిరో తప్పనీ, 'మాఘసిత్‌ (మాఘశుక్ట్య) అని వుండా 
లన్కీ అలావుంటే లెక్క సరిపోతుందన్సీ ఆ పద్యం 
ఇతరులు కల్పించినది కాదనీ సమర్శించారు. 


రామకృవ్మ కవిగారికి ఒక్క వాత (పతిమా(తం 
అభించినందున లుష్ప్రభాగొాలను ఆయన పూరించవలసి 


వచ్చింది. అర్భంకాని చోట్ట (పన్నచిహ్నాలను నిల 
వలసి వచ్చింది... ,శీ వేంకటరావుగారు. (సథమ 
ము దణంలోని లోవి లనన్నింటినీ సంస్కరించారు. ఆ 
సంస్కార విధానాన్ని తమ వీఠికలో వివరించారు. అకరం 
చూ పని పద్యాలకు ఆకరం తెల్పారు. '“మదీయము” లని 
చెప్పబడిన కొన్ని కందనమంతి నీతితారావళిలోని వని 
స్వృపనూణంగా చూపారు. ఉదొహృత (గంథాలలోని 
షాళభేదాలను ఇచ్చారు, (గంథాలనుగూర్చిన సమాచారం 
చెలియబజేశారు. విషయ విభాగాన్ని పద్యసంఖ్యలతో 
చూపారు. పూర్వకవుల అనుసరణాలను వివరించారు. 
అవసర మ్మెన కొన్ని పదాలకు అర్జాలిచ్చారు, అవసర 
మైనచోట్ట వివవణలను _వాశారు. తెల గులోని ఆకర 
(గ్రంథాలను గురింలీ, శ్యాస్తీయ వాజ్మయాన్ని గురించీ 
నిపులంగా తెలియజేశారు, (శీ వేంకటరావుగారి పీఠికయే 
ఒక విమర్శ (గంథంగా తయార్మె వాబ్మయా భిమాను 
లకూ పరిశోధకులకూ ఎంతో ఉపయుక్తంగా ఉన్నవి 

ఏత్మగ్గంథ సంపాదకులు రామకృష్ణకవి గారి 
ముదిత (పతిని చిన్న చూస్పుతో చూడలేదు. శీ కని 
గారి ఉపోద్దా తంతోపాటు (పథమ ముదణపు ముఖ 
ప్యతాలను యథాతథంగా ఇందు చేర్చారు. కవిగారి 
యడల గల గౌరవాని కిది నిదర్శనం, 

గంథం చివర ఉన్న 'అనుబంధములో ఈ 
(గ్రంథంనుండి ఇతర కవులు ఉదాహరించిన పద్యాలను 
పాఠ భేదాలతో చూపడవే కాకుండా ఇందులోని పద్యా 
లకు సూచికను ఇచ్చారు. చివర మడికి సింగన 
కాలాన్ని గురించి మరికొంత తెలిప్కి కందనామాత్యుని 
నీతి తారావళిని గురించిన్నీ సవాశారు.. పొళ భేదాలను 
తెలిపారు. ఈ అనుబంధం కూడా *ఠ6క వలెనే ఎంతో 


“ఉపయుక్నమ్నె నది, 


ఎప్పుడో ముదితమె ఇప్పుడు అలభ్యంగా ఉన్న 

ఈ సకల నీతి సమ్మతాన్ని'_వాత పతులతో సం, పతించి 
సంస్కరించ్చి విపులసీఠికతోనూ, అను బంధంతోనూ 
అందజేసిన సంపాదకులకూ, (గంథ (ప్రకాశకుల్నెన 
ఆర్మధ్యపవేశ్‌ సాహిత్య అకాడమివారికీ ఆంధ వాబ్మ 
యాభిమానులు ధన్యవాదాలమ అర్పించవలసి యున్నది, 
శ్రీ బులును వేంఠట రమణయ్య, 
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నాడే ఇమిడే 80118064 901 2 ్రయంళాజ్నగు షెజం 99812163 (0గ7219 116., 9 
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జాణ లజరగణటా ౯ 40 1978 వెంటి గం వశ 1856. 












ప్రకటన రేట్లు 


కవరు పేజీలు కొజువల్‌ కొం్యటాక్టు 
రేట్లు రేటు 
4 వ కవరు సేటి ఎం రు, 1/0/- రు. 150/_ 
ఏ లేక 8 వ కవరు పేజి .;. 
ఒకే (నలుపురంగు ... రు. 150/ఒ. రు. 125/_ 
లోపలి పేజీలు 
పూర్తి పేజి. ... ద. 15/౧ ర. 100 
అర సేజి ఎం. రు, 65/_ రు. 55/ఒ 
పావు పేజి ల రం 40 రు, తీర్‌ 


(ప్రత్యేక స్థానములకు 2%% అదనం, 
సం॥నకు వరుసగా 8 [ప్రకటనలు చేయువారికి కౌం్యటార్టు రేట్లు వర్తించును. 


చందా వివరములు 


సంవత్సర చందా తన్‌ రు. 12.00 

6 మాసముల చందా .., రు. 8.00 

విడి (ప్రతి వు రు 100 
మేనేజరు, భారతి 


మ;దాను._]1. 


